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HOGEDRUKREINIGER 2000 W
POWXG90416

1 TOEPASSINGSGEBIED

Uw hogedrukreiniger werd ontworpen voor reinigingswerken buitenshuis zoals voor het
reinigen van machines, voertuigen, structuren, gereedschappen, gevels, terrassen,
tuingereedschap, ...

4 WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
& goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1. Waterinlaatkoppeling 10. Lans

2. Opberghaak 11. Instelbare spuitmond

3. Wateruitlaat 12. Hogedrukslangvergrendeling pistool

4.  Schakelaar 13. Terrasreiniger

5. Handgreep van het wagentje 14. Turbospuitmond

6. Pistoolhouder 15. Ingebouwde detergentfles

7. Hogedrukslang 16. Slanghaspel

8.  Trekker van het pistool 17. Borstel

9. Trekkervergrendeling 18. Verlenglans voor pistool

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 hogedrukreiniger 1 handleiding

1 spuitpistool 1 terrasreiniger

1 verlenglans voor pistool 1 turbospuitmond
1 instelbare spuitmond 1 reinigingsnaald
1 waterinlaataansluiting 1 borstel

1 hogedrukslang van 8 m

[ . Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

A De waterstraal mag niet gericht CE Conform de
worden op personen, op huisdieren, Europese toepasselijke
op elektrische uitrusting onder standaards op het

spanning of op het toestel zelf. gebied van veiligheid.

Klasse Il - De machine is dubbel ® ’

. : Lees voor gebruik de

geisoleerd een aardedraad is daarom o
) . handleiding.

niet nodig.

Gevaar voor lichamelijk letsel of

materiéle schade. Belangrijke informatie

Het dragen van een
beschermingsbril wordt
aangeraden.

Het dragen van oorbescherming wordt
aangeraden.

Draag handschoenen

=l =

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

Copyright © 2022 VARO Pagina |4 www.varo.com




®

EQWER POWXG90416 NL

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

= Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
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gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvlioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
HOGEDRUKREINIGERS

Het toestel is enkel ontworpen voor privaat buitengebruik en NIET voor commercieel
gebruik. Hou het uit de buurt van hitte, direct invallend zonlicht, vocht en regen, vorst en
scherpe randen.

Laat het toestel niet gebruiken door personen die niet werden opgeleid om met een
hogedrukreiniger te werken of die vooraf de handleiding niet hebben gelezen.
Hogedrukreinigers mogen niet door kinderen of niet-opgeleide personen gebruikt worden.
Kinderen moeten in de gaten worden gehouden om er zeker van te zijn dat ze niet met het
toestel spelen.

Controleer het toestel op defecten véor u het start. Wanneer u een defect vindt, start het
toestel dan niet maar neem contact op met uw lokaal verkooppunt.

Controleer vooral de isolatie van het elektrisch snoer: dit moet zich in een perfecte staat
bevinden, zonder enige scheurtjes. Wanneer het snoer beschadigd is, moet het door een
erkend lokaal service center vervangen worden.

WAARSCHUWING: hogedrukstralen kunnen gevaarlijk zijn indien ze
verkeerd gebruikt worden. De straal mag niet op personen, onder spanning
staande elektrische apparaten noch op het toestel zelf gericht worden.

WAARSCHUWING: gebruik het toestel niet binnen het bereik van andere
personen, tenzij deze beschermende kledij dragen.

Richt de straal niet op uzelf of op anderen met de bedoeling om kleren of schoeisel te
reinigen.

Hou de spuitlans met beide handen stevig vast.

De operator en iedereen in de nabije omgeving van de plek die gereinigd wordt, moeten
voorzorgsmaatregelen nemen zodat ze niet geraakt kunnen worden door stukken vuil die
door de bewerking loskomen.

Draag tijdens het werken een veiligheidsbril en beschermende kledij.

Haal de stekker uit het stopcontact véor u onderhoudswerken uitvoert aan het toestel.
Gebruik enkel originele vervangonderdelen, die door de fabrikant geleverd of
goedgekeurd werden, om de veiligheid van het toestel te verzekeren.
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= Gebruik het toestel niet wanneer het netsnoer of andere belangrijke onderdelen ervan,
beschadigd zijn zoals bv. een veiligheidsvoorziening, hogedrukslang of pistool.

= Gebruik het toestel niet met natte handen. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
wanneer het toestel vochtig of nat is. Dompel het toestel niet in water.

= Banden en ventielen kunnen door de hogedrukstraal beschadigd worden en daardoor
gaan barsten.

= Gebruik het toestel nooit in een omgeving waar er gevaar voor explosies bestaat.

Het is niet toegelaten om met hoge druk oppervlakken te reinigen die asbest bevatten.

= Deze hogedrukreiniger mag niet gebruikt worden bij temperaturen onder de 0 °C.

WAARSCHUWING: hogedrukslangen, verbindingen en koppelingen zijn
belangrijk voor de veiligheid van het toestel. Gebruik enkel slangen,
verbindingen en koppelingen die door de fabrikant worden aangeraden.

WAARSCHUWING: te dunne verlengkabels kunnen gevaarlijk zijn. Kabels
op een haspel moeten altijd volledig afgerold worden om te voorkomen dat
de kabel oververhit.

= Wanneer een verlengkabel gebruikt wordt, moeten de stekker en contrastekker
waterbestendig zijn en qua lengte en sectie voldoen aan de hieronder vermelde vereisten.
1,0 mm2max. 12,5 m
-1,5 mm2 max. 20 m
= Wanneer de kabel beschadigd is, moet hij onmiddellijk door de fabrikant, zijn service
center of door een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon worden vervangen om ongevallen
te voorkomen.

6.1 Aansluiting op het net

Bij het aansluiten van de hogedrukreiniger op het elektriciteitsnet moet rekening gehouden

worden met het volgende:

= de elektrische aansluiting moet door een erkende elektricien geplaatst zijn en voldoen aan
IEC 60364-1.

= Het wordt aanbevolen dat de elektriciteitsvoorziening voor dit apparaat een
aardlekschakelaar bevat die de spanning onderbreekt wanneer de lekstroom naar de
aarde gedurende 30 ms groter is dan 30 mA.

6.2 Wateraansluiting
= Voer de aansluiting op het openbare waternet uit volgens de wetgeving.
= De inlaatslang kan worden aangesloten op een waternet met een maximale inlaatdruk van
12 bar.
Deze hogedrukreiniger mag in Europa enkel worden aangesloten op het
drinkwaternet wanneer er een geschikte terugslagklep geinstalleerd werd van
het type BA volgens EN 1717. De lengte van de slang tussen de terugslagklep
en de hogedrukreiniger moet minstens 10 m bedragen om mogelijke
drukpieken op te vangen (min. diameter % inch).
= Zodra het water door de BA-klep is gestroomd, wordt het water niet meer als drinkwater
beschouwd.

BELANGRIJK! Gebruik enkel water zonder enige onzuiverheden. Wanneer
het gevaar bestaat dat er zich in het inlaatwater zanddeeltjes bevinden (bv.
bij water uit uw eigen waterput), moet een bijkomend filter gemonteerd
worden.
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6.3 Veiligheidsvoorzieningen

= De aflaatklep kan de druk verlagen wanneer deze een vooraf ingestelde waarde overstijgt.

= De trekkervergrendeling op het pistool (9): de trekker (8) van het pistool bevat een
vergrendeling (9). Wanneer de knop ingeschakeld staat, kan de trekker (8) van het pistool
niet geactiveerd worden.

= Een thermische sensor beschermt de motor tegen overbelasting. Het toestel zal na een
aantal minuten herstarten wanneer de thermische sensor is afgekoeld.

7 MONTAGE

Dit deel legt in detail uit hoe u uw hogedrukreiniger klaar maakt voor gebruik.

7.1 Montage van het pistool (Fig. 1)

= Stop de lans, voorzien van de instelbare spuitmond (K), in het pistool. Duw en draai ze in
wijzerzin op het pistool (J) totdat ze handvast op haar plaats vastzit. Wanneer de beide
delen correct met elkaar verbonden zijn, kunt u ze niet van elkaar scheiden door ze recht
uit elkaar te trekken. Alle accessoires moeten voor een correct gebruik op het pistool
worden aangesloten.

7.2 Montage van de opberghaak (Fig. 2)
= Schuif de opberghaak in de houder.
= Schroef de pistoolhouder en pistoolzitting dicht tegen de machinebehuizing vast.

8 BEDIENINGSINSTRUCTIES

8.1 Aansluiten van de tuinslang (Fig. 3)

= Verwijder de plastic dop vé6r u de waterinlaataansluiting op de hogedrukreiniger
bevestigt.

= Sluit de slangaansluiting (met ingebouwd filter) aan op de hogedrukreiniger.

= Sluit de tuinslang aan met een standaard snelkoppeling.

8.2 Aansluiten van de hogedrukslang (Fig. 4)
=  Sluit de hogedrukslang aan op het pistool.
= Maak de hogedrukslang los door op knop (B) te drukken.

8.3 De turbospuitmond aanbrengen

= Plaats de turbospuitmond/terrasreiniger op het spuitpistool.

= Draai ze hierna vast. Opgelet: zorg ervoor dat de lans correct aan het pistool is
vastgemaakt.

8.4 Wateraansluiting
Een %%” standaard tuinslang van minimaal 10 m en maximaal 25 m is geschikt.

BELANGRIJK! Gebruik enkel water zonder onzuiverheden. Wanneer er
gevaar bestaat dat er zich in het water zanddeeltjes bevinden (bv. water uit
uw eigen waterput), moet een bijkomend filter gemonteerd worden.

1. Laat het water door de slang lopen voor u ze op het toestel aansluit om te voorkomen dat
zand en vuil in het toestel komen. Nota: controleer of het filter in de waterinlaatpijp
gemonteerd zit en dat het niet verstopt zit

2. Sluit de slang aan op een watervoorziening met behulp van een snelkoppeling
(inlaatwater, max. druk: 12 bar, max. temperatuur: 50 °C).

3. Zet de waterkraan open.
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8.5 Het toestel starten/stoppen

Het pistool en de lans zijn tijdens het gebruik onderhevig aan stootkrachten. Hou ze daarom
altijld met beide handen vast.

A BELANGRIJK: richt de spuitmond naar de grond.

Deze hogedrukreiniger is uitgerust met een automatisch start/stop-
systeem, gebaseerd op waterdruk.

Controleer of de machine rechtop staat. NOTA: plaats het toestel nooit in hoog gras!

Laat de trekkervergrendeling los.

Activeer de trekker van het pistool en laat het water lopen tot alle lucht uit de waterslang

ontsnapt is.

4. Draai start/stop-schakelaar naar rechts

5. Activeer de trekker van het pistool.

6. Pas altijd de afstand, en dus de druk van de spuitmond, aan ten opzichte van het
oppervlak dat gereinigd moet worden.

Dek het toestel tijdens het werken niet af en gebruik het niet in een ruimte zonder voldoende

ventilatie!

NOTA: wanneer het toestel wordt achtergelaten of langer dan 5 min. niet gebruikt wordt, moet

het met de start/stop-knop (4) uitgeschakeld worden (“O”).

7. Draai de start/stop-schakelaar naar links in de stand "O".

8. Haal de stekker uit het stopcontact.

9. Sluit de watertoevoer af en activeer de trekker van het pistool om de druk uit het toestel
te laten.

10. Vergrendel de trekker van het pistool. (Fig. 5)

Wanneer u de trekker van het pistool loslaat, stopt het toestel automatisch. Het toestel zal

opnieuw starten wanneer u de trekker opnieuw activeert.

wn e

8.6 Instelbare spuitmond (Fig. 6)
De druk van de instelbare spuitmond kan geregeld worden door eraan te draaien.

WAARSCHUWING: doe deze bewerking niet tijdens het werken om te
voorkomen dat de hand door de straal geraakt wordt.

8.7 Het pistool draaien (Fig. 7)

Door het pistool te draaien, regelt u de reinigingshoek van een waaiervormig spuitpatroon
zodat u de meest comfortabele en efficiénte reinigingsstand kan vinden. Duw de knop naar de
“unlock”-/ontgrendelkant en u kunt het pistool draaien. Duw de knop naar de “lock”-
Ivergrendelkant wanneer dit niet nodig is.

8.8 Terrasreiniger

De terrasreiniger is een krachtig hulpstuk voor het reinigen van terrassen, opritten, enz. Maak
de terrasreiniger aan de lans vast.

NOTA: gebruik de terrasreiniger niet als een bezem maar laat hem met een vlotte beweging
over het oppervlak zweven.
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8.9 Detergentverdeler

De hogedrukreiniger zal detergent toevoegen bij lage druk. Gebruik de
instelbare spuitmond om af te spoelen.

De ingebouwde detergentverdeler laat u toe om verschillende soorten vioeibaar detergent op
het werkoppervlak toe te passen. De detergentverdeling gebeurt enkel bij Iagle druk. Stop de

instelbare spuitmond op het pistool en draai hem naar het einde van de “ ”-stand, zodat
de hogedrukreiniger in lagedrukstand staat (Fig. 8). Verwijder de dop van het
detergentreservoir en vul het op met uitsluitend vioeibaar detergent (Fig. 9). Doe geen water in
het reservoir. De hogedrukreiniger zal automatisch water met het detergent mengen. Wanneer
u klaar bent met het toepassen van het detergent, draai de instelbare spuitmond dan naar het

einde van de “ ." ”-stand en spoel het detergent weg met de hogedrukstraal (Fig. 8). In de
hogedrukstand zal de hogedrukreiniger geen detergent verdelen.

8.10 Instelling van de handgreep van het wagentje (Fig. 10)

De machine beschikt over een telescopische handgreep. Deze kan verhoogd of verlaagd
worden door de handgreep naar boven te trekken of naar onder te duwen. Wanneer u een
klik hoort, vergrendelt de handgreep op zijn plaats. Controleer dat hij niet meer naar boven of
naar beneden kan bewegen.

9 TECHNISCHE GEGEVENS

POWXG90416
Motortype Koolborstelmotor
Druk (Mpa) 11
Max. druk (Mpa) 16
Spanning 220-240 V /50 Hz
Vermogen 2000 W
Debiet 7,5 I/min
Watertemperatuur Max. 50 °C
Gewicht 9,0 kg
10 GELUID
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 75 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 89 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 2,1 m/s? K=1,5m/s?
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11 REINIGING EN ONDERHOUD

WAARSCHUWING! Haal altijd de stekker uit het stopcontact voor u aan het
toestel werkt of het reinigt.

Hou rekening met de volgende adviezen voor een lange en probleemvrije levensduur:

= spoel de waterslang, de hogedrukslang, de lans en de accessoires uit, voor u ze monteert.
= Maak de aansluitingen vrij van stof en zand.

= Reinig de spuitmonden.

Alle herstellingen moeten altijd uitgevoerd worden door een erkend service center en met
originele onderdelen.

11.1 Reinigen van het inlaatfilter
= Reinig regelmatig het waterinlaatfilter. Spoel deze met water om het vuil en puin te
verwijderen.

OPGELET: het niet plaatsen van het filter vernietigt de garantie.

11.2 Reinigen van de luchtopeningen
Het toestel moet proper gehouden worden zodat de koellucht vrij doorheen de openingen in
het toestel kan stromen.

11.3 Insmeren van koppelingen
Om een makkelijke aansluiting te verzekeren en ervoor te zorgen dat de O-ringen niet
uitdrogen, moeten de koppelingen regelmatig met vet ingesmeerd worden.

12 OPBERGEN

Het toestel moet in een vorstvrije ruimte bewaard worden!

V6or het opbergen moet al het water uit de pomp, slang en accessoires gehaald worden. Dit

gaat als volgt:

1. Schakel het toestel uit (draai de start/stop-schakelaar in de “O”-stand) en maak de
waterslang en de spuitmond los.

2. Start het toestel en activeer de trekker van het pistool. Laat het toestel draaien tot er
geen water meer uit het pistool loopt.

3. Schakel het toestel uit, haal de stekker uit het stopcontact en rol de slang en het snoer
op.

4. Plaats het pistool, de lans, de spuitmonden en andere accessoires in hun houders op het
toestel. De haak kan gebruikt worden voor het opbergen van de slang en het snoer.

Wanneer het toestel per ongeluk bevroren raakt, moet het gecontroleerd worden op

beschadiging.

WAARSCHUWING: start nooit een bevroren toestel. Vorstschade wordt niet
gedekt door de garantie!
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13 PROBLEEMOPLOSSING

SYMPTOOM
Toestel start niet.

Fluctuerende druk

Toestel valt uit.

Het toestel pulseert.

Toestel schakelt uit
zichzelf regelmatig
in en uit.

Het toestel start
maar er komt geen
water uit.

OORZAAK

Stekker zit niet in het
stopcontact.

Defect stopcontact
Defecte verlengkabel

De pomp zuigt lucht
aan.

Kleppen vuil, versleten
of vastgelopen

Onvoldoende
watertoevoer

Pompafdichtingen
versleten

Verkeerde
netspanning

Thermische sensor
geactiveerd.

Spuitmond zit
gedeeltelijk verstopt.

Stroomverbruik
gestegen

Lucht in de inlaatslang

Onvoldoende
watertoevoer

Spuitmond gedeeltelijk
geblokkeerd

Waterfilter verstopt
Slang geknikt

De pomp en/of trekker
van het pistool lekt.

Geen watertoevoer
Waterfilter verstopt
Spuitmond verstopt

NL

AANBEVOLEN OPLOSSING
Stop de stekker in het stopcontact.

Probeer een ander stopcontact.
Probeer het toestel zonder de verlengkabel.

Controleer dat slangen en verbindingen
luchtdicht zijn.

Neem contact op met het dichtstbijzijnde
service center.

Verhoog de waterdruk, controleer of de
tuinslang niet verstopt zit en/of vervang ze
door een grotere slang.

Neem contact op met het dichtstbijzijnde
service center.

Controleer of de netspanning overeenstemt
met de specificaties op het typeplaatje.
Laat de machine gedurende 5 min afkoelen.

Reinig de spuitmond met een naald en door
water in omgekeerde richting doorheen de
spuitmond te blazen.

Probeer het toestel zonder een
verlengkabel.

Laat het toestel draaien met de trekker open
totdat de normale werkdruk terugkeert.
Verhoog de waterdruk, controleer of de
tuinslang geblokkeerd zit en/of gebruik een
grotere slang.

Reinig de spuitmond met een naald en door
water in omgekeerde richting doorheen de
spuitmond te blazen.

Reinig het filter.

Maak de slang recht.

Neem contact op met het dichtstbijzijnde
service center.

Sluit de waterinlaat aan.

Reinig het filter.

Reinig de spuitmond met een naald en door
water in omgekeerde richting doorheen de
spuitmond te blazen.
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14 GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

15 MILIEU

Z—— Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
W‘ bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

‘; Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet op dezelfde manier
—Q behandeld worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een
—

recyclagecentrum op plaatsen waar zulke gepaste installaties bestaan.
Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.
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16 CONFORMITEITSVERKLARING

C€ varo

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product: Hogedrukreiniger
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWXG90416

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EG

2014/30/EU

2000/14/EG Bijlage V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Ludo Mertens
Regelgevings- en compliancemanager
10/02/2022, Lier - Belgium
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NETTOYEUR A HAUTE PRESSION 2000 W
POWXG90416

1 UTILISATION
Votre nettoyeur a haute pression a été congu pour le nettoyage a I'extérieur. Nettoyage de:
machines, véhicules, structures, outils, fagades, terrasses, outils de jardinage ...

® MISE EN GARDE'! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
manuel et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine.
Si vous cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Raccord d’'arrivée d’'eau 10. Lance

2. Crochet de rangement 11. Buse réglable

3. Sortie d'eau 12. Bouton verrouillage flexible, pistolet
4. Commutateur 13. Nettoyeur pour terrasse

5. Poignée du chariot 14. Buse turbo

6.  Support du pistolet 15. Bouteille de détergent intégrée

7. Flexible haute pression 16. Enrouleur

8. Pistolet a gachette 17. Brosse

9. Verrou de la gachette 18. Lance de rallonge pour le pistolet
3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéeme de mise au rebut
des déchets.

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1x nettoyeur & haute pression 1x manuel général

1x pistolet pulvérisateur 1x nettoyeur pour terrasse
1x lance de rallonge pour le pistolet 1x buse turbo

1x buse réglable 1x aiguille de nettoyage
1x connecteur d’'arrivée d’eau 1x brosse

1x flexible de pression de 8 m

‘ ,  En cas de piéces manquantes ou endommageées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Le jet ne doit pas étre dirigé CE Conformément aux

m vers des personnes, des <
c € normes Européennes

animaux, des appareils , > >
sous tension ou 'appareil d'application en matiére de
sécurité.

lui-méme

Machine de la classe Il —
Double isolation — vous
n’avez pas besoin d’'une
prise avec mise a terre.

Lisez le manuel avant
utilisation.

Le port des lunettes de
protection est obligatoire.

Portez des gants de Portez des protections
protection auditives

Risque de Iésion corporelle
ou de dégats matériels.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique" utilisée ci-apres fait référence a un
outil électriqgue connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
mandue de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= La tension d’'alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisinieres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrigue augmente le risque de décharge.
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= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif & courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant l'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position siire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de l'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiere sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.
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Maintenez la propreté et l'afflitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniere prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
NETTOYEURS HAUTE PRESSION

L’appareil est uniquement congu pour un usage privé en extérieur et NON pour un usage
commercial. Maintenez-le éloigné de la chaleur, du rayonnement direct du soleil, de
I’humidité et de la pluie, du gel et des bords tranchants.

Ne laissez pas les personnes non formées a I'utilisation d’un nettoyeur a haute pression et
qui n’ont pas lu le manuel d'utilisation utiliser la machine !

Les nettoyeurs haute pression ne doivent pas étre utilisés par des enfants ou des
personnes non formées a leur utilisation.

Il convient de veiller a ce que des enfants ne jouent pas avec I'appareil.

Avant de démarrer votre machine, vérifiez bien qu’elle ne présente aucun défaut. Sila
machine présente un défaut, ne la démarrez pas et contactez votre revendeur local.
Vérifiez en particulier I'isolation du céble électrique, elle ne doit présenter aucun défaut ni
fissure. Si le cable est endommagé, un réparateur local agréé doit le remplacer.

AVERTISSEMENT : Les jets haute pression peuvent étre dangereux s’ils
sont mal utilisés. Le jet ne doit pas étre dirigé vers des personnes, du
matériel électrique sous tension ou I’appareil lui-méme.

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas I’appareil a proximité de personnes sauf
si elles portent des vétements de protection.

Ne dirigez pas le jet contre vous-méme ou d’autres personnes pour nettoyer des
vétements ou des chaussures.

Tenez fermement la lance de pulvérisation a deux mains.

L'utilisateur et toute personne a proximité immédiate du site de nettoyage doivent veiller a
se protéger contre les débris déplacés et projetés au cours du nettoyage.

Portez des lunettes et des vétements de protection au cours du nettoyage.

Débranchez 'appareil de I'alimentation électrique avant d’effectuer une opération
d’entretien.

Pour garantir la sécurité de I'appareil, utilisez uniguement des piéces de rechange du
fabricant ou agréées par le fabricant.

N’utilisez pas I'appareil si un cordon d’alimentation ou des piéces importantes de I'appareil
sont endommageés, par exemple, un dispositif de sécurité, un flexible haute pression ou un
pistolet & gachette.

N'utilisez pas I'appareil avec les mains mouillées. SiI'appareil est humide ou mouillé,
débranchez-le immédiatement. Ne le mettez pas dans 'eau.

Des pneus et des valves de pneus peuvent étre endommageés par le jet haute pression et
peuvent ensuite exploser.

N’utilisez jamais la machine dans un environnement présentant un risque d’explosion.
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= Le nettoyage par jet haute pression des surfaces contenant de I'amiante n’est pas
autorisé.

= Ce nettoyeur a haute pression ne doit pas étre utilisé a des températures inférieures a
0°C.

AVERTISSEMENT : Les flexibles haute pression, les raccords et les
accouplements sont importants pour la sécurité de I'appareil. Utilisez
uniqguement des flexibles, raccords et accouplements recommandés par le
fabricant.

AVERTISSEMENT : Des cables de rallonge inadaptés peuvent étre
dangereux. Les cables sur bobines doivent toujours étre complétement
déroulés afin d’empécher le cable de surchauffer.

= Siun cable de rallonge est utilisé, la fiche et la prise doivent étre étanches et conformes
aux exigences mentionnées ci-dessous pour la longueur et les dimensions du cable.
-1,0 mm2 max. 12,5 m
-1,5 mm2 max. 20 m
= Sile cable électrique est endommagé, il doit &tre remplacé par le fabricant ou son
réparateur ou une personne de méme qualification afin d’éviter tout risque.

6.1 Raccordement au secteur

Les consignes suivantes doivent étre respectées lors du raccordement du nettoyeur a haute

pression a l'installation électrique :

= Le raccordement électrique doit étre effectué par un électricien qualifié et étre conforme a
la norme CEI 60364-1.

= |l est recommandé que I'alimentation électrique de cet appareil inclue un dispositif
différentiel résiduel qui interrompe I'alimentation si le courant de fuite a la terre est
supérieur a 30 mA pendant 30 ms.

6.2 Prise d’eau
= Le raccordement aux canalisations publiques est effectué conformément aux
réglementations.
= Le flexible d’'arrivée peut étre raccordé aux canalisations publiques avec une pression
d’admission max. de 12 bar.
Ce nettoyeur a haute pression ne peut étre raccordé, en Europe, aux
canalisations d’eau potable, que si un disconnecteur hydraulique adapté, de
Type BA conforme a la norme EN 1717, a été installé. La longueur du flexible
entre le disconnecteur hydraulique et le nettoyeur a haute pression doit étre
d’au moins 10 métres pour absorber les pics de pression éventuels (diamétre min. de
% pouce).
= Dés que 'eau a circulé dans le disconnecteur BA, cette eau n’est plus considérée comme
potable.

IMPORTANT ! Utilisez seulement de I’eau sans impuretés. S’il existe un
risque de présence de particules de sable dans I’eau d’arrivée (c’est-a-dire
de votre propre source), un filtre supplémentaire doit étre installé.

6.3 Dispositifs de sécurité
= La soupape de décharge peut réduire la pression si cette derniére est supérieure aux
valeurs prédéfinies.
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= Dispositif de verrouillage sur le pistolet a gachette (9): Le pistolet a gachette (8) est équipé
d’un dispositif de verrouillage (9). Lorsque le bouton est activé, le pistolet & gachette (8)
ne peut pas étre actionné.

= Un capteur thermigue protége le moteur contre la surcharge. La machine redémarre aprés
quelques minutes lorsque le capteur thermique a refroidi.

7 MONTAGE

Cette section décrit en détail la préparation du nettoyeur a haute pression avant utilisation.

7.1 Montage du pistolet (Fig. 1)

= Insérez la buse de pulvérisation orientable (K) dans le pistolet. Appuyez sur la buse
orientable et tournez-la dans le sens des aiguilles d’'une montre sur le pistolet (J) jusqu’'a
ce qu’elle soit fermement serrée et bloquée en place. Lorsque les pieces sont
correctement raccordées, il est impossible de détacher les deux composants en tirant sur
la buse orientable. Tous les accessoires doivent étre insérés dans le pistolet pour étre
correctement utilisés.

7.2 Montage du crochet de rangement (Fig. 2)
= Faites glisser le crochet de rangement dans le support.
= Vissez bien le support du pistolet et la sellette du pistolet sur le corps principal.

8 UTILISATION

8.1 Raccordement du tuyau d’arrosage (Fig. 3)

= Avant de fixer le connecteur d’arrivée d’eau au nettoyeur haute pression, retirez le
capuchon en plastique.

= Fixez le raccord de flexible (avec filtre intégré) au nettoyeur haute pression.

= Raccordez le tuyau d’arrosage au moyen d’un raccord rapide standard.

8.2 Montage du flexible haute pression (Fig. 4)
1. Fixez le flexible haute pression au pistolet a gachette.
2. Détachez le flexible haute pression en appuyant sur le bouton (B).

8.3 Montage de la buse turbo

1. Insérez la buse turbo/le nettoyeur pour terrasse dans le pistolet pulvérisateur.

2. Une fois que la lance est insérée, tournez-la. Attention : Vérifiez que la lance est
correctement fixée sur le pistolet

8.4 Raccordement a I’'eau
Un tuyau d’arrosage ordinaire de 0,5 pouce de diamétre et d’une longueur comprise entre
10 m et 25 m convient.

IMPORTANT ! Utilisez uniquement de I’eau sans impuretés. S’il existe un
risque de présence de particules de sable dans I'eau a I'entrée (c’est-a-dire
en provenance de votre propre source), un filtre supplémentaire doit étre
monté.

1. Laissez I'eau circuler dans le flexible avant de le raccorder a la machine pour empécher
I'entrée de sable et de saleté dans la machine. Remarque : Vérifiez que le filtre est
monté sur le tuyau d’'arrivée et qu’il n’est pas colmaté.

2. Raccordez le flexible a I'alimentation en eau au moyen du raccord rapide (eau a I'entrée,
pression max. : 12 bar, température max. : 50 °C).

3. Ouvrez I'alimentation en eau.
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8.5 Marche/arrét de la machine

Le pistolet a gachette et la lance subissent une poussée en fonctionnement, par conséquent, il
convient de les tenir fermement a deux mains.

IMPORTANT : Pointez la buse vers le sol.

Ce nettoyeur a haute pression est équipé d’un systéme de marche/arrét
automatique, basé sur la pression de I'eau.

1. Vérifiez que la machine est en position verticale. REMARQUE : N'installez pas la
machine dans les herbes hautes !

2. Libérez le verrou de la gachette.

3. Activez la gachette du pistolet et laissez I'eau couler jusqu’a ce que I'air se soit échappé
du flexible d’eau.

4.  Tournez linterrupteur marche/arrét vers la droite.

5. Actionnez la gachette du pistolet a gachette.

6. Réglez toujours la distance et par conséquent la pression de la buse vers la surface a
nettoyer.

Ne couvrez pas la machine en cours de fonctionnement ou ne I'utilisez pas dans une piéce ne

présentant pas la ventilation appropriée !

REMARQUE : Si la machine n’est pas utilisée pendant 5 minutes, elle doit étre désactivée a

I'aide du commutateur marche/arrét (4) ‘O’

7. Tournez l'interrupteur marche/arrét vers la gauche « O ».

8. Débranchez la fiche électrique de la prise.

9. Coupez I'alimentation en eau et actionnez la gachette du pistolet afin d’évacuer la
pression de la machine.

10. Verrouillez le pistolet a gachette. (Fig. 5)

Lorsque la gachette du pistolet est relachée, la machine s’arréte automatiquement. La

machine redémarrera lorsque vous actionnerez de nouveau le pistolet a gachette.

8.6 Buse réglable (Fig. 6)
La pression de la buse réglable peut étre réglée en tournant la buse.

AVERTISSEMENT : Ne tournez pas la buse alors que la machine est en
marche afin d’éviter que le jet ne frappe votre main.

8.7 Rotation du pistolet (Fig. 7)

La rotation du pistolet réglera votre angle de nettoyage lors d’un jet de pulvérisation en
éventail complet, pour une position de nettoyage efficace et confortable adaptée a chaque
utilisateur. Poussez le bouton du c6té « unlock » (déverrouiller), la fonction de rotation s’active
alors. Poussez le bouton du c6té « lock » (verrouiller) si vous n’avez pas besoin de cette
fonction.

8.8 Nettoyeur pour terrasse

Le nettoyeur pour terrasse est un accessoire puissant utilisé pour nettoyer les terrasses,
allées, etc.

Fixez le nettoyeur pour terrasse a la lance.

REMARQUE : N'utilisez pas le nettoyeur pour terrasse comme un balai, laissez-le plut6t
glisser doucement sur la surface
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8.9 Bouteille de détergent intégrée

Le nettoyeur & haute pression pulvérise du détergent a faible pression.
Utilisez la buse de pulvérisation orientable pour des opérations de ringage.

La bouteille de détergent intégrée vous permet d’appliquer plusieurs types de détergent
liquide sur la surface de travail. L'application de détergent se produit a faible pression

uniquement. Insérez la buse orientable sur le pistolet et tournez-la jusqu’a I'extrémité « »,
le nettoyeur haute pression est alors réglé en mode faible pression (Fig. 8). Retirez le

bouchon du réservoir de détergent et remplissez-le de détergent liquide uniquement (Fig. 9).
Ne versez pas d’eau dans le réservoir. Le nettoyeur a haute pression mélange
automatiquement I'eau et le détergent. Une fois que vous avez terminé d’appliquer du

détergent sur la surface de travail, tournez la buse jusqu’a son extrémité « ." » et évacuez
le détergent par une pulvérisation haute pression (Fig. 8). En mode haute pression, le
nettoyeur haute pression ne distribue pas de détergent.

8.10 Réglage de la poignée du chariot (Fig. 10)

La machine est équipée d’'une poignée télescopique, la poignée peut étre ainsi levée ou
abaissée. Tirez la poignée vers le haut ou poussez-la vers le bas. Lorsque vous entendez un
‘clic’ indiquant que la poignée s’encliquéte, vérifiez que la poignée ne se déplace pas vers le
haut ou le bas.

9 DONNEES TECHNIQUES

POWXG90416
TYPE de moteur Moteur a balais
Pression (Mpa) 11
Pression Max. (Mpa) 16
Tension 220-240 V /50 Hz
Puissance 2000 W
Débit 7,5 l/min
Température de I'eau Max. 50 °C
Poids 9,0 kg
10 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 75 dB(A)
Puissance acoustique LwA 89 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
A il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations) 2,1 m/s? K =1,5m/s?
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11 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT ! Débranchez toujours la fiche électrique de la prise
avant toute opération d’entretien ou de nettoyage.

Afin d’assurer une longue durée de service sans probleme, suivez les conseils ci-dessous :

= Nettoyez le flexible d’eau, le flexible haute pression, la lance d’arrosage et les accessoires
avant de les monter.

= Nettoyez les raccords pour en éliminer la poussiere et le sable.

= Nettoyez les buses.

Toute réparation doit toujours étre effectuée dans un atelier agréé avec des pieces de

rechange d’origine.

11.1  Nettoyage du filtre d’arrivée
= Nettoyez régulierement le filtre d’arrivée d’eau. Rincez-la a I'eau pour enlever la saleté et
les débris.

ATTENTION : Le fait de ne pas installer le filtre annule la garantie.

11.2  Nettoyage des évents d’aération
La machine doit étre maintenue propre de maniére a laisser I'air de refroidissement circuler
librement dans les évents de la machine.

11.3  Lubrification des raccords
Afin de garantir un raccordement facile et afin que les joints toriques ne séchent pas ; les
raccords doivent étre lubrifiés régulierement.

12 RANGEMENT

La machine doit étre rangée dans une piéce ou il ne géle pas.

L’eau doit toujours étre évacuée de la pompe, du flexible et des accessoires avant leur

rangement, comme suit :

1. Arrétez la machine (Tournez le commutateur marche/arrét ‘O’) et détachez le flexible
d’eau et la buse.

2.  Redémarrez la machine et actionnez la gachette du pistolet. Laissez la machine
fonctionner jusqu’a ce qu’il n'y ait plus d’eau a circuler dans le pistolet.

3. Arrétez la machine, détachez et enroulez le flexible et le cable.

4. Placez le pistolet, la lance, les buses et les autres accessoires dans les supports
correspondants sur la machine. Le crochet peut étre utilisé pour le rangement du flexible
et du cordon d’alimentation.

Si la machine devait geler par erreur, il sera nécessaire de vérifier qu’elle n’est pas

endommagée.

AVERTISSEMENT : Ne démarrez jamais une machine gelée. Les dégats du
gel ne sont pas couverts par la garantie !
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13 RECHERCHE DE PANNE

SYMPTOME

La machine ne
démarre plus

Pression variable

La machine
s’arréte

La machine vibre

La machine
démarre et
s’arréte souvent
d’elle-méme

La machine
démarre mais
I'eau ne sort pas

CAUSE

La machine n’est pas
branchée

Prise défectueuse

Cable de rallonge
défectueux

La pompe aspire de I'air

Valves sales, usées ou
collées

Alimentation d’eau
insuffisante

Joints de pompe usés

Tension d’alimentation
incorrecte

Capteur thermique
active

Buse partiellement
bouchée

Augmentation de
'ampérage

Air dans le flexible
d’'arrivée/la pompe

Alimentation en eau
incorrecte

Buse partiellement
bouchée

Filtre d’eau colmaté
Flexible entortillé

Fuite au niveau de la
pompe et/ou du pistolet
a gachette

Pas d’alimentation en
eau

Filtre d’eau colmaté
Buse bouchée

FR

ACTION RECOMMANDEE
Branchez la machine.

Essayez une autre prise.
Essayez sans le cable de rallonge.

Vérifiez que les flexibles et les raccords sont
bien étanches a I'air.

Contactez le réparateur le plus proche.

Augmentez la pression d’eau, vérifiez que le
tuyau d’arrosage n’est pas bouché et/ou
remplacez-le par un tuyau plus grand.

Contactez le réparateur le plus proche.

Vérifiez que la tension d’alimentation
correspond a la tension indiquée sur la
plaque signalétique.

Laissez la machine refroidir pendant
5 minutes.

Nettoyez la buse a I'aide d’'une aiguille et en
pulvérisant de I'eau a I'envers dans la buse.

Essayez sans le cable de rallonge.

Laissez la machine fonctionner avec la
gachette ouverte jusqu’a la reprise d’'une
pression de service réguliere.

Augmentez la pression d’eau, vérifiez que le
tuyau d’arrosage n’est pas bouché et/ou
remplacez-le par un tuyau plus grand.

Nettoyez la buse a 'aide d’une aiguille et en
pulvérisant de I'eau a I'envers dans la buse.

Nettoyez le filtre.
Démélez le flexible.
Contactez le réparateur le plus proche.

Raccordez la machine a l'arrivée d’eau.
Nettoyez le filtre.

Nettoyez la buse a I'aide d’'une aiguille et en
pulvérisant de I'eau a I'envers dans la buse.
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GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de Il'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)
Votre recu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électrigues ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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16 DECLARATION DE CONFORMITE

C¢€ Voo

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,

déclare que:
appareil : Nettoyeur a haute pression
marque : POWERplus
modeéle : POWXG90416

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute madification non autorisée de I'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la

signature) :
2011/65/EU
2006/42/CE
2014/30/EU
2000/14/CE Annexe V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.
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HIGH QUALITY TOOLS POWXG90416
HIGH PRESSURE WASHER 2000W
POWXG90416

1 APPLIANCE

Your high pressure cleaner has been designed for outdoors cleaning. Cleaning of: machines,
vehicles, structures, tools, facades, terraces, gardening tools,...

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials

Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose
it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

(] WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
& before using the appliance, for your own safety. Your power tool should
only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A))

1. Water inlet coupling 10. Lance

2. Storage hook 11. Adjustable Nozzle

3. Water outlet 12. Hose lock button Gun

4. Switch 13. Patio Cleaner

5. Trolley handle 14. Turbo nozzle

6. Gun holder 15. Detergent dispenser

7. High pressure hose 16. Hose reel

8. Trigger gun 17. Brush

9. Trigger lock 18. extended lance for gun

3

1x high pressure washer 1x manual

1x spray gun 1x patio cleaner
1x extended lance for gun 1x turbo nozzle

1x adjustable nozzle 1x cleaning needle
1x water inlet connector 1 x Brush

1x 8m pressure hose

0 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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HIGH QUALITY TOOLS POWXGQO416
4 SYMBOLS
The following symbols are used in this manual and/or on the machine:
A -(Ij-i?s cjteet dmalisger:cs)i)gg In accordance with
ats. live electrical ' essential safety standards
pets, of applicable European
equipment or the directives

appliance itself.

Class Il - The machine
is double insulated;
Earthing wire is
therefore not
necessary.

Read manual before use

Denotes risk of Electrical products must
personal injury or not be disposed with the
damage to the tool. domestic waste.

|

Important information W@ Wear eye protection

Wear noise protection @ Wear gloves

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

@A =1

51 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed .
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= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of a lethal electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed will
reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= |f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.
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55 Service
= Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR HIGH-PRESSURE
CLEANERS

= The appliance is designed solely for outdoor private use and NOT for commercial use.
Please keep it away from heat, direct sunlight, moisture and rain, frost and sharp edges.

= Do not let people who have not been trained in the use of a high pressure washer nor read
the instruction manual operate the machine!

= High pressure cleaners shall not be used by children or untrained personnel.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Before starting up your machine please check it carefully for any defects. If you find any,

do not start up your machine and contact your local distributor.

= Check especially the insulation of the electric cable should be faultless and without any
cracks. If the electric cable is damaged, an authorized local service centre should replace
it.

WARNING: High pressure jets can be dangerous if subject to misuse. The
jet must not be directed at persons, live electrical equipment or the
appliance itself.

WARNING: Do not use the appliance within range of persons unless they
wear protective clothing.

Do not direct the jet against yourself or others in order to clean clothes or foot-wear.

Hold the spray lance firmly with both hands.

= The operator and anyone in the immediate vicinity of the site of cleaning should take

action to protect them from being struck by debris dislodged during operation.

Wear goggles and protection clothes during operation.

Disconnect from electrical power supply before carrying out user maintenance.

= To ensure appliance safety, use only original spare parts from the manufacturer or
approved by the manufacturer.

= Do not use the appliance if a supply cord or important parts of appliance are damaged,
e.g. safety device, high pressure hose and trigger gun.

= Do not use the appliance with wet hands. If the appliance is humid or wet, unplug it

immediately. Do not put it in water.

Tires and tire valves may be damaged by the high-pressure jet and then burst.

Never use the machine in an environment where there could be a danger of explosion.

It is not allowed to clean asbestos- containing surfaces with high pressure.

This high pressure washer must not be used at temperatures below 0°C

WARNING: High pressure hoses, fittings and couplings are important for
the safety of the appliance. Use only hoses, fittings and couplings
recommended by the manufacturer.

WARNING: Inadequate extension cables can be dangerous. Cables on reels
should always be completely unwinded to prevent the cable from
overheating.
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= |If an extension cable is used, the plug and the socket must be waterproof and comply with
the below-mentioned requirements for length and cable dimensions.
-1.0 mm2 max. 12.5 m
—-1.5 mm? max. 20 m
= If the electric cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer or his service
agent or similarly qualified person in order to avoid a hazard.

6.1 Mains power connection

The following should be observed when connecting the high pressure washer to the electric

installation:

= The electric supply connection shall be made by a qualified electrician and comply with
IEC 60364-1

= |tis recommended that the electric supply to this appliance should include either a residual
current device that will interrupt the supply if the leakage current to earth exceeds 30 mA
for 30 ms.

6.2 Water connection

= Connection to the public mains according to regulations.

= Inlet hose can be connected to the water mains with a max. inlet pressure of 12 bars.
This high pressure washer is in Europe only allowed to be connected with the
drinking water mains, when an appropriate mains backflow preventer has been
installed, Type BA according to EN 1717. The length of the hose between the
backflow preventer and the high pressure washer must be at least 10 metres to

absorb possible pressure peaks (min diameter % inch).

= As soon as water has flown through the BA valve, this water is not considered to be

drinking water any more.

IMPORTANT! Only use water without any impurities. If there is a risk of
sand particles in the inlet water (i.e. from your own well), an additional filter
should be mounted.

6.3 Safety devices

= The unloader valve can reduce pressure if it exceeds pre-set values.

Locking device on trigger gun (9): The trigger gun (8) features a locking device (9). When
the knob is activated, the trigger gun (8) cannot be operated.

A thermal sensor protects the motor against overloading. The machine will restart after a
few minutes when the thermal sensor has cooled.

7 ASSEMBLY
This section will explain in details how to make you high pressure washer ready for use.

7.1 Assembly of the gun (Fig. 1)

= Insert the adjustable spray nozzle(K) into the gun. Push and turn the adjustable nozzle
clockwise onto the gun(J) until hand tight to lock it in place. When the pieces are joined
properly, you cannot separate the two components by pulling straight out on the
adjustable nozzle. All attachments must be inserted into the gun for proper use.

7.2 Assembly of storage hook (Fig. 2)
= Slide the storage hook into the holder.
= Screw the gun holder and gun saddle tight to the main body

8 OPERATION
8.1 Connection of garden hose (Fig. 3)
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= Before attaching the water inlet connector to the pressure washer remove the plastic cap.
= Attach the hose connector (with built-in filter) to pressure washer.

= Connect the garden hose with a standard quick coupling

8.2 Mounting of high pressure hose (Fig. 4)
1. Attach the high pressure hose to the trigger gun.
2. Detach the high pressure hose by pressing button (B)

8.3 Mounting turbo nozzle
1. Place the turbo nozzle/patio cleaner into the trigger gun
2. When inserted turn it. Caution: Make sure the lance is properly fixed to the gun

8.4 Water connection
An ordinary 1/2" garden hose of min. 10 m and max. 25 m will be suitable.

IMPORTANT! Only use water without any impurities. If there is a risk of
sand particles in the inlet water (i.e. from your own well), an additional filter
should be mounted.

1. Let the water run through the water hose before connecting it to the machine to prevent
sand and dirt from penetrating the machine. Note: Check that the filter is fitted in the
water inlet pipe and that it is not clogged up.

2. Connect the water hose to the water supply by means of the quick connector (inlet water,
max. pressure: 12 bar, max. temperature: 50°C).

3. Turn on the water.

8.5 Start/stop of the machine
The trigger gun and lance is affected by a thrust during operation - therefore always hold it
firmly with both hands.

A IMPORTANT: Point the nozzle at the ground.

This high pressure cleaner is equiped with an automatically sart/stop
system, based on waterpressure.

1. Check that the machine is in upright position. NOTE: Do not place the machine in high
grass!

2. Release the trigger lock

3. Activate the trigger of the trigger gun and let the water run until all air has escaped from
the water hose.

4. Turn the Start/stop switch to the right

5. Activate the trigger of the trigger gun.

6. Always adjust the distance and thus the pressure of the nozzle to the surface, which is to
be cleaned.

Do not cover the machine during operation or use it in a room without adequate ventilation!

NOTE: If the machine is left or not used for 5 minutes, it must be switched off on the start/stop

switch (4) "O™:

1. Turn the start/stop switch to the left "O".

2. Disconnect the electrical plug from the socket.

3. Shut off the water supply and activate the trigger of the trigger gun to relieve the machine
of pressure.

4. Lock the trigger gun. (Fig. 5)
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When releasing the trigger of the trigger gun, the machine automatically stops. The machine
will start again when you re- activate the trigger gun.

8.6 Adjustable nozzle (Fig. 6)
The pressure for the adjustable nozzle can be adjusted by tuning it.

WARNING: Do not do this under operation to avoid that the hand hits the
jet.

8.7 Rotate The Gun (Fig. 7)

The gun rotating will adjust your cleaning angle during a full fan spray pattern , to make every
user find its most comfortable and efficient cleaning position. Push the button to “unlock” side,
the rotating function will be opened. And push the button to “unlock” side if you don’t need
this function .

8.8 Patio Cleaner

The patio cleaner is a powerful accessory for cleaning patio, driveways, etc.

Attach the Patio Cleaner to the lance.

NOTE: Do not use the Patio Cleaner as a broom but let is surf smoothly over the surface

8.9 Detergent dispenser

The pressure cleaner will dispense detergent at low pressure. Use the
adjustable spray nozzle to rinse clean.

The built-in detergent dispenser will allow you to apply many forms of liquid detergent onto the
work surface. Detergent application haPpens at low-pressure only. Insert the adjustable nozzle

onto the gun, and turn it to end of ", so that the pressure washer is in low-pressure
mode (Fig. 8). Remove the cap on the detergent reservoir and fill with liquid detergent only
(Fig. 9). Do not put any water into the reservoir. The pressure washer will mix water and
detergent automatically. When finished applying the detergent to the work surface, turn it to

end of ." I” of the adjustable nozzle and spray off the detergent by using the high-pressure
spray (Fig 8). In high-pressure mode, the pressure washer will not dispense detergent.

8.10 Trolley handle adjustment (Fig. 10)

The machine features a telescopic handle. To raise or lower the handle. Pull up and down to
move the handle. When you hear the ‘click’, handle pull into place, check that the handle does
not move up or down.

9 TECHNICAL DATA

POWXG90416
Motor TYPE Brush motor
Pressure (Mpa) 11
Max. Pressure (Mpa) 16
Voltage 220-240 V / 50Hz
Power 2000W
Flow 7,5 L/min
Water temperature Max 50°C
Weight 9,0 kg
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HIGH QUALITY TOOLS POWXGQO416

10 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 75 dB(A)

Acoustic power level LwWA 89 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is
over 85 dB(A).

aw (Vibration) 2,1 m/s? K =1,5m/s?
11 MAINTENANCE AND CLEANING

WARNING! Always disconnect the electrical plug from the socket prior to
maintenance or cleaning.

To ensure a long and problem free working life, please take the following advice:

= Wash out water hose, high pressure hose, spray lance and accessories before mounting
= Clean the connectors of dust and sand.

= Rinse the detergent spraying attachment after use.

= Clean the nozzles.

Any repair should always be made in an authorized workshop with original spare parts

11.1  Cleaning of inlet filter
= Clean the water inlet filter regularly Flush with water to remove dirt and debris.

CAUTION: Failure to fit the filter will invalidate the warranty

11.2  Cleaning of air vents
The machine should be kept clean so as to let cooling air pass freely through the machine
vents.

11.3  Greasing of couplings
To ensure an easy connection and that o-rings do not dry up; the couplings should be greased
regularly.

12 STORAGE

The machine should be stored in a frost-free room!

Pump, hose and accessories should always be emptied of water prior to storing as follows:

1. Stop the machine (turn the start/stop switch “O” and detach water hose and nozzle.

2. Restart the machine and activate the trigger of the trigger gun. Let the machine run until
no more water runs through the trigger gun

3. Stop the machine, unplug and wind up hose and cable.

4. Place trigger gun, lance, nozzles and other accessories in the holders of the machine.
The hook can be used for storage of the hose and cord

Should the machine by mistake be frozen, it will be necessary to check it for damage.

WARNING: Never start up a frozen machine. Frost damages are not covered
by the guarantee!
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HIGH QUALITY TOOLS

13 TROUBLE SHOOTING

SYMPTOM

Machine refuses to
start

Fluctuating pressure

Machine stops

Machine pulsating

Machine often starts
and stops by itself

Machine starts but no
water comes out

CAUSE
Machine not
plugged in
Defective socket

Defective extension
cable

Pump is sucking air

Valves dirty, worn
out or stuck

Water supply not
sufficient

Pump seals worn

Incorrect mains
voltage

Thermal sensor
activated

Nozzle partially
blocked

Amperage increase
Air in inlet
hose/pump

Inadequate supply
of mains water

Nozzle partially
blocked

Water filter blocked
Hose kinked

Pump and/or trigger
gun is leaking

No water supply
Water filter blocked
Nozzle blocked

POWXG90416

EN

RECOMMENDED ACTION
Plug in machine.

Try another socket.
Try without the extension cable.

Check that hoses and connections are
airtight.

Contact your nearest service centre

Increase water pressure, check for blockage
of garden hose and/or change to bigger hose.

Contact your nearest service centre

Check that the mains voltage corresponds to
specification on the name plate

Leave the machine for 5 minutes to cool down

Clean the nozzle with a needle and by
spraying water backwards through the nozzle

Try without the extension cable.

Allow machine to run with open trigger until
regular working pressure resumes.

Increase water pressure, check for blockage
of garden hose and/or change to bigger hose.

Clean the nozzle with a needle and by
spraying water backwards through the nozzle

Clean the filter
Straighten out hose.
Contact your nearest service centre

Connect inlet water.
Clean the filter

Clean the nozzle with a needle and by
spraying water backwards through the nozzle
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14 WARRANTY
This product is warranted as provided by law for a 36 months period effective from the
date of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

15 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
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1(6 D€ECLARATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

product : High Pressure Washer
trade mark : POWERplus
model : POWXG90416

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Annex V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
10/02/2022, Lier - Belgium
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HOCHDRUCKREINIGER 2000 W
POWXG90416

1 EINSATZBEREICH

Dieser Hochdruckreiniger ist fir Reinigungsarbeiten im Freien ausgelegt. Dazu gehort die
Reinigung von Maschinen, Kraftfahrzeugen, Strukturen, Geraten, Fassaden, Terrassen,
Gartengeraten usw.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer
[ ] eigenen Sicherheit  dieses Handbuch und die allgemeinen
& Sicherheitshinweise griundlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

1. Kupplung Wasserversorgung 10. Schaft fur Disenelement (Lanze)
2. Kabelschlaufe 11. Einstellbare Diise (Multi)

3. Wasserausgang 12. Schlauchsperre Ausldser

4.  Ein-/Aus-Schalter 13. Terrassenreiniger

5. Fabhrgriff (Trolley) 14. Turbo-Dise

6. Halterung des Auslosers 15. Integrierte Reinigungsmittelflasche
7. Hochdruckschlauch 16. Schlauchrolle

8. Ausloser 17. Burste

9. Sperre des Ausldsers 18. Verlangerung (Lanze) fir Ausloser

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

& WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1x Hochdruckreiniger 1x Bediener-Handbuch
1x Spritzpistole 1x Terrassenreiniger
1x Verlangerung (Lanze) fir Ausloser 1x Turbo-Dise

1x Einstellbare Dise (Multi) 1x Reinigungsnadel

1x Wasseranschluss 1x Burste

1x Druckschlauch 8 m lang

Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:
Der Strahl darf nicht auf - N .
A Personen oder Tiere, auf unter .Lé Sveeritlesmrf]telagrti)?i%r:g Irt1 ?;[T_
Strom stehende Teile oder das 18 12l5genlic
u . Sicherheitsrichtlinien.
Gerat selbst gerichtet werden.

Klasse Il - Doppelisolierung - ®
Es wird kein geerdeter Stecker & \l':{g:ii(;re]s;aigzleitun lesen
bendtigt. 9 9 )

Warnhinweis:

Verletzungsgefahr oder .
mogliche Beschadigung des @ Schutzbrille tragen

Gerats.

Gehdrschutz tragen @ Handschuhe tragen

Q>m

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bzw. "Elektrogerat" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

= Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung, wie zum Beispiel
mit brennbaren Flussigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung. Elektrogeréate erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Geréts fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle tiber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatséchlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kuhlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kdrper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrogerate von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen Schlags.
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5.3

5.4

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrogerat zu tragen, aufzuhdngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

Wenn Sie mit einem Elektrogerat im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Elektrogerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie kein Elektrogeréat, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrogeréats kann zu schweren Verletzungen fuhren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrogerats, verringert das
Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrogeréat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlie3en, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrogerats den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlief3en, kann dies zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das Elektrogerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden Gerateteil
befindet, kann zu Verletzungen fuhren.
Vermeiden Sie eine nicht normale Koérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrogerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von Elektrogeraten
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrogerat. Mit dem passenden Elektrogeréat arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrogeréat, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrogerét, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmaflinahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrogerats.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrogerate aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Geréat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrogerate sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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= Warten Sie Elektrogerate sorgféltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrogerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrogeraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

= Verwenden Sie das Elektrogeréat, das Zubehor, die Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufuihrende Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrogeraten fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

55 Wartung

= Lassen Sie lhr Elektrogerat nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrogeréats
gewahrt bleibt.

6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR ELEKTRISCH
BETRIEBENE HOCHDRUCKREINIGER

= Das Gerat ist ausschlielich fir den privaten Gebrauch im Freien bestimmt, es ist NICHT
fur den professionellen Einsatz geeignet. Das Gerat immer von Hitze, direkter
Sonneneinstrahlung, Regen und Feuchtigkeit, Frost und scharfen Kanten fernhalten.

= Personen, die mit dem Umgang mit einem Hochdruckreiniger keine Erfahrung haben oder
die das Bediener-Handbuch des Gerats nicht gelesen haben, diirfen das Geréat nicht
bedienen!

= Der Hochdruckreiniger darf nicht von Kindern oder von nicht in den Gebrauch
eingewiesenen Personen bedient werden.

= Es muss darauf geachtet werden, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen kénnen.

Vor dem Starten des Geréats muss es sorgfaltig auf mogliche Defekte gepriift werden.

Wenn ein Defekt vorliegt, darf das Gerat nicht gestartet werden. Wenden Sie sich in

einem solchen Fall an Ihren Handler vor Ort.

Achten Sie besonders auf die Isolierung des Stromkabels. Diese muss vdllig intakt sein,

und sie darf keine Briiche oder Risse aufweisen. Wenn das Stromkabel schadhatft ist,

muss es von einem zugelassenen Fachbetrieb ersetzt werden.

WARNHINWEIS: Bei missbrauchlicher Nutzung kann ein Hochdruckstrahl
sehr geféhrlich werden. Der Strahl darf deshalb nie auf Personen, unter
Strom stehende Gerate oder den Hochdruckreiniger selbst gerichtet
werden.

WARNHINWEIS: Das Gerat nicht im Umfeld von anderen Personen
einsetzen, es sei denn, dass dies Schutzkleidung tragen.

= Den Hochdruckstrahl nie auf die eigene Person oder auf andere richten, um die Kleidung
oder das Schuhwerk zu reinigen.

Das Spriihelement (Lanze) immer gut mit beiden Handen festhalten.

Der Bediener und andere Personen im Umfeld mussen Vorsorge treffen, dass sie nicht
wahrend des Reinigungsvorgangs von Schmutz- oder Restteilen getroffen werden
kénnen.

= Bei dieser Arbeit immer eine Schutzbrille und Schutzkleidung tragen.

= Vor allen Wartungsarbeiten das Gerat immer von der Stromversorgung trennen.
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= Um die Sicherheit des Geréts zu gewahrleisten, immer nur Original-Ersatzteile des
Herstellers oder vom Hersteller zugelassene Ersatzteile verwenden.

= Das Geréat darf nicht verwendet werden, wenn ein Netzkabel oder andere wichtige Teile
des Gerats schadhaft sind, wie z.B. Schutzvorrichtungen, Hochdruckschlauch und
Ausloser.

= Das Gerét nicht mit nassen Handen bedienen. Wenn das Gerét feucht oder nass

geworden ist, muss es sofort von der Stromversorgung getrennt werden. Das Geréat darf

nicht in Wasser getaucht werden.

Reifen und Ventile kdnnen vom Hochdruckstrahl beschadigt werden und platzen.

Das Gerat darf nicht in einem explosionsgefahrdeten Umfeld betrieben werden.

Flachen, die Asbest enthalten, dirfen nicht mit einem Hochdruckstrahl bearbeitet werden.

Dieser Hochdruckreiniger darf bei Temperaturen von unter 0 °C nicht verwendet werden.

WARNHINWEIS: Hochdruckschlauche, -anschlisse und -kupplungen sind
fur die Sicherheit des Gerats von entscheidender Bedeutung. Deshalb
diurfen nur Schlauche, Anschlisse und Kupplungen verwendet werden, die
vom Hersteller empfohlen werden.

WARNHINWEIS: Unzureichend ausgelegte Verlangerungskabel sind eine
grofl3e Gefahrenquelle. Um eine Uberhitzung zu vermeiden, muss Kabel auf
Rollen vor dem Einsatz erst komplett abgewickelt worden sein.

= Wenn ein Verlangerungskabel verwendet wird, miissen Stecker und Anschluss
wasserdicht sein und den nachstehend aufgefiihrten Anforderungen an den Querschnitt
und die Lange des Kabels erfillen:
— 1,0 mm2 bei max. 12,5 m,
— 1,5 mm2 bei max. 20 m.
= Wenn das elektrische Kabel schadhaft ist, muss es vom Hersteller, von einem Service-
Betrieb des Herstellers oder von einem zugelassenen Fachbetrieb ersetzt werden, um
einen Stromschlag zu verhindern.

6.1 Anschluss an die Stromversorgung

Beim Anschluss des Hochdruckreinigers an die Stromversorgung ist Folgendes zu beachten:

= Die Stromversorgung muss von einem gepruften Elektriker installiert sein, und sie muss
die Norm IEC 60364-1 erfullen.

= Es wird empfohlen, dass die Stromversorgung dieses Gerat einen Fehlerstrom-
Schutzschalter gegen Erdschluss durch Reststrom aufweist, wenn dieser 30 mA bei 30
Millisekunden Ubersteigt.

6.2 Anschluss an die Wasserversorgung
= Anschluss an das 6¢ffentliche Versorgungsnetz gemaR den einschlagigen Bestimmungen.
= Der Zuleitungsschlauch kann an eine Wasserversorgung mit einem Eingangsdruck von
max. 12 bar angeschlossen werden.
Dieser Hochdruckreiniger darf in der EU nur dann an eine
Trinkwasserversorgung angeschlossen werden, wenn eine Vorrichtung zur
Verhinderung eines Ruckflusses installiert ist, Typ BA gemafl3 EN 1717. Die
Lénge des Schlauchs zwischen der Rickflusssperre und dem
Hochdruckreiniger muss mindestens 10 Meter betragen, um mdgliche Spitzenbelastungen
abfangen zu kdnnen (Mindest-Durchmesser %2 Zoll).
= Sobald Wasser durch das BA-Ventil geflossen ist, wird dieses nicht mehr als Trinkwasser
angesehen.
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ACHTUNG! Verwenden Sie nur Wasser ohne Verunreinigungen. Wenn die
Gefahr von Sandpartikeln im Zuleitungswasser besteht (wie z.B. bei einem
Brunnen), muss ein zusétzlicher Filter installiert werden.

6.3 Sicherheitsvorrichtungen

= Das Entlastungsventil reduziert den Druck, wenn dieser die voreingestellten Hochstwerte
Ubersteigt.

= Sicherheitsvorrichtung (9) am Ausldser: Der Ausldser (8) besitzt eine
Sicherheitsvorrichtung (9), die als Sperre dient. Wenn der Knopf aktiviert ist, kann der
Ausldser (8) nicht betétigt werden.

= Ein Hitzesensor schiitzt den Motor gegen thermische Uberlastung. Nach dem Abkiihlen
des Sensors (nach einigen Minuten) startet der Motor neu.

7 MONTAGE

In diesem Abschnitt wird im Detail beschrieben, was Sie tun missen, um den
Hochdruckreiniger einsatzbereit zu machen.

7.1 Montage des Ausldsers (Abb. 1)

= Die einstellbare Spriihdiise (K) am Ausloser (J) anbringen. Dazu die einstellbare
Spriihduse an den Ausldser driicken und im Uhrzeigersinn drehen, bis sie handfest sitzt.
Wenn die Teile ordnungsgeman miteinander verbunden sind, kdnnen sie nicht mehr
dadurch getrennt werden, indem die einstellbare Diise einfach gerade aus dem Schaft des
Auslésers herausgezogen wird. Zum Arbeiten muss das entsprechende Zubehdr am
Ausldser angebracht sein.

7.2 Kabelschlaufe anbringen (Abb. 2)
= Die Kabelschlaufe in die Halterung schieben.
= Den Halter des Auslésers und Bligel des Auslosers am Geratekorper festschrauben.

8 BEDIENUNG

8.1 Gartenschlauch anschliel3en (Abb. 3)

= Vor dem Anbringen des Wassereingangs am Gerét die Plastikkappe abnehmen.
= Den Schlauchanschluss (mit dem eingebauten Filter) am Geréat anbringen.

= Den Gartenschlauch mit einer Standard-Schnellkupplung anschlie3en.

8.2 Hochdruckschlauch anschlieBen (Abb. 4)
1. Den Hochdruckschlauch am Schaft des Auslosers anschlieRen.
2. Der Hochdruckschlauch kann durch Betatigen des Knopfs (B) abgenommen werden.

8.3 Turbodise anbauen

= Die Turbodiise/den Terrrassenreiniger in der Ausldserpistole anbringen.

= Nach dem Einsetzen zum Sichern drehen. ACHTUNG: Die Lanze muss richtig am
Ausloser befestigt sein.

8.4 Wasseranschluss
Ein normaler Gartenschlauch mit 1/2 Zoll Durchmesser und einer Lange von mindestens 10 m
und hochstens 25 m ist geeignet.

WICHTIGER HINWEIS: Nur Wasser ohne Verunreinigungen verwenden.
Wenn Sandpartikel im Zuleitungswasser (z.B. von einem Brunnen) sein
kdnnen, muss ein zuséatzlicher Filter angebracht sein.
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1. Den Wasserschlauch vor dem AnschlieRen durchspulen, damit kein restlicher Sand oder
Schmutz in das Geréat gelangen kann. HINWEIS: Priifen Sie, dass ein Filter eingesetzt
ist, und dass dieser nicht verstopft ist.

2. Den Wasserschlauch mit einer Schnellkupplung an die Wasserversorgung anschlieen
(Wasserzufuhr: max. Druck 12 bar, max. Temperatur 50 °C).

3. Den Wasserhahn aufdrehen.

8.5 Gerat starten/stoppen
Ausléser und Lanze stehen beim Betrieb unter Druck, ein Riickschlag ist immer méglich -
deshalb immer mit beiden Handen gut festhalten.

WICHTIGER HINWEIS: Die Diise gegen den Boden richten.

Dieser Hochdruckreiniger ist mit einem automatischen Start-/Stopp-System
ausgestattet, das durch den Wasserdruck geregelt wird.

Das Gerat muss aufrecht stehen. HINWEIS: Das Gerat nicht in hohem Gras aufstellen!

Die Sperre des Auslosers freigeben.

Den Ausléser am Schaft des Auslosers aktivieren. Das Wasser laufen lassen, bis alle

Luftblasen aus dem Wasserschlauch gedriickt worden sind.

4. Den Ein-/Aus-Schalter nach rechts drehen.

5. Den Ausloser am Schaft des Ausldsers aktivieren.

6. Der Druck des Wasserstrahls, und damit die Reinigungswirkung, werden durch den
Abstand zwischen der zu bearbeitenden Flache und der Diise bestimmt.

Das Geréat beim Betrieb nicht abdecken, und das Gerét nicht in einem Raum mit

unzureichender Bellftung betreiben!

HINWEIS: Wenn das Gerat verlassen oder mehr als 5 Minuten nicht benutzt wird, muss es mit

dem Ein-/Aus-Schalter (4) auf die Stellung "O" abgestellt werden:

7. Den Ein-/Aus-Schalter nach links auf "O" stellen.

8. Den Netzstecker aus der Steckdose nehmen.

9. Die Wasserversorgung abstellen, und den Ausloser am Schaft des Auslosers betétigen,
um den restlichen Druck vom Gerat abzulassen.

10. Den Ausloser mit der Sperre sichern. (Abb. 5)

Wenn der Ausldser losgelassen wird, stoppt das Gerat automatisch. Bei erneutem Betatigen

des Auslosers startet das Gerat neu.

8.6 Einstellbare Dise (Multi) (Abb. 6)
Der Druck an der einstellbaren Diise kann durch Drehen der Diise geregelt werden.

SN

WARNHINWEIS: Diese Einstellung des Drucks nicht bei laufendem Geréat
vornehmen, weil der Hochdruckstrahl dabei auf die Hand treffen kann.

8.7 Ausléser drehen (Abb. 7)

Durch Drehen des Ausldsers kann der Reinigungswinkel auf einen vollen Sprihstrahl gestellt
werden. So kann der Benutzer die fur ihn am besten passende Reinigungseinstellung selbst

bestimmen. Den Sperrknopf zum Entsperren zur Seite schieben. Damit wird die Drehfunktion
aktiviert. Wenn diese Funktion nicht benétigt wird, den Sperrknopf auf 'Entsperren’ schieben.

8.8 Terrassenreiniger

Der Terrassenreiniger ist ein leistungsféahiges Zubehor zum Reinigen von Terrassen,
Gartenwegen, Auffahrten usw.

Den Terrassenreiniger an der Lanze (Schaft) anbringen.
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HINWEIS: Den Terrassenreiniger nicht als Besen verwenden, sondern ihn sanft ber die
Flache gleiten lassen.

8.9 Reinigungsmittelflasche

Das Gerét verspriuht das Reinigungsmittel mit Niederdruck. Zum Reinigen
die einstellbare Diise entsprechend einstellen.

Mit der eingebauten Reinigungsmittelflasche kdnnen verschiedene fliissige Reinigungsmittel
auf die Arbeitsflache gespriiht werden. Der Auftrag des Reinigungsmittels erfolgt
ausschlig&lich mit Niederdruck. Die einstellbare Diise am Gerat anbringen und an das Ende

von " " drehen. Damit ist die Funktion 'Niederdruck-Spriihen' des Reinigers aktiviert (Abb.
8). Den Deckel der Reinigungsmittelflasche abnehmen und die Flasche mit reinem
Reinigungsmittel befiillen (Abb. 9). Kein Wasser in die Reinigungsmittelflasche geben! Das
Gerat mischt Wasser und Reinigungsmittel automatisch. Wenn die Flache komplett mit dem

"

Reinigungsmittel bearbeitet ist, das Ende der einstellbaren Duse auf " " stellen und das

Reinigungsmittel mit dem Hochdruckstrahl abspritzen.

8.10  Trolley-Griff einstellen (Abb. 10)

Die Maschine besitzt einen Teleskopgriff. Um diesen anzuheben oder abzusenken: auf- und
abwarts bewegen, indem der Griff betétigt wird. Wenn ein "Klick" horbar ist, den Griff in dieser
Position feststellen. Anschliel3end tberpriifen, dass der Griff weder nach oben noch nach
unten bewegt werden kann.

9 TECHNISCHE DATEN

POWXG90416
Motortyp Burstenmotor
Nenndruck (mPa) 11
Max. Druck (mPa) 16
Stromversorgung 220-240 V /50 Hz
Stromaufnahme 2000 W
Durchfluss 7,5 Liter/Min.
Wassertemperatur Max. 50 °C
Gewicht 9,0 kg

10 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 75 dB(A)

Schallleistungspegel LwA 89 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 2,1 m/s? K=1,5m/s?
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11 REINIGUNG UND WARTUNG

WARNHINWEIS: Vor allen Wartungs- und Reinigungsarbeiten immer das
Gerét von der Stromversorgung trennen (Netzstecker abnehmen).

Bitte beachten Sie folgende Empfehlungen, damit Ihr wertvolles Gerat moglichst lange und

zuverlassig funktioniert:

= Vor dem Anbringen den Wasserschlauch, den Hochdruckschlauch, die Spriihlanze
(Schaft) und das Zubehér auswaschen.

= Die Anschlisse von Staub und Sand reinigen.

= Die Disen reinigen.

Lassen Sie alle Reparaturen nur von einem zugelassenen Fachbetrieb mit Original-

Ersatzteilen ausfiihren.

11.1  Eingangsfilter reinigen
= Den Filter in der Wasserzuleitung regelméaRig einmal monatlich Gberprifen. Mit Wasser
abspilen, um Verschmutzungen und Riickstéande zu entfernen.

ACHTUNG: Beim Betrieb ohne Filter wird die Garantie hinfallig.

11.2  Luftungsschlitze reinigen
Durch die Luftungsschlitze wird das Geréat mit Kuhlluft versorgt, deshalb mussen diese immer
frei und sauber gehalten werden.

11.3 Kupplungen schmieren
Die Kupplungen mussen regelmafig geschmiert werden, damit sie leichtgangig sind und
damit die O-Ringe nicht austrocknen.

12 LAGERUNG

Das Gerat muss in einem frostfreien Raum eingelagert werden!

Vor dem Einlagern miissen die Pumpe, die Schlauche und das Zubehér von Restwasser

geleert werden. Machen Sie dazu bitte Folgendes:

1. Das Gerét stoppen (Ein-/Aus-Schalter auf “O” stellen, Wasserschlauch und Duse
abnehmen).

2. Das Gerét erneut starten, und den Ausléser betatigen. Das Gerat laufen lassen, bis kein
Wasser mehr durch den Ausléser lauft.

3. Das Gerat stoppen und von der Stromversorgung trennen. Schlduche und Kabel
aufwickeln.

4. Den Ausléser, die Lanze (Schaft), die Diisen und das andere Zubehor in die Halterungen
am Gerét einsetzen. Der Haken kann zur Aufnahme des Schlauchs und des Kabels
verwendet werden.

Wenn das Gerét versehentlich eingefroren ist, muss es auf Schaden Uberpruft werden.

WARNHINWEIS: Ein eingefrorenes Geréat nicht einfach wieder starten.
Frostschaden sind durch die Garantie nicht abgedeckt!
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13 FEHLERANALYSE UND FEHLERBESEITIGUNG

FEHLER
Gerat startet nicht

Druck schwankt

Gerét stoppt

Gerat lauft
unregelmaRig (nicht
rund)

Gerat startet und
stoppt oft von selbst

Gerat startet, aber es
tritt kein Wasser (an
der Dise) aus

URSACHE

Gerat ist nicht mit der
Stromversorgung
verbunden.

Steckdose defekt

Verlangerungskabel
defekt

Pumpe saugt Luft an.

Ventile verschmutzt,
verschlissen oder
verklemmt

Unzureichende
Wasserzufuhr

Pumpenversiegelung
verschlissen

Falsche Netzspannung

Thermischer Sensor
aktiviert

Dise (teilweise)
verstopft

Stromstarke erh6hen

Luft im
Eingangsschlauch/in der
Pumpe

Unzureichender
Wasserdruck

Dise (teilweise)
verstopft

Wasserfilter verstopft
Schlauch geknickt

Pumpe und/oder
Ausloser (Schaft) ist leck

Keine Wasserzufuhr
Wasserfilter verstopft

Dise (teilweise)
verstopft

ABHILFE

Gerat mit der Stromversorgung
verbinden.

Andere Steckdose nehmen.

Gerat ohne Verlangerungskabel
betreiben.

Schlauche und Anschlisse auf
Luftdichtigkeit prifen.

Zugelassenen Fachbetrieb aufsuchen.

Wasserdruck erhéhen, Gartenschlauch
auf Verstopfung prifen und/oder
starkeren Schlauch verwenden.

Zugelassenen Fachbetrieb aufsuchen.

Die tatsachliche Netzspannung muss
der auf dem Typenschild des Gerats
angegebenen Spannung entsprechen.

Gerat 5 Minuten lang abkuhlen lassen

Die Duse mit einer Nadel reinigen, und
Wasser von hinten durch die Diise
sprihen.

Gerét ohne Verlangerungskabel
betreiben.

Das Gerat mit gedffnetem Ausléser
laufen lassen, bis der normale
Arbeitsdruck wiederhergestellt ist.
Wasserdruck erhohen, Gartenschlauch
auf Verstopfung priifen und/oder
starkeren Schlauch verwenden.

Die Diuse mit einer Nadel reinigen, und
Wasser von hinten durch die Dise
spruhen.

Filter reinigen

Schlauch wieder gerade ausrichten.

Zugelassenen Fachbetrieb aufsuchen.

Wasserzuleitung anschlief3en.
Filter reinigen

Die Diuse mit einer Nadel reinigen, und
Wasser von hinten durch die Diise
sprihen.
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14 GARANTIE

= Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgeméafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung furr Verletzungen ab, die infolge des unsachgeméaf3en Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Geréate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flussigkeit, UbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das Gerét nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerét gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgeréate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs
Ubrigbleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmaiige Wartung
der Kohlebursten usw.).

= Bitte heben Sie lhren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollsténdig, sowie gereinigt, und

falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.

15 UMWELT

Werfen Sie |hr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mulleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.

Sie durfen es nicht in den normalen Hausmull geben, sondern Sie miissen es in
zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behorde oder beim Vertragshandler tber

I das Recycling.

L —"
N= 1
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16 KONFORMITATSERKLARUNG

q3 varo

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, B-2500
Lier, Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Hochdruckreiniger

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWXG90416

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU

2006/42/EU

2014/30/EU

2000/14/EU Anhang V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfuhrung des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
10/02/2022, Lier - Belgium
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MAQUINA LIMPIADORA DE ALTA PRESION 2000 W
POWXG90416

1 APLICACION

Su méagquina limpiadora de alta presion ha sido disefiada para efectuar trabajos de limpieza al
exterior. Limpieza de: maquinas, vehiculos, estructuras, herramientas, fachadas, terrazas,
herramientas de jardin, etc.

jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Acoplamiento de entrada de agua 11. Boquilla ajustable

2. Gancho para almacenamiento 12. Botén de bloqueo de la manguera
3. Salida de agua de la pistola

4. Interruptor 13. Limpiador de terrazas

5. Empufadura de carretilla 14. Boquilla turbo

6. Soporte de pistola 15. Botella de detergente integrada

7. Manguera de alta presion 16. Bobina de manguera

8. Pistola con gatillo 17. Cepillo

9. Dispositivo de bloqueo del gatillo 18. Lanza extendida para pistola

10. Lanza

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

= Retirar todos los componentes del embalaje.

= Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 maquina lavadora 1 manual principal

1 pistola de pulverizacion 1 limpiador de terrazas
1 lanza extendida para pistola 1 boquilla turbo

1 boquilla ajustable 1 aguja de limpieza

1 conector de entrada de agua 1 cepillo

1 manguera de alta presion, 8 m

En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafiadas, pongase en
contacto con el vendedor.
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4 SIMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

POWXG90416 ES

A

No se debe dirigir el chorro
hacia personas, animales,
equipos eléctricos en tension
0 el aparato mismo.

Conforme a los estandares
europeos ce aplicables en
materia de seguridad.

Herramienta de tipo Il — doble
aislamiento — no requiere
enchufe con conexién a tierra.

Lea este manual antes de
utilizar el aparato.

Indica riesgo de lesién corporal
o de dafios materiales.

Proteccién obligatoria de los
0jos.

eigdr

Utilice dispositivos auriculares

de proteccion. Lleve guantes de seguridad

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

51

5.2

Zona de trabajo
Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.
No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.
Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

Seguridad eléctrica

& La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la

placa de caracteristicas.

El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningln adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracién de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

Copyright © 2022 VARO
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5.3

5.4

No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de protecciéon. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegulrese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitird un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccién de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacion o la union de las piezas mdviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga limpias y afiladas las herramientas de corte. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
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55

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES PARA
LIMPIADORES DE ALTA PRESION

El aparato esta disefiado Unicamente para un uso privado al exterior y NO para un uso
profesional. Mantenga el aparato lejos de las fuentes de calor, asi como protegido de la
luz directa del sol, de la humedad y de la lluvia, del hielo y de los bordes afilados.

iNo permita que personas no capacitadas en el uso de una maquina limpiadora de alta
presion o que hubieren leido el manual de instrucciones utilicen esta maquina!

Ni los nifios ni las personas no capacitadas no deben utilizar maquinas limpiadoras de
alta presion.

Se debe vigilar a los nifios para asegurarse que no jueguen con el aparato.

Antes de poner en marcha la maquina, examinela cuidadosamente para detectar
defectos. Si los hubiere, no ponga en marcha la maquina y péngase en contacto con el
distribuidor local.

Verifique especialmente el aislamiento del cable eléctrico que no debe presentar defectos
ni grietas. Si el cable eléctrico estuviere dafiado, un centro de servicio local autorizado
debe reemplazarlo.

ADVERTENCIA: Los chorros de alta presion pueden ser peligrosos si se les
utiliza indebidamente. No se debe dirigir el chorro hacia personas, equipos
eléctricos en tensién o el aparato mismo.

ADVERTENCIA: No utilice el aparato cuando personas estén en el radio de
accion de éste, a menos que éstas lleven una indumentaria de proteccién.

No dirija el chorro hacia si mismo o hacia otros, para limpiar ropa o calzado.

Tenga con firmeza la lanza de pulverizacién con ambas manos.

El operador y cualquier persona que se encuentre en las inmediaciones del sitio debe
tomar medidas protegerse y no ser golpeado por los residuos desplazados durante el
funcionamiento.

Lleve gafas y ropa de proteccion durante el funcionamiento.

Desconecte el aparato de la fuente de alimentacion eléctrica antes de efectuar una
intervencion de mantenimiento.

Para garantizar la seguridad del aparato, utilice sélo piezas de repuesto originales del
fabricante o autorizadas por éste.

No utilice el aparato si el cable de alimentacién o piezas importantes estuvieren dafiadas,
por ejemplo un dispositivo de seguridad, la manguera de alta presién y la pistola con
gatillo.

No utilice el aparato con las manos himedas. Si el aparato esta himedo, desconéctelo
inmediatamente. No lo ponga en agua.

El chorro de alta presién puede dafiar los neumaticos y sus véalvulas y hacer que estos
estallen.

Nunca utilice la maquina en un entorno en el que pudiere haber un riesgo de explosion
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= Esta prohibido limpiar con alta presién superficies que contengan amianto.
= Np se debe utilizar esta maquina lavadora de alta presion a temperaturas inferiores a 0°C.

ADVERTENCIA: Los acoplamientos, los empalmes y las mangueras de alta
presibn son importantes para la seguridad del aparato. Utilice sélo
mangueras, empalmes y acoplamientos recomendados por el fabricante.

ADVERTENCIA: Los cables de extension inadaptados pueden ser
peligrosos. Los cables en bobinas deben estar siempre enteramente
desenrollados para evitar que se sobrecalienten.

= Sise utiliza un cable de extension, el enchufe y la toma deben ser estancos y satisfacer
las exigencias mencionadas a continuacién en cuanto a la longitud y las dimensiones del
cable:
-1,0 mm2 max. 12,5 m,
-1,5 mm2 méax. 20 m.
= Siel cable eléctrico esta dafiado, el fabricante, su agente de servicio o una persona con
una cualificacion similar debe reemplazarlo para evitar riesgos.

6.1 Conexién ala alimentacion eléctrica

Al conectar la maquina lavadora de alta presién a la instalacién eléctrica, se debe cumplir con

los siguientes puntos:

= La conexién de alimentacion eléctrica debe estar hecha por un electricista cualificado y de
conformidad con la norma CEI 60364-1.

= Se recomienda que la alimentacion eléctrica de este aparato incluya un dispositivo de
corriente residual que interrumpa la alimentacion si la corriente de fuga hacia la tierra
excede 30 mA durante 30 ms.

6.2 Conexién de agua
= Conexion a la red publica de conformidad con las reglamentaciones.
= Se puede conectar la manguera de entrada a una tuberia de conduccion de agua con una
presion maxima de entrada de 12 bares.
En Europa, se puede conectar esta maquina lavadora de alta presion a la red
de agua potable s6lo cuando se ha instalado un adecuado dispositivo
antirreflujo de alimentacion, Tipo BA, conforme con la norma EN 1717. La
longitud de la manguera entre el dispositivo antirreflujo y la maquina lavadora
de alta presion debe ser de al menos 10 metros, para absorber los posibles
picos de presion (diametro minimo % pulgada).
= Una vez que el agua ha pasado a través de la valvula BA, no se le considera ya como
agua potable.

iIMPORTANTE! Utilice inicamente agua sin impurezas. En caso de riesgo
de presencia de particulas de arena en el agua de entrada (es decir, de su
propio pozo), se debe instalar un filtro suplementario.

6.3 Dispositivos de seguridad

= Lavalvula descargadora puede reducir la presion si ésta excede los valores
predeterminados.

= Dispositivo de bloqueo en la pistola con gatillo (9): La pistola con gatillo (8) tiene un
dispositivo de bloqueo (9). Cuando el bot6én esta accionado, no se puede utilizar la pistola
con gatillo (8).
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= Un captador térmico protege el motor contra las sobrecargas. La maquina se pondra
nuevamente en funcionamiento al cabo de algunos minutos, una vez que el captador
térmico se haya enfriado.

7 INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Esta seccion explicara en detalle como preparar para el uso la maquina lavadora de alta
presion.

7.1 Ensamblaje de la pistola (Fig. 1)

= Inserte la boquilla de pulverizacion ajustable (K) en la pistola. Empuje y gire en sentido
horario la boquilla ajustable sobre la pistola (J) hasta que la empufiadura quede apretada.
Cuando las piezas estan ensambladas correctamente, no se puede separar los dos
componentes tirando de la boquilla ajustable. Para un uso correcto, se debe montar todos
los accesorios.

7.2 Montaje del piey de las ruedas (Fig. 2)
= Deslice el gancho de almacenamiento en el soporte.
= Atornille firmemente el soporte y el asiento de la pistola en el cuerpo principal.

8 INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

8.1 Conexién de la manguera de jardin (Fig. 3)

= Antes de conectar el conector de entrada de agua con la arandela de presion, retire la
tapa de plastico.

= Conecte el conector de la manguera (con filtro integrado) a la arandela de presion.

= Conecte la manguera de jardin con acoplamiento rapido estandar.

8.2 Montaje de la manguera de alta presion (Fig. 4)
= Conecte la manguera de alta presion a la pistola con gatillo.
= Desconecte la manguera de alta presion presionando el boton (B)

8.3 Montaje de la boquilla turbo

= Instale la boquilla turbo/limpiador de patios en la pistola con gatillo.

= Una vez que esté insertada, hagala girar. Precaucion: Asegurese que la lanza esté fijada
correctamente en la pistola.

8.4 Conexién de agua
Convendra una manguera de jardin ordinaria de 1/2" con una longitud minima de 10 my
méaxima de 25 m.

iIMPORTANTE! Utilice tnicamente agua sin impurezas. En caso de riesgo
de presencia de particulas de arena en el agua de entrada (es decir, de su
propio pozo), se debe instalar un filtro suplementario.

1. Deje pasar el agua a través de la manguera antes de conectarla a la maquina, para
evitar que arena e impurezas penetren en la maquina. Nota: Verifique que el filtro esté
instalado en el tubo de entrada de agua y que no esté obstruido.

2. Conecte la manguera de agua a la alimentacion de agua mediante el conector rapido
(entrada de agua, presion méax.: 12 bar, temperatura méax.: 50 °C).

3. Abra el grifo de agua.

8.5 Puesta en funcionamiento/Parada de la maquina
Durante el funcionamiento, un empuje afecta la pistola con gatillo y la lanza. Por consiguiente,
manténgala firmemente con ambas manos.
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IMPORTANTE: Apunte la boquilla hacia el suelo.

Esta maquina limpiadora de alta presion estad equipada con un sistema
automatico de puesta en funcionamiento/parada, basado en la presion de
agua.

1. Verifiqgue que la maquina esté en posicion vertical. NOTA: jNo coloque la maquina en
hierba alta!

2. Libere el dispositivo de bloqueo del gatillo.

3. Active el gatillo y deje que el agua fluya hasta evacuar completamente el aire de la
manguera de agua.

4. Gire el interruptor de arranque / parada hacia la derecha.

5. Active el gatillo de la pistola.

6. Ajuste siempre la distancia, y por consiguiente la presién de la boquilla, con respecto a la
superficie que se desea limpiar.

iNo cubra la maquina mientras que ésta funcione ni la utilice en un local carente de una

ventilacién adecuada!

NOTA: Si se deja o no se utiliza la maquina durante 5 minutos, se le debe apagar mediante el

interruptor de puesta en funcionamiento/parada (4), posicién "O":

7. Gire el interruptor de arranque / parada hacia la izquierda, posicién "O".

8. Desconecte el enchufe eléctrico de la toma.

9. Cierre la alimentacién de agua y accione el gatillo de la pistola para liberar la presién en
la maquina.

10. Bloquee la pistola. (Fig. 5)

Al soltar el gatillo de la pistola, la maquina se detiene automaticamente. La maquina se

pondra nuevamente en funcionamiento cuando se reactive la pistola con gatillo.

8.6 Boquilla ajustable (Fig. 6)
En el caso de una boquilla ajustable, se puede ajustar la presion girandola.

ADVERTENCIA: No lo haga durante el funcionamiento para evitar que la
mano entre en contacto con el chorro.

8.7 Rotacién de la pistola (Fig. 7)

La rotacién de la pistola adaptara el angulo de limpieza mientras que se pulveriza, para que
cada usuario encuentre la posicion de limpieza mas cdmoda y eficiente. Empuje el boton del
lado “desbloqueo” (Unlock) para activar la funcién de rotacion. Empuje el botén del lado
“bloqueo” (Lock) si no se necesita esta funcion.

8.8 Limpiador de terrazas

El limpiador de terrazas es un potente accesorio para limpiar patios, caminos, etc.

Una la maquina limpiadora de patio a la lanza.

NOTA: No utilice el limpiador de terrazas como escoba, deje que se deslice delicadamente
sobre la superficie.

8.9 Dispensador de detergente

El limpiador de presion proporcionara detergente a baja presion. Utilice la
boquilla de pulverizacién ajustable para enjuagar.

Con el dispensador de detergente integrado se podra aplicar muchos tipos de detergente
liquido a la superficie de trabajo. La aplicacion de detergente tiene lugar Gnicamente a baja
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(]
presion. Inserte la boquilla ajustable en la pistola y girela hacia el extremo de %%d' de
manera que la arandela de presion quede en el modo baja presion (Fig. 8). Retire la tapa del
deposito y llene Gnicamente con detergente liquido (Fig. 9). No ponga agua en el depésito. La
arandela de presién mezclard automaticamente agua y detergente. Una vez que se haya
terminado de aplicar el detergente a la superficie de trabajo, girela hacia el extremo de " ."
" de la boquilla ajustable y pulverice el detergente utilizando la pulverizacion a alta presién
(Fig. 8). En el modo alta presion, la arandela de presion no proporcionara detergente.

8.10 Ajuste de la empufiadura de carretilla (Fig. 10)

La maquina tiene una empufadura telescopica. Para subir o bajar la empufadura, tire hacia
arriba o hacia abajo para mover la empufadura. Cuando oiga el “clic", tire la empufiadura en
su sitio y verifiqgue que no se mueva hacia arriba o hacia abajo.

9 CARACTERISTICAS TECNICAS

POWXG90416
Tipo de motor Motor del cepillo
Presion (MPa) 11
Presion max. (MPa) 16
Voltaje 220-240 V /50 Hz
Potencia 2000 W
Caudal 7,5 L/min
Temperatura del agua Max. 50°C
Peso 9,0 kg
10 RUIDO
Valores de emision de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién aculstica LpA 75 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 89 dB(A)

JATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acuUstica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion): 2,1 m/s? K=1,5m/s?
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11 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

iADVERTENCIA! Desconecte siempre el enchufe eléctrico de la toma antes
de efectuar una operacién de mantenimiento o limpieza.

Para asegurar una larga vida de trabajo sin problemas, tome las siguientes precauciones:

= Lave la manguera de agua, la manguera de alta presién, la lanza de pulverizacién y los
accesorios antes del montaje.

= Limpie los conectores de polvo y arena.

= Limpie las boquillas.

Toda reparacion debe ser efectuada en un taller autorizado con piezas de repuesto originales.

11.1 Limpieza del filtro de entrada
= Limpie regularmente el filtro de entrada de agua. Enjuague con agua para eliminar la
suciedad y los desechos.

PRECAUCION: La no instalacién del filtro anulara la garantia.

11.2 Limpieza de los orificios de ventilacion
Se debe mantener limpia la maquina de manera que el aire de enfriamiento pueda pasar
libremente a través de los orificios de ventilacion.

11.3 Engrase de los acoplamientos
Para asegurar una conexion facil y que las juntas téricas no se sequen, se debe engrasar
regularmente los acoplamientos.

12 ALMACENAMIENTO

iSe debe almacenar la maquina en un local protegido contra las heladas!

Siempre se debe evacuar el agua de la bomba, la manguera y los accesorios antes de

almacenar la maquina, procediendo de la siguiente manera:

1. Pare la maquina (Gire el interruptor de puesta en funcionamiento/parada, posicién “O” y
desconecte la manguera de aguay la boquilla.

2. Vuelva a poner en marcha la maquina y active el gatillo de la pistola. Deje que la
maquina funcione hasta que deje de salir agua de la pistola.

3. Pare la maquina, desconecte y enrolle la mangueray el cable.

4. Coloque la pistola, la lanza, las boquillas y otros accesorios en los soportes de la
maquina. Se puede utilizar el gancho para almacenar la manguera y el cable.

Si por error la maquina se congela, se le debera verificar para constatar posibles dafios.

ADVERTENCIA: Nunca ponga en funcionamiento una maquina congelada.
jLa garantia no cubre los dafios causados por las heladas!
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13 PROBLEMAS DE FUNCIONAMIENTO

SINTOMA

La maquina
no arranca

Presién
fluctuante

La maquina
se para.

Pulsaciéon de
la maquina.

A menudo, la
maquina
arranca y se
detiene.

La maquina
arranca pero
no sale agua.

CAUSA

La maquina no esta
conectada.

La toma esta defectuosa.

El cable de extension esta
defectuoso.

La bomba aspira aire.

Las vélvulas estan sucias,
desgastadas o atascadas.

Alimentacion de agua
insuficiente.

Las juntas de la bomba
estan desgastadas.

La tension de la red de
alimentacion es incorrecta.

El captador térmico esta
activado.

La boquilla esta
parcialmente bloqueada.

Aumento de corriente.

Presencia de aire en la
manguera de
entrada/bomba.

Alimentacion de agua
inadecuada

La boquilla esta
parcialmente bloqueada.

Filtro de agua obstruido
Manguera plegada.

Hay fugas en la bomba y/o
la pistola.

No hay alimentacién de
agua.

Filtro de agua obstruido
Boquilla bloqueada.

ACCION RECOMENDADA
Conecte la maquina

Intente con otra toma.
Intente sin el cable de extension.

Verifigue gue las mangueras y conexiones
estén herméticas.

Péngase en contacto con el centro de
servicio mas cercano.

Aumente la presién de agua, verifique si la
manguera de jardin esta obstruida y/o
cambie la manguera por otra mas grande.
Pongase en contacto con el centro de
servicio mas cercano.

Verifigue que la tensién de la red de
alimentacién corresponda a las
especificaciones indicadas en la placa de
identificacion de la maquina.

Deje enfriar la maquina durante 5 minutos.

Limpie la boquilla con una aguja 'y
pulverizando agua hacia atras, a través de
la boquilla

Intente sin el cable de extension.

Deje funcionar la maquina con el gatillo
abierto hasta que se restablezca la presion
de funcionamiento regular.

Aumente la presion de agua, verifique si la
manguera de jardin esta obstruida y/o
cambie la manguera por otra mas grande.
Limpie la boquilla con una aguja 'y
pulverizando agua hacia atras, a través de
la boquilla

Limpiar el filtro.

Enderece la manguera de salida.

Pdngase en contacto con el centro de
servicio mas cercano.

Conecte el agua de entrada.

Limpie el filtro.

Limpie la boquilla con una aguja 'y
pulverizando agua hacia atras, a través de
la boquilla

Copyright © 2022 VARO

Pagina |12

www.varo.com



®

POWER POWXG90416 ES
14 GARANTIA

Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de

36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccion excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

Se puede obtener mas informacion llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

La aceptacién de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacién del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

15 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones

I apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion

sobre su reciclaje.

Copyright © 2022 VARO Pagina |13 www.varo.com



®

POWER POWXG90416 ES

16 DECLARACION DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica,
declara que:

Tipo de aparato: Maquina limpiadora de alta presién

Marca: POWERplus

Ndmero del producto: POWXG90416

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta declaracién.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la

firma):
2011/65/EU
2006/42/CE
2014/30/EU
2000/14/CE Anejo V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

Ludo Mertens
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
10/02/2022, Lier - Belgium
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IDROPULITRICE AD ALTA PRESSIONE 2000 W
POWXG90416

1 APPLICAZIONE

L’idropulitrice ad alta pressione & progettata per I'uso all’aperto. Pulizia di: Macchinari, veicoli,
strutture, strumenti, facciate, terrazzi, utensili per giardinaggio.

[ ) AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
& attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)

1. Raccordo dellingresso dell’acqua 10. Lancia

2. Gancio per rimessaggio 11. Ugello regolabile

3. Uscita dellacqua 12. Pulsante di bloccaggio tubo, pistola

4. Interruttore 13. Lavasuperfici esterne

5. Impugnatura del carrello 14. Ugello turbo

6. Supporto pistola 15. Serbatoio detergente integrato

7. Tubo ad alta pressione 16. Bobina del tubo flessibile

8. Pistola con trigger 17. Spazzola

9. Sicura del trigger 18. Prolungamento lancia per pistola

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Estrarre I'apparecchio dallimballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

1 idropulitrice 1 manuale di istruzioni
1 pistola spruzzatrice 1 lavasuperfici esterne
1 prolungamento lancia per pistola 1 ugello turbo

1 ugello regolabile 1 ago per pulizia

1 raccordo di entrata 1 spazzola

1 tubo ad alta pressione da 8 m

[ | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:
Non dirigere mai il getto

A verso persone, animali c € In conformita con le norme

domestici, apparecchiature fondamentali sulla sicurezza
sotto tensione o delle direttive europee.
I'apparecchio stesso.

Macchina classe Il - Doppio
isolamento - Non &
necessaria la messa a terra.

Leggere attentamente il
manuale prima dell'uso.

Indica il rischio di lesioni

personali o danni all'utensile Protezioni oculari obbligatorie.

Indossare protezioni

. . Indossare guanti protettivi
auricolari

O[]

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri inflammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
dellarete elettrica.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infilirazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
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spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

Se I'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.

Sicurezza delle persone
Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.
Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchi, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.
Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.
Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.
Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.
Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piti possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.
Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.
Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca pit ad accendere o spegnere e pericoloso e deve essere riparato.
Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre |'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.
Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.
Avere cura dell’'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.
Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.
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= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti puo condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 MISURE DI SICUREZZA SUPPLEMENTARI PER IDROPULITRICI AD
ALTA PRESSIONE

= L’apparecchio & previsto unicamente per I'uso privato in ambienti esterni e NON per 'uso
commerciale. Tenerlo al riparo da fonti di calore, luce solare diretta, umidita e pioggia,
brina e bordi taglienti.

= Non consentire I'uso dell'apparecchio a persone non adeguatamente addestrate all’'uso di
idropulitrici o che non abbiano letto il manuale!

= Le idropulitrici ad alta pressione non devono essere utilizzate da bambini o da persone

non addestrate.

Sorvegliare sempre i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

Prima di avviare I'apparecchio, controllare attentamente che non presenti difetti. In

presenza di difetti, non avviare I'apparecchio e rivolgersi al rivenditore di zona.

= Controllare in particolar modo che l'isolamento del cavo di alimentazione sia integro e
privo di difetti. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, rivolgersi a un centro di
assistenza autorizzato per farlo sostituire.

AVVERTENZA: i getti pressurizzati possono essere pericolosi se utilizzati in
maniera impropria. Non dirigere mai il getto verso persone, apparecchiature
sotto tensione o I'apparecchio stesso.

AVVERTENZA: non utilizzare I’apparecchio nelle vicinanze di altre persone
che non indossino indumenti protettivi.

Non dirigere il getto verso se stessi 0 altre persone per pulire indumenti o calzature.

Afferrare saldamente la lancia spruzzatrice con entrambe le mani.

= L’operatore deve proteggere chiunque si trovi nelle immediate vicinanze dell'area da pulire

da eventuali residui proiettati durante I'uso.

Durante I'uso indossare protezioni oculari e indumenti protettivi.

Prima di qualsiasi intervento di manutenzione scollegare I'apparecchio dalla rete di

alimentazione.

= Per garantire la sicurezza dell’apparecchio, utilizzare solo componenti di riserva originali o
approvati dal fabbricante.

= Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di alimentazione o altri componenti importanti come
i dispositivi di sicurezza, i tubi ad alta pressione o la pistola appaiono danneggiati.

= Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate. Se I'apparecchio & umido o bagnato,
scollegarlo immediatamente. Non immergere in acqua.

=  Se colpiti dal getto ad alta pressione, pneumatici e valvole di pneumatici possono subire
danni ed esplodere.

= Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione.

= Non é consentita la pulizia ad alta pressione di superfici contenenti amianto.

= Questa idropulitrice ad alta pressione non deve essere utilizzata a temperature inferiori a

0°C.
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AVVERTENZA: tubi ad alta pressione, dispositivi di fissaggio e raccordi
sono importanti ai fini della sicurezza dell’apparecchio. Utilizzare
esclusivamente tubi, dispositivi di fissaggio e raccordi raccomandati dal
fabbricante.

AVVERTENZA: l'uso di prolunghe di tipo non appropriato pud essere
pericoloso. | cavi avvolti su bobine devono essere sempre completamente
svolti al fine di impedirne il surriscaldamento.

= In caso d'uso di una prolunga, la spina e la presa devono essere impermeabili e
soddisfare i requisiti di lunghezza e dimensioni dei cavi sotto specificati:
-1,0 mm2 max. 12,5 m,
-1,5 mm? max. 20 m.
= Se il cavo di alimentazione & danneggiato, rivolgersi per la sostituzione al fabbricante o a
un suo tecnico dell’assistenza o a personale parimenti qualificato, in modo da evitare
rischi.

6.1 Collegamento alla rete di alimentazione

Durante il collegamento dell'idropulitrice ad alta pressione alla rete elettrica, osservare quanto

segue:

= |l collegamento alla rete di alimentazione deve essere eseguito da un elettricista
qualificato ed essere a norma IEC 60364-1.

= E consigliabile dotare I'alimentazione elettrica di questo apparecchio di dispositivo di
corrente residua che interrompa I'alimentazione qualora la corrente di dispersione a
massa superi 30 mA per 30 ms.

6.2 Collegamento dell’acqua

= Collegamento alla rete idrica pubblica secondo le normative.

= |l tubo di ingresso puo essere collegato alla rete idrica con una pressione di ingresso max.

di 12 bar.

In Europa, l'idropulitrice ad alta pressione pud essere collegata a reti di
approvvigionamento di acqua potabile solo se é stato installato un dispositivo
antiriflusso di tipo BA a norma EN 1717. |l tubo di collegamento tra tale
dispositivo e l'idropulitrice ad alta pressione deve essere lungo almeno 10
metri in modo da assorbire possibili picchi di pressione (diametro min. 1,27

cm).

= Non appena é fluita attraverso la valvola BA, 'acqua non & piu considerata potabile.

IMPORTANTE! Usare esclusivamente acqua priva di impurita. In caso di
rischio di particelle di sabbia nell’acqua di entrata (per esempio prelevata
dal pozzo), &€ necessario aggiungere un filtro.

6.3 Dispositivi di sicurezza

= Lavalvola di regolazione riduce la pressione in caso di superamento dei valori
preimpostati.

= Sicura della pistola con trigger (9): La pistola con trigger (8) € dotata di sicura (9).
All'attivazione della manopola, la pistola con trigger (8) non pud essere attivata.

= Un sensore termico protegge il motore dai sovraccarichi. L’apparecchio si riattiva entro
pochi minuti, quando il sensore si sara raffreddato.
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7 ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Questa sezione spiega in dettaglio come approntare per I'uso I'idropulitrice ad alta pressione.

7.1 Assemblaggio della pistola (Fig. 1)

= Inserire 'ugello spruzzatore regolabile (K) nella pistola. Spingere I'ugello regolabile sulla
pistola (J) ruotandolo in senso orario fino a quando risultera ben saldo in posizione.
Quando le parti sono correttamente collegate, non & possibile separarle tirando I'ugello
regolabile in senso lineare. Per un utilizzo corretto, gli accessori devono essere inseriti
nella pistola.

7.2 Montaggio del gancio per il rimessaggio (Fig. 2)

= Far scorrere il gancio dentro il supporto.

= Avvitare strettamente il supporto e la base di sostegno della pistola al corpo della
macchina.

8 ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO

8.1 Collegamento del tubo per giardinaggio (Fig. 3)

= Prima di collegare il connettore di ingresso dell’acqua all’idropulitrice € necessario
rimuovere il tappo di plastica.

= Collegare il connettore del tubo flessibile (con filtro integrato) all’idropulitrice.

= Collegare il tubo per giardinaggio con un innesto rapido standard.

8.2 Montaggio del tubo ad alta pressione (Fig. 4)
1. Collegare il tubo ad alta pressione alla pistola con trigger.
2. Per scollegare il tubo ad alta pressione premere il pulsante (B).

8.3 Montaggio dell’ugello turbo

= Applicare 'ugello turbo/lavasuperfici per esterni nella pistola con trigger.

= Completato I'inserimento, ruotare la lancia. Cautela: Verificare che la lancia sia
adeguatamente fissata alla pistola.

8.4 Collegamento dell’acqua
Utilizzare un tubo da giardinaggio standard di 1,27 cm di diametro e di lunghezza compresa
tra min. 10 m e max. 25 m.

IMPORTANTE! Usare esclusivamente acqua priva di impurita. Qualora si
sospetti la presenza di particelle di sabbia nell’acqua di entrata (per
esempio prelevata dal pozzo), &€ necessario aggiungere un filtro.

1. Lasciar scorrere I'acqua attraverso il tubo prima di collegarlo all'apparecchio, in modo da
evitare la penetrazione di sabbia e sporcizia al suo interno. Nota: Verificare che il filtro sia
applicato al tubo di ingresso dell’acqua e che non sia ostruito.

2. Collegare il tubo dell’acqua alla rete di approvvigionamento per mezzo
dell’accoppiamento rapido (acqua in entrare, pressione max.: 12 bar, temperatura max.:
50 °C).

3. Aprire 'acqua.

8.5 Avviamento/arresto dell’apparecchio
La pistola con trigger e la lancia possono subire contraccolpi durante I'uso, pertanto si
raccomanda di afferrarli saldamente con entrambe le mani.
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IMPORTANTE: rivolgere I'ugello verso il suolo.

Questa idropulitrice ad alta pressione & dotata di sistema di
avviamento/arresto automatico basato sulla pressione dell’acqua.

1. Verificare che I'apparecchio sia in posizione verticale. NOTA: non collocare 'apparecchio
tra I'erba alta!

2. Rilasciare la sicura del trigger.

3. Attivare il trigger della pistola e lasciar scorrere I'acqua fino ad aver eliminato ogni
residuo d’aria dal tubo.

4. Ruotare l'interruttore di avviamento/arresto verso destra.

5. Attivare il trigger della pistola.

6. Adeguare sempre la distanza, e di conseguenza la pressione del getto, alla superficie da
pulire.

Non coprire I'apparecchio durante I'uso e non utilizzarlo in locali non adeguatamente ventilati!

NOTA: se I'apparecchio viene lasciato inutilizzato per 5 minuti, & necessario spegnerlo con

l'interruttore di avviamento/arresto (4) "O™

7. Ruotare l'interruttore di avviamento/arresto verso destra (“O”).

8. Estrarre la spina dalla presa della corrente.

9. Scollegare I'approvvigionamento idrico e attivare il trigger della pistola per scaricare la
pressione dell’apparecchio.

10. |Inserire la sicura del trigger (Fig. 5)

Quando il trigger viene rilasciato, I'apparecchio si ferma automaticamente. L’apparecchio

riparte alla riattivazione della pistola.

8.6 Ugello regolabile (Fig. 6)
E possibile regolare la pressione dell’'ugello regolabile ruotandolo.

AVVERTENZA: non eseguire questa operazione durante il funzionamento
dell’apparecchio, per impedire che il getto colpisca la mano.

8.7 Rotazione della pistola (Fig. 7)

La funzione di rotazione della pistola consente di regolare I'angolo di lavaggio nel corso di un
passaggio completo di spruzzatura a ventaglio, in modo da permettere a ciascun utilizzatore di
trovare la posizione di lavaggio piu confortevole ed efficace. Premere il pulsante verso il lato di
“sbloccaggio” (Unlock) per attivare la funzione di rotazione. Premere il pulsante verso il lato
“bloccaggio” (Lock) se non si ha necessita di questa funzione.

8.8 Lavasuperfici esterne

Il lavasuperfici esterne & un potente accessorio per la pulizia di cortili, vialetti, ecc.
Collegare il lavasuperfici esterne alla lancia.

NOTA: non utilizzare il lavasuperfici esterne come se fosse una spazzola ma lasciarlo
scorrere con leggerezza sulla superficie
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8.9 Erogatore di detergente

L’idropulitrice eroga il detergente a bassa pressione. Utilizzare I'ugello
spruzzatore regolabile per risciacquare fino a completa pulizia.

L’erogatore integrato di detergente permette di applicare numerose tipe di detergente liquido
sulla superficie da lavare. L’erogazione del detergente avviene esclusivamente a baisa

pressione. Inserire I'erogatore regolabile sulla pistola e ruotarlo verso il simbolo “ ”in
modo da portare I'idropulitrice in modalita a bassa pressione (Fig. 8). Rimuovere il tappo del
serbatoio del detergente e riempire esclusivamente con detergente liquido (Fig. 9). Non
aggiungere acqua nel serbatoio. L’idropulitrice miscela automaticamente I'acqua e il
detergente. Dopo aver completato I'erogazione del detergente sulla superficie da lavare,

ruotare I'ugello regolabile verso “ ." ” ed eliminare completamente il detergente residuo
spruzzandolo ad alta pressione (Fig. 8). In modalita ad alta pressione, I'idropulitrice non eroga
il detergente.

8.10 Regolazione dell’impugnatura del carrello (Fig. 10)

L’apparecchio & dotato di impugnatura telescopica. Per sollevare o abbassare 'impugnatura,
tirare verso I'alto e verso il basso per muoverla. L'impugnatura & in sede quando si sente lo
scatto; verificare quindi che I'impugnatura non possa muoversi né verso l'alto né verso il
basso.

9 DATI TECNICI

POWXG90416
TIPO di motore Motore a spazzole
Pressione (Mpa) 11
Pressione max. (Mpa) 16
Tensione 220-240 V /50 Hz
Alimentazione 2000 W
Portata 7,5 l/min
Temperatura dell’'acqua Max. 50 °C
Peso 9,0 kg
10 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 75 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 89 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione) 2,1 m/s? K =1,5m/s?
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11 PULIZIA E MANUTENZIONE

AVVERTENZA! Scollegare sempre la spina dalla presa dell’alimentazione
prima di qualsiasi intervento di manutenzione o pulizia.

Al fine di garantire una durata prolungata e priva di problemi, osservare i seguenti

suggerimenti:

= Lavare accuratamente il tubo dell’acqua, il tubo ad alta pressione, la lancia e gli accessori
prima di montarli.

= Pulire i raccordi eliminando eventuali tracce di polvere e sabbia.

= Sciacquare lo spruzzatore di detergente dopo I'uso.

= Pulire gli ugelli.

Eventuali riparazioni devono essere eseguite sempre presso officine autorizzate con parti di

ricambio originali.

11.1  Pulizia del filtro di ingresso
= Pulire il filtro di ingresso con regolarita. Sciacquare con acqua per rimuovere sporcizia e
impurita.

A CAUTELA: la mancata applicazione del filtro invalida la garanzia.

11.2  Pulizia delle feritoie di aerazione
L’apparecchio deve essere mantenuto pulito in modo da non ostacolare il passaggio dell’aria
che ne consente il raffreddamento attraverso le apposite feritoie.

11.3 Ingrassaggio dei raccordi
| raccordi devono essere ingrassati regolarmente al fine di facilitare il collegamento ed evitare
che gli o-ring si secchino.

12 RIMESSAGGIO

L’apparecchio deve essere riposto in un locale non soggetto a temperature sotto lo zero!

Prima del rimessaggio € necessario eliminare eventuali residui d’acqua dalla pompa, dal tubo

e dagli accessori, procedendo come segue:

1. Fermare I'apparecchio (Portare l'interruttore di avviamento/arresto “O”) e scollegare il
tubo dell’acqua e 'ugello.

2. Riavviare I'apparecchio e attivare il trigger della pistola. Lasciare in funzione
I'apparecchio fino a quando non fuoriesce piu acqua dalla pistola.

3. Fermare I'apparecchio, scollegare la spina e avvolgere il tubo e il cavo di alimentazione.
4. Collocare la pistola con trigger, la lancia, gli ugelli e altri accessori negli appositi supporti
dell’apparecchio. Il gancio pud essere utilizzato come supporto per il tubo e il cavo.

Qualora 'apparecchio dovesse accidentalmente gelare, sara necessario verificare i danni.

AVVERTENZA: non avviare mai I’apparecchio se gelato. | danni provocati
dal ghiaccio non sono coperti dalla garanzia!
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13 ELIMINAZIONE DI ERRORI

SINTOMO

L’apparecchio non
si awvia.

Fluttuazioni della
pressione.

L’apparecchio si
ferma.

L’apparecchio
funziona a sbalzi.

L’apparecchio si
avvia e si ferma
Spesso
autonomamente.

L’apparecchio si
avvia ma non
fuoriesce acqua.

CAUSA

Apparecchio non collegato
all'alimentazione.

Presa della corrente
difettosa.

Prolunga difettosa.
Pompa che aspira aria.

Valvole sporche, usurate o
grippate.

Approvvigionamento idrico
insufficiente.

Guarnizioni della pompa
usurate.

Tensione di rete non
corretta.

Sensore termico attivato.

Ugello parzialmente ostruito.

Aumento dell’amperaggio.

Presenza d’aria nel tubo di
ingresso/pompa.

Approvvigionamento idrico
insufficiente.

Ugello parzialmente ostruito.

Filtro dell’acqua bloccato.
Tubo attorcigliato.

Perdite dalla pompa e/ dalla
pistola.

Approvvigionamento idrico
assente.

Filtro dell’acqua ostruito.
Ugello ostruito.

SOLUZIONE RACCOMANDATA
Collegare I'apparecchio.

Provare un’altra presa.

Provare senza prolunga.

Verificare che il tubo e le connessioni
siano a tenuta ermetica.

Rivolgersi al centro di assistenza
tecnica piu vicino.

Aumentare la pressione dell’acqua,
verificare che il tubo da giardinaggio
non sia ostruito e/o sostituire con un
tubo di diametro superiore.

Rivolgersi al centro di assistenza
tecnica piu vicino.

Verificare che la tensione di rete
corrisponda alle specifiche riportate
sulla targa dati.

Lasciare raffreddare I'apparecchio per
5 minuti.

Pulire 'ugello per mezzo di un ago e
spruzzando acqua a ritroso attraverso
I'ugello.

Provare senza prolunga.

Lasciare in funzione I'apparecchio con
il trigger attivato fino al recupero della
regolare pressione d’esercizio.
Aumentare la pressione dell’acqua,
verificare che il tubo da giardinaggio
non sia ostruito e/o sostituire con un
tubo di diametro superiore.

Pulire 'ugello per mezzo di un ago e
spruzzando acqua a ritroso attraverso
I'ugello.

Pulire il filtro.

Distendere il tubo.

Rivolgersi al centro di assistenza
tecnica piu vicino.

Collegare I'acqua di ingresso.

Pulire il filtro.

Pulire I'ugello per mezzo di un ago e
spruzzando acqua a ritroso attraverso
I'ugello.
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14 GARANZIA

Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio deve essere restituito al rivenditore, non smontato e in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

15 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove siano disponibili impianti

=,
=

— adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti su raccolta e

smaltimento.
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16 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€ Nare

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — B2500
Lier, Belgio, dichiara che

Descrizione dell'apparecchio: Idropulitrice ad alta pressione
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWXG90416

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU

2006/42/CE

2014/30/EU

2000/14/CE Allegato V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60335-1 : 2012
EN60745-2-79 : 2012
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
10/02/2022, Lier - Belgium
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LAVADOR DE ALTA PRESSAO 2000 W
POWXG90416

1 APLICACAO

O seu lavador de alta presséo foi concebido para lavagens no exterior. Para lavar: maquinas,
veiculos, estruturas, ferramentas, fachadas, terragos, ferramentas para jardinagem,...

@ AVISO! Antes de utilizar a méaquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrucdes.

2 DESCRICAO (FIG. A)

1. Acoplamento de entrada de agua 11. Bocal ajustavel

2. Gancho de armazenamento 12. Botéo de bloqueio da mangueira na
3. Saida de 4gua pistola

4. Interruptor 13. Limpador de pétio

5. Punho do carrinho 14. Bocal turbo

6. Suporte da pistola 15. Dispensador de detergente

7. Mangueira de alta pressao 16. Carretel de mangueira

8. Pistola do gatilho 17. Escova

9. Bloqueio do gatilho 18. Extensao de langa para pistola
10. Langa

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

= Retire todo o material da embalagem.

= Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

= Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimenta¢&o, na ficha
elétrica e em todos o0s acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO! Os materiais de embalagem né&o séo brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x lavador de alta presséo 1 x manual de manutengédo
1 x pistola de pulverizacéo 1 x limpador de pétio

1 x extensé&o de lanca para pistola 1 x bocal turbo

1 x bocal ajustavel 1 x agulha de limpeza

1 x conetor de entrada de agua 1 x escova

1 x mangueira de presséo de 8 m

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu

' comerciante.
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4 EXPLICACAO DE SIMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

O jato ndo deve ser direcionado Em conformidade com as

A para pessoas, animais, normas de seguranga
equipamentos elétricos ligados ou essenciais aplicaveis das
para o préprio aparelho. diretivas europeias.

Maquina classe Il — Isolamento ® . .
~ . Leia cuidadosamente as
duplo — N&o necessita de tomada . ~
instrucdes.
com terra.

Atencao: risco de ferimentos ou

. Use proteccao auditiva
eventuais danos na ferramenta.

Protecgao obrigatéria dos olhos. Use luvas de protec¢é@o

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrucdes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentacéo (cabo elétrico) ou
alimentagao por bateria (sem cabo elétrico).

51  Areadetrabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragdo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

Certifique-se sempre que a tensdo de alimentacdo corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= Aficha de liga¢&o do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aguecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. N&do utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
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afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizacdo de uma extenséo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

Seguranga pessoal
Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distracéo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.
Use equipamento de protecao individual e use sempre 6culos de protecdo. O uso de
equipamento de protecdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calcado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranca ou prote¢do auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.
Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.
Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.
N&o se sobreponha demasiado. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situacdes
inesperadas.
Use vestuario apropriado. N&o use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.
Se puderem ser montados dispositivos de aspiracdo e absorcéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estao ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucédo
N&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.
Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada € perigosa e tem de ser reparada.
Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque acidental do
aparelho.
Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nédo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
Faca a manutengdo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pecas méveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estdo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.
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55

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencéo correta, bloqueiam menos e séo
mais faceis de manusear.

Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condigGes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagOes diferentes das estipuladas pode desencadear situagoes de perigo.

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecas de
substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

INSTRUCOES ADICIONAIS PARA OS LIMPADORES DE ALTA
PRESSAO

O aparelho esta concebido apenas para uso particular no exterior e ndo para uso
comercial. Por favor mantenha afastado do calor, luz do sol direta, humidade e chuva,
gelo e extremidades afiadas.

N&o permita que pessoas ndo familiarizadas com a utilizag&o de um lavador de alta
presséo ou pessoas gque ndo tenham lido o manual de instrugdes operem a maquina!
Limpadores de alta pressdo nao podem ser usados por criangas nem por pessoal ndo
instruido.

As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Antes de iniciar a sua maquina por favor verifique se existem defeitos. Caso encontre
algum, ndo inicie a sua maquina e contacte o seu distribuidor local.

Verifique especialmente se o isolamento do cabo elétrico se encontra sem defeitos e sem
ranhuras. Se o cabo elétrico estiver danificado, deve substitui-lo num centro de servigo
local autorizado.

AVISO: Jatos de alta pressdo podem ser perigosos se sujeitos a utilizagédo
indevida. O jato ndo deve ser direcionado para pessoas, equipamento vivo
nem para o préprio aparelho.

AVISO: N&o use o aparelho ao alcance de outras pessoas exceto se
estiverem a usar roupa de protecgéao.

N&o direcione o jato para si ou para outros com o objetivo de limpar roupas ou calgado.
Segure a lanca de pulverizagdo firmemente com ambas as maos.

O operador e quem estiver proximo do local de limpeza deve ter atengdo para néo ficar
preso por detritos deslocados durante a operagao.

Use 6culos e roupas de protecdo durante a operagao.

Desligue o fornecimento de energia elétrica antes de proceder a qualquer manutengao.
Para garantir a seguranca do aparelho, use apenas pec¢as de reposic¢ao originais do
fabricante ou aprovadas pelo fabricante.

N&o use o aparelho se o cabo de alimentac¢éo ou pecas importantes do aparelho se
encontrarem com defeito, por ex. dispositivo de seguranga, mangueira de alta presséo e
pistola do gatilho.

N&o use o aparelho com as maos molhadas. Se o aparelho estiver himido ou molhado,
desligue-o imediatamente. N&o submergir em agua.

Pneus e véalvulas de pneus podem ser danificadas pelo jato de alta presséo e de seguida
explodir.

Nunca use a maquina num ambiente onde possa existir perigo de explosao.
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= Na&o é permitido limpar superficies que contenham amianto com alta pressao.
Ll sta lavadora de alta presséo ndo pode ser usada a temperaturas abaixo de 0°C.

AVISO: Mangueiras de alta presséo, encaixes e acoplamentos séo
importantes para a seguranca do aparelho. Use apenas mangueiras,
encaixes e acoplamentos recomendados por um fabricante.

AVISO: Cabos de extensdo inadequados podem ser perigosos. Os cabos
em carretos devem ser sempre totalmente desenrolados para evitar
sobreaquecimento do cabo.

= Se for usado um cabo de extenséo, a ficha e o soquete devem ser a prova de agua e
cumprir 0s requisitos abaixo mencionados em termos de comprimento e dimensdes do
cabo:

-1,0 mm2 max. 12,5 m,
-1,5 mm2? max. 20 m.

= Se o cabo eléctrico estiver estragado, deve ser substituido pelo fabricante ou o seu

agente ou técnicos qualificados para evitar perigos.

6.1 Ligacao de fornecimento de energia

O seguinte deve ser observado ao ligar o lavador de alta presséo a instalagao elétrica:

= Aligacéo de alimentagao elétrica deve ser efetuada por um eletricista qualificado e
comprir a norma IEC 60364-1.

= Recomenda-se que a alimentacéo elétrica para este aparelho inclua um dispositivo de
corrente residual que interrompa a alimentagéo caso ocorra uma fuga de corrente para a
terra acima de 30 mA para 30 m.

6.2 Ligacdo de agua
= Ligac&o a alimentag&o publica de acordo com as regulamentagdes.
= A mangueira de entrada pode ser ligada a alimentacdo de 4gua com uma presséo de
entrada maxima de 12 bars.
Na Europa, esta lavadora de alta pressdo apenas esta autorizada para
ligacéo a alimentacdo de agua potavel quando tiver sido instalado um protetor
de refluxo adequado, Modelo BA de acordo com a norma EN 1717. O
comprimento da mangueira entre o protetor de refluxo e a lavadora de alta
presséo deve ter, no minimo, 10 metros para absorver possiveis picos de
pressdo (min. diametro 1,3 cm).
= Logo que a &gua passe pela valvula BA, a mesma deixa de ser considerada como agua
potavel.

IMPORTANTE! Use apenas agua sem quaisquer impurezas. Se existir um
risco de particulas de areia na agua de entrada (isto é, o seu proprio pogo)
deve ser instalado um filtro adicional.

6.3 Dispositivos de segurancga

= Avalvula do descarregador pode reduzir a pressédo se exceder os valores pré-definidos.
Dispositivo de blogqueio na pistola do gatilho (9): A pistola do gatilho (8) inclui um
dispositivo de bloqueio (9). Quando o botéo esta ativado, a pistola do gatilho (8) ndo pode
ser operado.

Um sensor térmico protege o motor contra sobreaquecimento. A maquina ira reiniciar
apo6s alguns minutos quando o sensor térmico arrefecer.
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7 INSTRUCOES DE MONTAGEM

Esta se¢&o explicar4 pormenorizadamente como preparar o seu lavador de alta presséo para
utilizagéo.

7.1 Montar a pistola (Fig. 1)

= Insira o bocal de pulverizagdo ajustavel (K) na pistola. Empurre e rode o bocal ajustavel
no sentido dos ponteiros do relégio na pistola (J) apertando com a méo para posicionar.
Quando as pecas estiverem devidamente unidas, ndo pode separar 0os dois componentes
puxando para fora no bocal ajustavel. Todos os acessérios devem estar inseridos na
pistola para uma utilizacao correta.

7.2 Montar o gancho de armazenamento (Fig. 2)
= Deslize 0 gancho de armazenamento no suporte.
= Aperte o suporte da pistola e o arnés corretamente junto ao corpo principal.

8 INSTRUCOES OPERACIONAIS

8.1 Ligagdo da mangueira do jardim (Fig. 3)

= Antes de instalar o conetor de entrada de agua na anilha de pressédo remova a tampa de
plastico.

= Instale o conetor da mangueira (com filtro incorporado) na anilha de presséo.

= Ligue a mangueira de jardim com um acoplamento rapido standard.

8.2 Montar a mangueira de alta presséo (Fig. 4)
1. Instale a mangueira de alta presséo a pistola do gatilho.
2. Separe a mangueira de alta pressdo premindo botéo (B).

8.3 Montar o bico de turbo

= Colocar o bico de turbo/o limpador de patio no interior das pistola de gatilho.

= Quando inserido, rode-o. Cuidado: Certifiqgue-se que a langa esta corretamente fixa na
pistola.

8.4 Ligagdo de agua
E adequada uma mangueira de jardim de 2’ no minimo 10 m e maximo 25 m.

IMPORTANTE! Use apenas agua sem quaisquer impurezas. Se existir um
risco de particulas de areia na agua de entrada (isto é, 0 seu proprio pogo)
deve ser instalado um filtro adicional.

1. Permita que a 4gua corra pela mangueira da 4gua antes de a ligar a maquina para evitar
que areia e sujidade entrem na maquina. Nota: Verifique se o filtro esta instalado no
cano de entrada de agua e que ndo esta obstruido.

2. Ligue a mangueira de agua a alimentacdo de agua através de um conetor rapido (agua
de entrada, pressdo maxima: 12 bar, méax. temperatura: 50 °C).

3. Ligue a agua.
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8.5 Start/stop da maquina

A pistola do gatilho e langa esta sujeito a um impulso durante a operagao, por isso segure
sempre firmemente com ambas as maos.

IMPORTANTE: Direcione o bocal para o chéo.

Este limpador de alta pressdo esta equipado com um sistema start/stop
automatico, baseado na presséo da agua.

1. Verifiqgue se a maquina esta em posigdo vertical. NOTA: Nao coloque a maquina em
relva alta!

2. Solte o bloqueio do gatilho.

3.  Ative o gatilho da pistola do gatilho e permite que a 4gua corra até que todo o ar saia da
mangueira da agua.

4. Rode o interruptor Start/Stop para a direita.

5. Ative o gatilho da pistola do gatilho.

6. Ajuste sempre a distancia até a superficie a limpar e consequentemente a pressao do
bocal.

N&o tape a maquina durante a operagdo ou use numa sala sem ventilagdo adequada!

NOTA: Se a maquina ficar abandonada ou néo for utilizada por 5 minutos, deve ser desligada

no interruptor start/stop (4) “O”:

7. Rode o interruptor start/stop para a esquerda “O”.

8. Desligue a ficha elétrica da tomada.

9. Desligue a alimentacdo de agua e ative o gatilho da pistola do gatilho para aliviar a
maquina da presséo.

10. Bloqueie a pistola do gatilho. (Fig. 5)

Ao liberar o gatilho da pistola do gatilho, a maquina para automaticamente. A maquina

comegard novamente ao reativar a pistola do gatilho.

8.6 Bocal ajustavel (Fig. 6)
A presséo pode ser ajustada no bocal ajustavel rodando-o.

AVISO: Nao faga isto em funcionamento para evitar que a méo bata no jato.

8.7 Rode a pistola (Fig. 7)

Rodar a pistola ird ajustar o seu angulo de limpeza durante um padrao de pulverizagao
completo, para que cada utilizador encontre a posi¢do mais confortavel e eficiente para a
limpeza. Pressione o botdo para o lado “desbloquear” (unlock), a fun¢édo de rotacéo ficara
disponivel. Pressione o bot&o para o lado “bloquear” (Lock), caso ndo necessite desta funcéo.

8.8 Limpador de patio

O limpador de pétio € um acessério poderoso para limpar patios, entradas, etc.

Instale o Limpador de Péatio na langa.

NOTA: N&o use o Limpador de Patio como uma escova mas permita que deslize suavemente
pela superficie
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8.9 Dispensador de detergente

O lavador de alta presséo ir4 dispensar detergente a baixa presséo. Use o
bocal de pulverizacdo ajustavel para limpar.

O dispensador de detergente incorporado ird permitir aplicar diversos tipos de detergente
liquido na superficie de trabalho. A aplicag&o do detergente*ocorre apenas a baixa pressao.

Insira o bocal ajustavel na pistola e rode para o fim do “ ", para que o lavador de alta
presséo fique no modo de baixa presséo (Fig. 8). Remova a tampa do reservatério do
detergente e encha apenas com detergente liquido (Fig. 9). N&do coloque agua no reservatoério.
O lavador de alta presséo ira misturar a &gua e o detergente automaticamente, Quando

terminar de aplicar detergente na superficie, rode para o fim do “ ." ” do bocal ajustavel e
remova o detergente com o pulverizador de alta presséo (Fig. 8). Em modo de alta presséo, o
lavador de alta pressdo néo ir4 dispensar detergente.

8.10 Ajuste da pegado carrinho (Fig. 10)

A maguina tem uma pega telescopica. Este pode ser movido para cima e para baixo puxando
a pega para cima ou pressionando-a para baixo. Ao ouvir o ‘clique’, a pega esta posicionada,
verifique se a pega ndo se move para cima ou para baixo.

9 DADOS TECNICOS

POWXG90416
MODELO do motor Motor com escovas
Presséao (Mpa) 11
Pressédo max. (Mpa) 16
Voltagem 220-240 V /50 Hz
Poténcia 2000 W
Fluxo 7,5 l/min
Temperatura da agua Méx. 50 °C
Peso 9,0 kg
10 RUIDO
Valores de emissédo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséo acustica LpA 75 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 89 dB(A)

ATENCAO! Use protecdo de ouvidos quando a press&o sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao) 2,1 m/s? K =1,5m/s?
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11 LIMPEZA E MANUTENCAO

AVISO! Desligue sempre a ficha da tomada antes de qualquer manutengao
ou limpeza.

Para garantir uma vida Util longa e sem problemas, por favor siga as seguintes indicagoes:

= Lave a mangueira de 4gua, a mangueira de alta pressao, a langa de pulverizagdo e os
acessorios antes de montar.

= Limpe poé e areia dos conetores.

= Limpe os bocais.

Qualquer reparagao deve ser sempre realizada numa oficina autorizada com pecas de

reposigao originais.

11.1  Limpar o filtro de entrada
= Limpe o filtro de entrada regularmente. Lave com agua para remover sujidade e detritos.

A CUIDADO: Caso néo instale o filtro a garantia ficara invalida.

11.2  Limpar as ventilacoes de ar
A magquina deve ser mantida limpa para permitir a passagem livre do ar através das
ventilagbes da méaguina.

11.3  Lubrificar os acoplamentos
Para garantir uma ligag&o facil e para que os o-rings ndo sequem, os acoplamentos devem
ser lubrificados regularmente.

12 ARMAZENAMENTO

A méguina deve ser arrumada numa sala livre de gelo!

A bomba, mangueira e acessorios devem ser sempre esvaziados de agua antes de

armazenar como se segue:

1. Pare a maquina, gire o interruptor start/stop “O” e separe a mangueira de agua e bocal.

2. Reinicie a maquina e ative o gatilho na pistola do gatilho. Permita que a maquina
funcione até que nado saia agua pela pistola.

3. Pare a méaquina, desligue e enrole a mangueira e o cabo.

4. Coloque a pistola do gatilho, a lan¢a, os bocais e outros acessorios nos suportes da
magquina. O gancho pode ser usado para arrumacao da mangueira e cabo.

Se a gnaquina, por engano, congelar, serd necessario verificar se existem danos.

AVISO: Nunca inicie uma maquina congelada. Os danos por gelo ndo estédo
cobertos pela garantia!
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13 ELIMINACAO DE PROBLEMAS

POWXG90416 PT

SINTOMA
Magquina nao
arranca

Pressao
flutuante

Maquina para

Maquina
pulsante

Magquina inicia
e para
frequentemen
te sozinha
Magquina inicia
mas ndo sali
agua

CAUSA

Magquina nao ligada na
tomada

Tomada com defeito.

Cabo de extensdo com
defeito.

Bomba esté a sugar ar.

Valvulas sujas, com
desgaste ou blogueadas.

Alimentacao de agua
insuficiente.

Vedacdes da bomba com
desgaste.

Tensdo da alimentacao
incorreta.

Sensor térmico ativado.

Bocal parcialmente
blogueado

Aumente amperagem.

Ar na mangueira/bomba
de entrada

Alimentacao inadequada
da alimentagdo de agua

Bocal parcialmente
bloqueado

Filtro de agua blogueado.
Mangueira torcida.

Bomba e/ou pistola do
gatilho apresenta fuga.

Sem alimentacdo de agua.

Filtro de 4gua blogueado.
Bocal blogueado.

ACAO RECOMENDADA
Ligue a maquina a tomada.

Tente outra tomada.
Tente sem o cabo e extensao.

Verifiqgue se as mangueiras e as ligacoes
estao estanques.

Contacte o seu centro de servico mais
préximo.

Aumente a pressao da agua, verifique
bloqueios da mangueira de jardim e/ou mude
para uma mangueira maior.

Contacte o seu centro de servico mais
préximo.

Verifique se a tensdo da alimentacéo
corresponde a especificagédo na placa de
caracteristicas.

Permita que a maquina arrefega por 5
minutos.

Limpe o bocal com uma agulha e pulverizando
agua no sentido contrario pelo bocal.

Tente sem o cabo e extensao.

Permita que a maquina funcione com gatilho
aberto até atingir a pressao de operagéao
regular.

Aumente a pressdo da agua, verifique
bloqueios da mangueira de jardim e/ou mude
para uma mangueira maior.

Limpe o bocal com uma agulha e pulverizando
agua no sentido contrario pelo bocal.

Limpe o filtro.

Endireite a mangueira.

Contacte o seu centro de servico mais
préximo.

Ligue dgua de entrada.

Limpe o filtro.

Limpe o bocal com uma agulha e pulverizando
agua no sentido contrario pelo bocal.
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14 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentacdes legais para um
periodo de 24 meses efetivos a partir da data de aquisicdo pelo primeiro utilizador.

Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producédo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utiliza¢éo indevida, acidentes ou alteragbes, nem os
custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagédo inadequada também néo estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utiliza¢é@o inadequada da ferramenta.

As reparacgfes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servi¢o ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.
Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicacao de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacéo de
liquidos, penetracdo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso néo apropriado (utilizagé@o para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagao ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restrictiva.

Nunca a aceitacéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substitui¢cdo do aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

Nés reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisi¢cdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢cao do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

15 MEIO-AMBIENTE

X

Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagéo prolongada,
ndo a cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faca a reciclagem onde existam instalagfes adequadas.

X|
©

. Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a

recolha e a eliminagéo.

Copyright © 2022 VARO Pagina |13 www.varo.com



®

PQWER POWXG90416 PT
16 DECLARACAO DE CONFORMIDADE

C¢€ oo

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,

declara que,
Designacéo do aparelho:  Lavador de alta pressao
Marca: PowerPlus
Modelo n°.: POWXG90416

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicacdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteracdo nédo autorizada do equipamento anula esta declaracao.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU

2006/42/CE

2014/30/EU

2000/14/CE Anexa V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatério atua em nome da administracdo da empresa,

Ludo Mertens
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
10/02/2022, Lier - Belgium
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HAOYTRYKKSSPYLER 2000 W
POWXG90416

1 BRUKSOMRADE

Haytrykksspyleren din er laget for utendgrs rengjering. Rengjgring av: maskiner, kjgretay,
bygninger, verktay, fasader, terrasser, hageverktay...

@ ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken far verktgyet tas i bruk,
og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verktgyet leveres
videre til en tredjeperson ma ogsa handboken falge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Vanninntakskobling 10. Lanse

2. Opphengskrok 11. Justerbart munnstykke

3. Vannuttak 12. Slangelaseknapp, pistol

4. Bryter 13. Terrassevasker

5. Trallehandtak 14. Turbomunnstykke

6. Pistolholder 15. Vaskemiddeldispenser

7. Hgytrykksslange 16. Slangetrommel

8. Pistolavtrekker 17. Barste

9. Avtrekkerlas 18. Forlenget lanse for pistolgrep
3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

= Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

= Tavare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketgy! Barn ma ikke leke med plastposer!
Kvelningsfare!

1 x hgytrykksspyler 1 x handbok

1 x spraypistol 1 x terrassevasker

1 x forlenget lanse for pistolgrep 1 x turbomunnstykke
1 x justerbart munnstykke 1 x rengjgringsnal

1 x vanninntakskopling 1 x bgrste

1 x 8 m hagytrykksslange

‘ | Hvis du oppdager manglende eller skadede deler, m& du ta kontakt med
forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

| overensstemmelse med

& Stralen ma ikke rettes mot c € de vesentligste aktuelle

personer, kjeeledyr, elektrisk ) -
utstyr eller selve maskinen. S|kker'hetsstandarder IEU
forskriftene.

Klasse II-maskin — ®

dobbeltisolert — krever ikke & Les manualen far bruk.
jordet stgpsel.

Indikerer risiko for

personskader eller skader pa
verktayet.

Bruk av gyebeskyttelse er
pabudt.

Qb

Bruk hgrselsvern @ Bruk hansker

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

& Kontroller alltid at stramtilfarselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stgt.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= lkke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.
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= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stgpslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktay med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stgtt og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stevrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktay

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du gjar justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
verktayet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

6 EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
HZYTRYKKSVASKERE

= Apparatet er kun konstruert for utenders, privat bruk og IKKE for kommersiell bruk. Ma
holdes p& unna varme, direkte sollys, fuktighet og regn, frost og skarpe kanter.
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= |kke la personer uten oppleering eller som ikke har lest handboken bruke

hgytrykksspyleren.

Haytrykksspylere ma ikke brukes av barn eller personer uten oppleering.

Hold gye med barna sa de ikke leker med apparatet.

Far apparatet startes, ma du sjekke ngye at det ikke har defekter. Hvis du finner defekter,

ma du ikke starte apparatet og du ma kontakte din forhandler.

= Sjekk at isoleringen pa den elektriske ledningen er uten skader og sprekker. Hvis den
elektriske ledningen er skadet, ma den kun repareres ved et autorisert servicesenter.

ADVARSEL: Hgytrykksstraler kan veere farlige hvis de misbrukes. Stralen
ma ikke rettes mot personer, elektrisk utstyr eller selve apparatet.

ADVARSEL: |kke bruk apparatet innenfor rekkevidde av andre personer
hvis disse ikke bruker vernetgay.

Ikke rett stralen mot deg selv eller andre, ikke bruk stralen til & vaske kleer eller fottay.

Hold lansen fast med begge hender.

Operataren og alle som befinner seg i umiddelbar naerhet ma sgrge for & beskytte seg

mot lgse objekter som kan slynges ut under bruk.

Bruk vernebriller og beskyttende kleer nar apparatet brukes.

Koble apparatet fra stramforsyningen far du utfarer vedlikehold.

For sikkerhetens skyld bgr du kun bruke originale reservedeler fra produsenten, eller som

er godkjente av produsenten.

= |kke bruk apparatet hvis en strgmledning eller en viktig del skades, for eksempel
sikkerhetsanordninger, hgytrykksslanger eller pistolen.

= |kke bruk apparatet med vate hender. Hvis apparatet er fuktig eller vatt, ma stgpslet straks

trekkes ut. Ma ikke senkes i vann.

Dekk og dekkventiler kan skades av hgytrykksstralen, og kan revne.

Bruk aldri apparatet i et eksplosjonsfarlig miljg.

Det er forbudt & rengjere asbestholdige flater med hgytrykk.

Haytrykksspyleren mé ikke brukes ved temperaturer under 0 °C.

ADVARSEL: Hgaytrykksslanger, koblinger og tilbehgr er viktige for
apparatets sikkerhet. Bruk kun slanger og koplinger som anbefales av
produsenten.

ADVARSEL: Utilstrekkelige skjgteledninger kan veere farlige. Ledninger pa
en trommel ber alltid rulles helt av for & hindre at ledningen overopphetes.

= Huvis det brukes en skjgteledning, ma stapslet og kontakten veere vanntette og méa oppfylle
nedenstdende krav til lengde og ledningsdimensjoner:
- 1,0 mm2 maks. 12,5 m,
- 1,5mm?2 maks. 20 m.
= Hvis den elektriske ledningen skades, ma den skiftes av produsenten, dennes
servicerepresentant eller av en tilsvarende person for & unnga farer.

6.1 Tilkobling til stramnettet

Det ma tas hensyn til falgende nar hgytrykksspyleren kobles til stramnettet:

= Den elektriske tilkoblingen skal utfgres av en kvalifisert elektriker, og installasjonen skal
veere i samsvar med IEC 60364-1.
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= Det anbefales at den elektriske forsyningen til dette apparatet inkluderer enten en
reststrgmsbryter som vil kutte forsyningen hvis lekkasjestrammen til jord overskrider 30
mA for 30 m.

6.2 Vanntilkobling

= Apparatet ma kobles til vannforsyningen i samsvar med forskriftene.

= Inntaksslangen ma kobles til en vannforsyning med et maks. inntakstrykk pa 12 bar.
| Europa kan hgytrykksspyleren kun kobles til drikkevannsforsyning med en
passende tilbakestremsventil (type BA i samsvar med EN 1717). Lengden pa
slangen mellom tilbakestremsventilen og heytrykksspyleren ma veere minst
10 meter, for & absorbere mulige trykktopper (min. diameter 0,5 ).

= Nar vannet har stremmet gjennom tilbakestrgmsventilen, regnes det ikke lenger som

drikkevann.

VIKTIG! Bruk kun vann uten urenheter. Hvis det er fare for sandpartikler i
inntaksvannet (f.eks. fra din egen brgnn), bgr det monteres et ekstra filter.

6.3 Sikkerhetsanordninger

= Avlastningsventilen kan redusere trykket hvis det overskrider forhandsinnstilte verdier.

= Laseanordningen pa pistolen (9): Pistolen (8) har en laseanordning (9). Nar denne knotten
skrus til, kan pistolen (8) ikke lenger brukes.

= Envarmesensor beskytter motoren mot overbelastning. Apparatet vil starte p& nytt igjen
etter noen minutter, nar varmesensoren er nedkjglt.

7 MONTERING
Dette avsnittet vil forklare neermere hvordan du gjgr en hgytrykksspyler klar til bruk.

7.1 Montere pistolen (Fig. 1)

=  Sett det justerbare munnstykket (K) inn i pistolen. Skyv og drei det justerbare munnstykket
med klokken inn pa pistolen (J) og stram det til for hand for & lase det pa plass. Nar delen
sitter godt sammen, kan du ikke separere de to delene ved & trekke det justerbare
munnstykket rett ut. Alt tilbehar ma settes pa pistolen for korrekt bruk.

7.2 Montering av opphengskrok (Fig. 2)
= Skyv opphengskroken inn i holderen.
= Skru pistolholderen og pistolsadelen godt fast p& hovedenheten.

8 BRUKSANVISNING

8.1 Tilkobling av hageslange (Fig. 3)

= Far du fester vanninntakskoblingen til haytrykkspyleren, ma du fierne plasthetten.
= Fest slangekoblingen (med innebygd filter) pa haytrykksspyleren.

= Koble hageslangen til med en standard hurtigkobling.

8.2 Monterings av hgytrykksslangen (Fig. 4)
1. Fest hgytrykksslangen til pistolen.
2. Haytrykksslangen Igsnes ved & trykke knappen (B).

8.3 Montering av turbomunnstykket
= Sett turbomunnstykket/terrassevaskeren inn i pistolavtrekkeren.
= Nar den er heltinne, dreies den. Forsiktig: Pase at lansen er korrekt festet til pistolen.

8.4 Vanntilkobling
En vanlig 1/2” hageslange med min. 10 m og maks. 25 m lengde egner seg godt.
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VIKTIG! Bruk kun vann uten urenheter. Hvis det er fare for sandpartikler i
inntaksvannet (f.eks. fra din egen brgnn), bgr det monteres et ekstra filter.

1. Lavannet renne en stund gjennom vannslangen fer slangen kobles til apparatet, for &
unngd at sand og urenheter kommer inn i apparatet. Merk: Sjekk at filteret sitter i
vanninntaksraret, og at det ikke er tilstoppet.

2. Koble vannslangen til vannforsyningen med en hurtigkobling (inntaksvannets maks. trykk:
12 bar, maks. temperatur: 50 °C).

3. Sla pavannet.

8.5 Start/stoppe apparatet
Pistolen og lansen pavirkes av trykket under bruk, og méa derfor alltid holdes godt fast med
begge hender.

VIKTIG: Pek munnstykket mot bakken.

Haytrykksspyleren er utstyrt med et automatisk system for start og stopp,
basert pa vanntrykket.

Sjekk at apparatet star oppreist. MERK: Ikke plasser apparatet i hgyt gress!

Lasne avtrekkerlasen.

Trykk pa avtrekkeren og la vannet renne til all luft er fiernet fra vannslangen.

Drei start/stopp-bryteren mot hgyre.

Trykk pa avtrekkeren.

Juster avstanden og dermed trykket fra munnstykket til flaten som spyles.

Ikke dekk til apparatet under bruk, og sgrg for at det er tllstrekkellg ventilasjon!

MERK: Hvis apparatet star uten a brukes i 5 minutter, ma det slas av med start/stopp-bryteren
(4) til “O™:

7. Drei start/stopp-bryteren mot venstre («O»).

8. Trekk stgpslet ut av stikkontakten.

9. Steng av vannforsyningen og trykk pa avtrekkeren for & slippe alt trykk ut av apparatet.
10. La&s avtrekkeren. (Fig. 5)

Nar du slipper avtrekkeren, stopper apparatet automatisk. Apparatet vil starte igjen nar du
trykker inn avtrekkeren.

Ok wWNE

8.6 Justerbart munnstykke (Fig. 6)
P& det justerbare munnstykket kan trykket reguleres ved a dreie pa munnstykket.

ADVARSEL: Ikke gjer dette under bruk, for & unngd at stralen treffer
hendene.

8.7 Rotere pistolen (Fig. 7)

Pistolens rotasjon vil justere din spylevinkel ved et fullt spylemgnster, slik at hver bruker kan
finne den mest komfortable og effektive vaskeposisjonen. Skyv knappen til &pne-siden
(Unlock) for at rotasjonsfunksjonen skal frigjgres. Skyv knappen til lase-siden (Lock) nar du
ikke behgver denne funksjonen.

8.8 Terrassevasker

Terrassevaskeren er et robust tilbehgr for rengjgring av terrasser, oppkjarsler osv.
Fest terrassevaskeren til lansen.

MERK: Ikke bruk terrassevaskeren som en kost, men la den gli lett over flaten.
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8.9 Vaskemiddeldispenser

Haytrykksspyleren vil dispensere vaskemiddel ved lavt trykk. Bruk det
justerbare munnstykket til & skylle av vaskemidlet.

Den innebygde vaskemiddeldispenseren lar deg sprayte ulike typer flytene vaskemidler pa
flaten som skal vaskes. Vaskemidlet pafares kun me(i lavt trykk. Sett det justerbare

munnstykket i pistolen og drei det til enden med « » slik at hgytrykksspyleren er i
lavtrykksmodus (Fig. 8). Fjern hetten pa vaskemiddeltanken og fyll tanken kun med
vaskemiddel (Fig. 9). lkke fyll vann i tanken. Hgytrykksspyleren vil blande vann og
vaskemiddel automatisk. Nar du er ferdig med & sprayte vaskemiddel pa arbeidsflaten, dreier

du det justerbare munnstykket til enden med « ." » 0g spyler av vaskemidlet med hgytrykk
(Fig. 8). I haytrykksmodus vil haytrykksspyleren ikke dispensere vaskemiddel.

8.10 Justering av trallehandtak (Fig. 10)

Maskinen er utstyrt med et teleskophandtak. For & heve eller senke handtaket, dra det opp
eller ned for & flytte det. Nar du hgrer et klikk, er handtaket pa plass. Sjekk at handtaket ikke
kan beveges opp eller ned.

9 TEKNISKE DATA

POWXG90416
Motortype Bgrstemotor
Trykk (Mpa) 11
Maks. trykk (Mpa) 16
Spenning 220-240 V /50 Hz
Effekt 2000 W
Gjennomstrgmning 7,5 I/min
Vanntemperatur Maks. 50 °C
Vekt 9,0 kg
10 ST@Y
Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 75 dB(A)
Lydeffektnivd LwA 89 dB(A)
A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrasjon) 2,1 m/s? K =1,5 m/s?
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11 RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

ADVARSEL: Trekk alltid stgpslet ut av stikkontakten far apparatet rengjgres
eller vedlikeholdes.

For & sikre lang og problemfri levetid, bar du ta falgende forholdsregler:

= Skyll giennom vannslangen, hgytrykksslangen, lansen og tilbehgret fgr apparatet
monteres.

= Rens koblingene for stav og sand.

= Rengjgr munnstykkene.

All reparasjon ma utfgres ved et autorisert verksted, og det ma brukes originale reservedeler.

11.1 Rengjgring av inntaksfilteret
= Rengjgr vanninntaksfilteret. Skyll det med vann for & fierne urenheter og rester.

A FORSIKTIG: Hvis ikke filteret monteres, gjelder ikke garantien.

11.2 Rengjgring av luftedpninger
Apparatet ma holdes rent slik at ikke luftedpningene tettes igjen.

11.3 Smgring av koblinger
For & sarge for enkel tilkobling og for at o-ringene ikke skal tarke ut, ma koblingene smares
med jevne mellomrom.

12 OPPBEVARING

Apparatet ma oppbevares i et rom uten frost!

Pumpen, slangene og tilbehgret ma alltid tammes for vann for de oppbevares. Dette gjgr du

slik:

1. Stopp apparatet (Vri start/stopp-bryteren til "O”) og ta av vannslangen og munnstykket.

2. Start apparatet igjen og trykk pa avtrekkeren. La apparatet ga til det ikke kommer mer
vann ut av pistolen.

3. Stopp apparatet, trekk ut stapslet og rull opp ledningen.

4. Plasser pistolen, lansen, munnstykkene og annet tilbehgr i holderne pa apparatet. Kroken
kan brukes til & rulle opp slange og ledning.

Dersom apparatet ved et uhell skulle fryse, ma det sjekkes for skade.

ADVARSEL: Aldri start et frosset apparat. Frostskader dekkes ikke av
garantien!
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13 FEILS@KING

SYMPTOM

Apparatet vil ikke
starte.

Ujevnt trykk.

Apparatet stopper.

Apparatet pulserer.

Apparatet starter og
stopper av seg selv.

Apparatet starter,
men det kommer
ikke noe vann ut.

POWXG90416

ARSAK

Stapslet star ikke i.
Defekt stikkontakt.
Defekt skjgteledning.
Pumpen suger luft.

Ventiler er skitne, slitte eller
fastkilte.

Utilstrekkelig
vannforsyning.

Pumpepakningen er slitt.
Feil nettspenning.

Varmesensoren er aktivert.

Munnstykket er delvis
blokkert.

Ampertallet gker.
Luft i slange/pumpe.

Utilstrekkelig vannforsyning

Munnstykket er delvis
blokkert.

Vannfilteret er tett.
Knekk pa slangen.

Pumpen og/eller pistolen
lekker.

Ingen vannforsyning.
Vannfilteret er tett.
Munnstykket er tett.

NO

ANBEFALT LASNING

Sett i stgpslet.

Bruk en annen stikkontakt.

Prav uten skjateledning.

Sjekk at slanger og koblinger er tette.
Kontakt neermeste servicesenter.

@k vanntrykket, sjekk om vannslangen
er blokkert og/eller bytt til en starre
slange.

Kontakt neermeste servicesenter.

Kontroller at nettspenningen tilsvarer
spesifikasjonene pa typeskiltet.
La maskinen kjgle seg i 5 minutter.

Rengjer munnstykket med en nal og
ved & sprgyte vann baklengs gjiennom
munnstykket.

Prgv uten skjateledning.

La apparatet ga med apen avtrekker til
vanlig brukstrykk gjenopprettes.

@k vanntrykket, sjekk om vannslangen
er blokkert og/eller bytt til en starre
slange.

Rengjar munnstykket med en nal og
ved & sprgyte vann baklengs gjennom
munnstykket.

Rengjer filteret.
Rett ut slangen.
Kontakt neermeste servicesenter.

Koble til inntaksvannet.
Rengjer filteret.

Rengjer munnstykket med en nal og
ved & sprgyte vann baklengs gjennom
munnstykket.
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14 GARANTI

= Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av farste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som folge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, barster, kabler og plugger

eller tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av veesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Viforbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er penbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

15 MILJZ

Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rdd angaende temming og resirkulering.

Copyright © 2022 VARO Side |12 www.varo.com



®

POWER POWXG90416 NO

16 SAMSVARSERKLZERING m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produktbetegnelse: Hgytrykksspyler

Merke: PowerPlus

Modell POWXG90416

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erklaeringen.

Eu-Direktiver (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Vedlegg V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN60335-1 : 2012
EN60745-2-79 : 2012
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Ludo Mertens
Regulatoriske saker - Samsvarsleder
10/02/2022, Lier - Belgium
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HAJTRYKSRENSER 2000 W
POWXG90416

1 ANVENDELSE

Denne hgijtryksrenser er beregnet til udendgrs brug til rensning af: maskiner, karetgijer,
bygninger, veerktgj, facader, terrasser, haveveerktgj,...

[ ) ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
& for maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Kobling til vandindlgb 10. Dysergr

2. Opbevaringskrog 11. Justerbar dyse

3. Vandudtag 12. Lé&seknap for slange - pistol
4.  Afbryder 13. Terrasserenser

5. Vognhandtag 14. Turbodyse

6. Pistolholder 15. Rensemiddeldispenser

7. Hajtryksslange 16. Slangerulle

8.  Pistol med aftreekker 17. Borste

9. Aftreekkerlas 18. Forlaenget dysergrtil pistol

3 MEDFYLGENDE INDHOLD

= Fjern al emballage.

= Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

= Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

= Kontroller veerktgjet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetg;! Bgrn ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kveelning!

1x hgjtryksrenser 1x hovedmanual
1x sprgjtepistol 1x terrasserenser r
1x forleenget dysergrtil pistol 1x turbodyse

1x justerbar dyse 1x renggringsnal
1x water inlet connector 1x barste

1x 8 m trykslange

‘ . Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Dysen ma ikke rettes mod
| overensstemmelse med

A personer, keeledyr,
stramfgrende elektrisk g_rundlaaggende .
sikkerhedsstandarder i de
udstyr eller selve

hajtryksrenseren. europeeiske direktiver.

Klasse Il maskine — Dobbelt ®
isolering — Du behgver ingen & Lees vejledningen far brug.
jordforbindelsesstik.

Symboliserer risiko for
personskader eller skader pa
veerktgjet.

Brug af gjenveern pakraevet.

Anvendelse af beskyttelse

mod stgj anbefales Brug handsker

obm

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKT@J

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktej” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktgj.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stagv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at streamforsyningen svarer til spzendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikd&sen. Netstikket ma ikke sendres p& nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uezendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stgd.

= Netkablet m& ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller traekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller beveegelige dele af
veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.
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5.3

54

Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet il
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstram/reststram. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
VVeer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ggr, og brug el-vaerktgjet med fornuft. Brug
ikke veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et
gjebliks uopmaerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfgre alvorlige
kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikddsen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter vaerktgijet til stremforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et vaerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
Brug egnet bekleedning. Beer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.
Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-vaerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgjet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktajer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skeerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.
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5.5 Service

= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veaerktgjets sikkerhed bevares.

6 @VRIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR HBJTRYKSRENSERE

= Maskinen er udelukkende beregnet til udendgrs privat brug og ikke til erhvervsmaessig
brug. Det skal holdes veek fra varme, direkte sollys, fugt og regn, frost og skarpe kanter.

= Maskinen méa ikke anvendes er personer, der ikke er uddannet i brugen af en

hgijtryksrenser eller som ikke har leest brugermanualen!

Hagjtryksrensere ma ikke anvendes af bgrn eller uuddannet personale.

Bgarn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med dette apparat.

Far du starter maskinen skal den kontrolleres grundigt for defekter. Hvis du finder nogen,

ma du ikke starte maskinen og skal kontakte din lokale forhandler.

= Kontrollér iseer, at isoleringen af el-kablet skal vaere fejlfrit og uden revner. Hvis el-kablet
er beskadiget, skal det udskiftes pa et autoriseret lokalt servicecenter .

ADVARSEL: Hgjtryksstraler kan veere farlige ved forkert anvendelse.
Strdlen ma ikke rettes mod personer, stremfarende elektrisk udstyr eller
selve apparatet.

ADVARSEL: Brug ikke maskinen, hvis den kan ramme andre personer,
medmindre de baerer beskyttende tgj.

Ret ikke stralen mod dig selv eller andre for at rense tgj eller fodtg;.

Hold dysergret fast med begge haender.

= Operatgren og alle andre i umiddelbar naerhed af renggringsstedet skal tage skridt til at

beskytte dem mod at blive ramt af lgsnet snavs under brugen.

Brug beskyttelsesbriller og beskyttelsestgj under brugen.

Tag maskinens stik ud af kontakten, fgr der udfares nogen form for vedligeholdelse.

= Fro at garantere maskinens sikkerhed ma der kun bruges originale reservedele fra
producenten eller dele, som er godkendt af producenten.

= Brug ikke apparatet, hvis en forsyningsledning eller vigtige dele af maskinen er
beskadiget, eks. en sikkerhedsanordning, hgjtryksslangen eller pistolen.

= Brug ikke maskinen med vade haender. Hvis maskinen er fugtig eller vad, skal den

frakobles strgmforsyningen med det samme. Ma ikke anbringes i vand.

Dzek og deekventiler kan blive beskadiget af hgjtryksstralen og derefter briste.

Brug aldrig maskinen i et miljg, hvor der kunne vaere en eksplosionsfare.

Det er ikke tilladt at rense asbestholdige overflader med hgijtryk.

Denne hgijtryksrenser ma ikke anvendes ved temperaturer under 0° C.

ADVARSEL: Hgijtryksslanger, fittings og koblinger er vigtige for maskinens
sikkerhed. Brug kun slanger, fittings og koblinger, der anbefales af
producenten.

ADVARSEL: Fejlbehzftede forleengerkabler kan veere farlige. Kabler pa
spoler bar altid rulles helt ud for at forhindre overophedning af kablet.

= Huvis der anvendes et forleengerkabel, skal ledningen og stikket veere vandteette og
overholde nedenstaende krav til leengde- og kabeldimensioner:
- 1,0mm2maks. 12,5m,
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- 1,5mm2maks. 20 m.
= Huvis el-kablet er beskadiget, skal det udskiftes af fabrikanten eller dennes
serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret person for at undga enhver risiko.

6.1 Strgmtilslutning

Falgende skal overholdes, nar du tilslutter hgjtryksrenseren til el-installationen:

= Forbindelsen til el-forsyningen skal foretages af en kvalificeret elektriker og overholde IEC
60364-1.

= Det anbefales, at el-forsyningen til apparatet omfatter enten et fejlstramsrelee, der vil
afbryde forsyningen, hvis leekstrammen til jord overstiger 30 mA i 30 ms.

6.2 Vandtilslutning

= Tilslutning til det offentlige net i henhold til bestemmelserne.

= Indlgbsslangen kan sluttes til vandforsyningen med et maks. indgangstryk pa 12 bar.
| Europa ma denne hgitryksrenser kun forbindes med drikkevandsforsyningen,
nar en passende tilbagelgbsblokering er blevet monteret; Type BA i henhold til
EN 1717. Leengden pa slangen mellem tilbagelgbsblokeringen og
hgijtryksrenseren skal vaere mindst 10 meter for at absorbere eventuelle
trykspidser (min. diameter % tomme).

= Sa snart vandet er strammet gennem BA-ventilen, anses vandet ikke lzengere for at vaere

drikkevand.

VIGTIGT! Brug kun vand uden urenheder. Hvis der er risiko for forekomst af
sandpartikler i indlgbsvandet (dvs. fra egen brgnd), skal der monteres et

ekstra filter.

6.3 Sikkerhedsanordninger

= Aflastningsventilen kan reducere trykket, hvis det overstiger forudindstillede veerdier.

Laseanordning pa pistolen (9): Pistolen (8) er udstyret med en laseanordning (9). Nar

knappen er aktiveret, kan aftreekkeren pa pistolen (8) ikke betjenes.

= En termisk sensor beskytter motoren mod overbelastning. Maskinen genstarter efter et par
minutter, nar den termiske sensor er kglet af.

7 SAMLEVEJLEDNING
Dette afsnit vil forklare i detaljer, hvordan du ger hgjtryksrenser en klar til brug.

7.1 Samling af pistolen (Fig. 1)

= Seet den justerbare sprgjtedyse (K) i pistolen. Skub og drej den justerbare dyse med uret
pa pistolen (J) til hAndtaget for at l&se den pa plads. Nar delene er forbundet korrekt, kan
du ikke adskille de to komponenter ved at traekke lige ud pa& den justerbare dyse. Alle dele
skal indseettes i pistolen for korrekt brug.

7.2 Montering af opbevaringskrog (Fig. 2)
=  Skub opbevaringskrogen i holderen.
= Skru pistolholderen og pistolsadlen fast pa hoveddelen.

8 BETJENINGSANVISNINGER

8.1 Tilslutning af haveslange (Fig. 3)

= Tag plasthzetten af, inden du szetter vandindlgbsforbindelsen pa trykbeholderen.
= Seet slangeforbindelsen (med indbygget filter) pa trykbeholderen.

= Tilslut haveslangen med en standard lynkobling.
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8.2 Montering af hgjtryksslange (Fig. 4)

1. Monter hgjtryksslangen til pistol.

2. Afmonter hgitryksslangen ved at trykke pa knappen (B).

8.3 Montering af turbodyse

= Seet turbodysen/terrasserenseren i pistolen.

= Drej den, efter den er blevet indsat. Forsigtig: Sgrg for, at dysergret er korrekt fastgjort til
pistolen.

8.4 Vandtilslutning
En almindelig 1/2 "haveslange pa min. 10 m og maks. 25 m vil veere passende.

VIGTIGT! Brug kun vand fri for urenheder. Hvis der er risiko for
sandpartikler i indlgbsvandet (dvs. fra egen brgnd), skal der monteres et
ekstra filter.

1. Lad vandet Igbe gennem vandslangen, far du slutter den til maskinen for at forhindre
sand og snavs fra at treenge ind i maskinen. Bemaerk: Kontrollér, at filteret er monteret i
vandindlgbsraret, og at det ikke er tilstoppet.

2. Tilslut vandslangen til vandforsyningen ved hjeelp af en lynkobling (indlgbsvand, maks.
tryk: 12 bar, maks. temperatur: 50° C).

3. Abn for vandet.

8.5 Start/stop af maskinen
Pistolen og dysergret pavirkes af tryk under driften — derfor skal de altid holdes fast med
begge haender.

VIGTIGT: Ret dysen mod jorden.
A Denne hgijtryksrenser er udstyret med et automatisk start-/stop-system,

baseret pa vandtryk.

=

Kontrollér, at maskinen er i opretstaende stilling. BEMARK: Anbring ikke maskinen i hgijt
grees!

Slip aftreekkerl&sen.

Klem pa pistolens aftreekker og lad vandet Igbe, indtil al luft er Izbet fra vandslangen.
Drej start/stop—knappen til hgjre.

Klem pa pistolens aftreekker.

Justere afstanden og dermed trykket p& dysen til den overflade, som skal renses.

Tlldaek ikke maskinen under brug og undlad at bruge det i et rum uden tilstraekkelig ventilation!
BEMZERK: Hvis maskinen efterlades eller ikke bruges i 5 minutter, skal den slukkes pa start-
/stop-knappen (4) "O":

7. Drej start/stop-knappen til venstre "O".

8. Treek el-stikket ud af stikkontakten.

9.  Luk for vandforsyningen og klem pé pistolens aftreekker for at tamme maskinen for tryk.
10. LA3s aftreekkeren pa pistolen. (Fig. 5)

Nar du slipper aftreekkeren pa pistolen, stopper maskinen automatisk. Maskinen starter igen,
nar du klemmer pa aftreekkeren pa pistolen.

E RGN ANN

8.6 Justerbar dyse (Fig. 6)
Justerbar dyse tryk kan justeres ved at dreje den.
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ADVARSEL: Dette ma ikke ggres dette under brug, da handen i sa fald kan
blive ramt af stralen.

8.7 Terrasserenser (Fig. 7)

Terrasserenseren er en kraftfuld tilbehgrsdel til renggring af terrasser, indkgrsler mv.
Fastger terrasserenseren til dysergret.

BEMZAERK: Brug ikke terrasserenseren som en kost: styr den i stedet jeevnt over overfladen.

8.8 Terrasserenser

Terrasserenseren er en kraftfuld tilbehgarsdel til rengaring af terrasser, indkarsler mv.
Fastger terrasserenseren til dysergret.

BEMAERK: Brug ikke terrasserenseren som en kost: styr den i stedet jeevnt over overfladen.

8.9 Rensemiddeldispenser

Trykrenseren dispenserer rensemiddel ved lavt tryk. Brug den justerbare
sprgjtedyse til renskylning.

Den indbyggede rensemiddeldispenser giver dig mulighed for at anvende mange typer for

flydende rensemiddel pa arbejdsfladen. Pafaringen af rensen‘ﬁiddel sker kun ved lavt tryk. Seet

den justerbare dyse pa pistolen, og drej den til enden af " ", sa trykbeholderen er i

lavtrykstilstand (figur 8). Fjern haetten pa rensemiddelreservoiret og fyld det kun med flydende
rensemiddel (figur 9). Tilseet ikke vand ind i reservoiret. Trykbeholderen vil automatisk blande
vand og vaske- og rensemidler. Nar du er faerdig med at pafere rensemidlet p& arbejdsfladen,

skal den drejes til slutningen af " ." " pa den justerbare dyse og rensemidlet skylles af ved
hjeelp af hgjtrykssprayen (Fig. 8). | hgjtrykstilstand vil trykbeholderen ikke dispensere
rensemiddel.

8.10  Justering af vognhandtag (Fig. 10)

Maskinen har et teleskophandtag. Det kan haeves eller seenkes ved at treekke op eller skubbe
ned pa handtaget. Nar du harer et "klik", sidder handtaget pa plads, Kontroller at handtaget
ikke bevaeger sig op eller ned.

9 TEKNISKE DATA

POWXG90416
Motortype Barstemotor
Tryk (Mpa) 11
Maks. tryk (Mpa) 16
Spaending 220-240 V / 50 Hz
Effekt 2000 W
Flow 7,5 I/min
Vandtemperatur Maks. 50 °C
Veegt 9,0 kg
10 STAJ
Stagjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 75 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 89 dB(A)
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/'\ BEM/ERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (\ﬁbrationsniveau) 2,1 m/s? K=1,5m/s?

11 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL! Tag altid el-stikket ud af stikkontakten fgr vedligeholdelse eller
renggring.

For at sikre en lang og problemfri levetid, bar du overholde fglgende rad:

= Udskyl vandslangen, hgjtrykslangen, dysergr og tilbehgr fgr montering.

= Renggr stikkene for stgv og sand.

= Rens dyserne.

Alle reparation skal udfares pa et autoriseret vaerksted med originale reservedele.

11.1 Renggring af indlgbsfilteret
= Renggr vandindlgbsfilteret. Skyl med vand for at fijerne snavs og aflejringer.

FORSIGTIG: Undladelse af at filteret ikke vil ugyldiggere garantien.

11.2  Renggring af ventilationshuller
Maskinen skal holdes ren, saledes at kgleluften frit kan passere gennem maskinens
ventilationsabninger.

11.3  Smgring af koblinger
For at sikre en nem tilslutning, og for at o-ringe ikke tarrer ud, skal koblingerne smares
regelmaessigt.

12 OPBEVARING

Maskinen skal opbevares i et frostfrit rum!

Pumpe, slange og tilbehar skal altid temmes for vand far opbevaring pa fglgende made:

11. Stop maskinen (drej start / stop-kontakten "O" og afmontér vandslangen og dysen.

12. Genstart maskinen og klem pa pistolens aftreekker. Lad maskinen kare, indtil der ikke
leengere Igber vand gennem pistolen.

13. Stop maskinen, frakobl slangen og kablet og rul dem sammen.

14. Anbring pistol, dysergr, dyser og andet tilbehgr i maskinens holdere. Krogen kan bruges
til opbevaring af slangen og kablet

Hvis maskinen ved en fejl fryser til, er det ngdvendigt at kontrollere den for skader.

ADVARSEL: Start aldrig en frossen maskine. Frostskader er ikke daekket af
garantien!
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13 FEJLFINDING

SYMPTOM

Maskinen vil ikke
starte

Svingende tryk

Maskinen stopper

Maskinen
pulsererer

Maskine starter og
stopper ofte af sig
selv

Maskinen starter,
men der kommer
ikke vand ud

POWXG90416

ARSAG

Maskinen er ikke tilsluttet
Defekt stik

Defekt forlaengerkabel
Pumpen suger luft

Ventilerne er beskidte, slidte
eller sidder fast

Vandforsyningen er ikke
tilstreekkeligt

Pumpemanchetterne er slidte
Forkert netspaending

Termisk sensor aktiveret

Dysen er delvist blokeret

@g stromstyrken

Luft i indsugningsslangen /-
pumpen

Utilstreekkelig forsyning af
vandvaerksvand

Dysen er delvist blokeret

Vandfilteret er blokeret
Der er et buk pa slangen

Pumpen og/eller pistolen er
uteet

Ingen vandforsyning
Vandfilteret er blokeret
Dysen er blokeret

DA

ANBEFALET HANDLING

Tilslut maskinen.

Prgv en anden stikkontakt.
Prgv uden forleengerkablet.

Kontrollér, at slangerne og
samlingerne er luftteette.

Kontakt dit neermeste servicecenter

Forag vandtrykket, kontrollér for
blokering af haveslangen og/eller
skifte til en starre slange.

Kontakt dit neermeste servicecenter

Kontrollér, at netspaendingen svarer
til specifikationen pa typeskiltet

Lad st& maskinen i 5 minutter for at
kole ned

Rens dysen med en nal og ved at
sprgjte vand bagleens gennem
dysen

Prav uden forleengerkabel.

Lad maskinen kgre med &bent
aftreekker, indtil trykket atter er
normalt.

Forgg vandtrykket, kontrollér for
blokering af haveslangen og/eller
skifte til en starre slange.

Rens dysen med en ndl og ved at
sprgjte vand bagleens gennem
dysen

Renggr filteret
Ret slangen ud.
Kontakt dit neermeste servicecenter

Tilslut vandforsyning.
Renggr filteret

Rens dysen med en nal og ved at
sprgjte vand bagleens gennem
dysen

Copyright © 2022 VARO
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14 GARANTI

Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.

Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller eendring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som felge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfares af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgijer.
Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien daekker ikke skader der opstar som felge af gennemtreengt veeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fgre til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmeessig service af kulbgrster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede seske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

15 MILJZ

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig méade.

Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og

I bortskaffelse.

Copyright © 2022 VARO Side |12 www.varo.com



®

PQWER POWXG90416 DA
16 KONFORMITETSERKLZARING

C¢€ oo

VARO N.V — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erklaerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Hgjtryksrenser

Varemaerke: PowerPlus

Varenummer: POWXG90416

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europzeiske direktiver, der er baseret pd anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erklaering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU

2006/42/EF

2014/30/EU

2000/14/EF Tilleg V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktar,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
10/02/2022, Lier - Belgium
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HOGTRYCKSTVATT 2000 W
POWXG90416

1 ANVANDNINGSOMRADE

Denna hogtryckstvatt ar avsedd for rengoringsarbeten utomhus. Rengéring av: maskiner,
fordon, byggnader, verktyg, fasader, terrasser, tradgardsredskap...

® VARNING! For din egen sékerhet, |las denna bruksanvisning och de allméanna
sékerhetsanvisningarna noga innan du borjar anvanda apparaten. Om detta
elektriska verktyg overlats till nAgon annan, ska denna bruksanvisning alltid

medfolja.
2 BESKRIVNING (FIG. A)
1. Slangkoppling for vattenintag 10. Lans
2. Forvaringskrok 11. Justerbart munstycke
3. Vattenutlopp 12. Léasknapp for hogtrycksslang - pistol
4.  Start/stopp vred 13. Terrasstvatt
5. Transportandtag 14. Turbomunstycke
6. Pistolhallare 15. Rengdringsmedelsbehallare
7. Hogtrycksslang 16. Slangvinda
8. Pistolhandtag med avtryckare 17. Borste
9.  Avtryckarsparr 18. Forlangningslans

3 FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i férpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING: Férpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x hogtryckstvatt 1 x bruksanvisning
1 x pistolhandtag 1 x terrasstvatt

1 x foérlangningslans 1 x turbomunstycke
1 x justerbart munstycke 1 x rensnal

1 x slangkoppling for vattenintag 1 x borste

1 x hogtrycksslang (8 m)

‘ . Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

POWXG90416

SV

A

Stralen far inte riktas mot
personer, husdjur,
stromforande elektrisk
utrustning eller apparaten
sjalv.

Uppfyller tillampliga
sékerhetsstandarder i
europeiska direktiv.

Maskin klass Il — dubbel
isolering, jordad kontakt
behdvs ej.

Studera manualen fore
anvandning.

Anger risk for person- eller
maskinskada.

Obligatoriskt att bara
skyddsglasdgon.

Bér horselskydd

Béar handskar

obm

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medfora risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sakerhet

A Kontrollera alltid att natspanningen 6verensstammer med den pd markplaten
angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som dverensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fr&n regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.
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= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvénds utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sakerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken fér personskador.

= Undvik att verktyget satts igng oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i frAn-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strdmbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ngon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sdkert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

5.4 Anvandning och skotsel av elektriska verktyg

= Forcera inte det verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar det arbete
som ska utforas. Med rétt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for, utfors arbetet
battre och sékrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren &r farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte kérvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |at reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallina
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benégna att kérva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
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med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= L&t endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

6 EXTRA SAKERHETSANVISNINGAR FOR HOGTRYCKSTVATTAR

= Apparaten ar endast avsedd for privat bruk utomhus och INTE for kommersiellt bruk.

= Hall apparaten borta fran varme, direkt solljus, fukt och regn, frost och vassa kanter.

= L&t inte personer som inte fatt utbildning i att anvanda en hogtryckstvatt och som inte last
bruksanvisningen anvanda maskinen!

Hogtryckstvattar far inte anvandas av barn eller outbildad personal.

Barn maste Gvervakas for att sikerstélla att de inte leker med apparaten.

Innan du startar maskinen kontrollera noga att den inte har n&gra defekter. Om s& skulle
vara fallet, starta inte maskinen och kontakta din lokala distributor.

Kontrollera sarskilt isoleringen av den elektriska kabeln som maste vara felfri och utan
sprickor. Om elkabeln &r skadad ska den bytas ut vid ett auktoriserat servicecenter.

VARNING: Hogtrycksstralar kan vara farliga om de anvands felaktigt.
Hogtrycksstralen far inte riktas mot personer, elektrisk utrustning eller
apparaten sjalv.

VARNING: Anvand inte apparaten i narheten av personer som inte bar
skyddsklader.

Rikta aldrig hogtrycksstralen mot dig sjalv eller andra for att rengéra klader eller skodon.

Hall lansen stadigt med bada handerna.

Operatéren och andra personer i omedelbar narhet av platsen for rengoring maste vidta

atgarder for att skydda sig mot att traffas av skrap som virvlar upp under anvandningen.

Bér skyddsglasdgon och skyddsklader nar du anvander hogtryckstvatten.

Dra stickkontakten ur eluttaget fore underhall.

For att garantera apparatens séakerhet, anvand endast originalreservdelar eller av

tillverkaren godkanda reservdelar.

= Anvand inte apparaten om en elkabel eller viktiga delar av apparaten ar skadade, t.ex.
sakerhetsanordningar, hogtrycksslang eller spolhandtag.

= Anvand inte apparaten med vata hander. Om apparaten ar fuktig eller vat, koppla ur den

omedelbart. Placera den aldrig i vatten.

Dack och dacksventiler kan skadas av hdgtrycksstralen och explodera.

Anvand aldrig maskinen i en omgivning dar det kan finnas en risk for explosion.

Det ar inte tillatet att reng6ra ytor som innehéller asbest med hogt tryck.

Hogtryckstvatten far inte anvandas vid temperaturer under 0 °C.

VARNING: Hogtrycksslangar, armaturer och kopplingar &r viktiga for
apparatens sékerhet. Anvand endast sddana slangar, armaturer och
kopplingar som rekommenderas av tillverkaren.

VARNING: Otillrackliga forlangningskablar kan vara farliga. Kablar p&
kabelvinda ska alltid vara helt utrullade for att forhindra att kabeln dverhettas.

Copyright © 2022 VARO Sida |6 www.varo.com
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= Om en forlangningskabel anvands méste stickkontakten och uttaget vara vattensékra och
kabeln uppfylla nedan angivna krav pa dimension och langd:
-1,0 mm? max. 12,5 m;
-1,5 mm2 max. 20 m.
= Om elkabeln &r skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller dennes serviceombud eller
av liknande kvalificerad person for att undvika risker.

6.1 Elanslutning

Foljande maste iakttas vid anslutning av hogtryckstvatten till elnatet:

= Eluttaget ska ha installerats av en behorig elektriker och félja IEC 60.364-1.

= Det rekommenderas att apparatens stromtillforsel gar dver en jordfelsbrytare som avbryter
stromtillférseln om lackstrommen till jord skulle éverstiga 30 mA under 30 ms.

6.2 Vattenanslutning

= Anslutning till det allmé&nna néatet ska folja lokala bestammelser.

= Vattenslangen kan anslutas till vattenledningsnat med ett hogsta tryck p& 12 bar.
Hogtryckstvatten far i Europa endast anslutas till dricksvattennétet, savida en for
andamalet avsedd backventil har installerats, typ BA enligt EN 1717. Langden
pa slangen mellan backventilen och hogtryckstvatten maste vara minst 10 meter
for att kunna absorbera eventuella trycktoppar (minsta diameter % tum).

= Sa snart vattnet passerat genom BA-ventilen, ar det inte langre att anse som dricksvatten.

VIKTIGT! Anvand uteslutande vatten utan fororeningar. Om det finns risk for
sandpartiklar i intagsvattnet (t.ex. fran egen brunn), maste ett extra filter
monteras.

6.3 Sékerhetsanordningar

= Avlastningsventilen reducerar trycket om det 6verstiger forinstallda varden.
Avtryckarsparr (9) pa spolhandtaget. Spolhandtaget (8) har en avtryckarsparr (9). Nar
knappen ar aktiverad kan spolhandtaget (8) inte anvandas.

Ett 6verhettningsskydd skyddar motorn mot 6verbelastning. Maskinen startar om efter
nagra minuter nar motorn har svalnat.

7 MONTERINGSANVISNINGAR

| detta avsnitt beskrivs i detalj hur du gor hogtryckstvatten klar att anvanda.

7.1 Montering av lans och pistol (Fig. 1)

= Satt lansen med det justerbara sprutmunstycket (K) i pistolen. Man trycker och vrider
lansen medsols mot pistolen (J) tills den sitter handfast och ar Iast pa plats. Om delarna ar
korrekt monterade kan de inte skiljas &t genom att dra lansen rakt ut. Alla tillbeh6r som
ansluts till pistolen maste monteras korrekt sa att de sitter sakert.

7.2 Montering av férvaringskroken (Fig. 2)
= Skjut forvaringskroken i sin hallare.
= Skruva fast pistolhallaren och pistolstédet i maskinhdljet s& att de sitter sékert.

8 ANVANDNINGSANVISNINGAR

8.1 Anslutning av vattenslang (Fig. 3)

= Ta bort plastlocket innan vattenintagskopplingen ansluts till maskinen.

= Anslut vattenintagskopplingen (med inbyggt filter) till maskinen.

= Anslut darefter en tradgardsslang med en snabbkoppling av standardtyp till
vattenintagskopplingen.

Copyright © 2022 VARO Sida |7 www.varo.com
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8.2 Montering av hdgtrycksslang (Fig. 4)

1.  Anslut hégtrycksslangen till spolhandtaget.

2. Lossa hogtrycksslangen genom att trycka pa knappen (B).

8.3 Montering av turbomunstycke
= Satt turbomunstycket / uteplatsrengéraren i spolhandtaget.
= Nér lansen &r isatt, vrid den. Varning: Se till att lansen sitter ordentligt fast i spolhandtaget.

8.4 Vattenanslutning
En vanlig 1/ 2" tradgardsslang av minst 10 och hdgst 25 m langd passar bra att anvanda.

VIKTIGT! Anvand uteslutande vatten utan fororeningar. Om det finns risk for
sandpartiklar i intagsvattnet (t.ex. frdn egen brunn), bor ett extra filter
monteras.

1. Lat vattnet rinna genom vattenslangen innan du ansluter den till maskinen for att
férhindra sand och smuts frén att trdnga in i maskinen. Obs: Kontrollera att filtret &r isatt i
vattenintagsroret och att filtret inte ar igensatt.

2. Anslut vattenslangen till vattenkranen med hjalp av snabbkopplingen (intagsvatten, max.
tryck: 12 bar, max. temperatur: 50 °C).

3.  Satt pa vattnet.

8.5 Igangsattning och avstangning av hogtryckstvatten
Spolhandtaget och lansen paverkas av en rekylkraft under drift och maste héllas ordentligt fast
med bada handerna.

VIKTIGT: Rikta munstycket mot marken.

Hogtryckstvatten ar utrustad med ett automatiskt start/stopp-system,
beroende av vattentrycket.

Kontrollera att maskinen stér i uppratt lage. OBS: Placera inte maskinen i hogt gras!

Lossa avtryckarspérren.

Tryck in avtryckaren pa pistolhandtaget och It vattnet rinna tills all luft har gatt ur

vattenslangen.

4. Vrid start/stopp-vredet at hoger (medurs) for att starta hogtryckspumpen.

5. Tryck in avtryckaren pa spolhandtaget.

6. Trycket pd ytan som ska rengoras reglerar man genom att andra munstyckets avstand till
ytan. Tack inte 6ver maskinen under drift och anvénd den inte i ett rum utan tillrécklig
ventilation!

OBS: Om maskinen ska lamnas eller inte anvandas under 5 minuter, maste den stangas av

genom att vrida start/stopp-vredet (4) i lage "O".

7. Vrid start/stopp-vredet at vanster (moturs) i lage «O".

8. Dra stickkontakten ur eluttaget.

9. Stang av vattentillférseln och tryck pd avtryckaren pa spolhandtaget for att latta pa
trycket i maskinen.

10. Las spolhandtaget med avtryckarsparren. (Fig. 5)

Nar du slapper upp avtryckaren pa spolhandtaget stannar maskinen automatiskt. Maskinen

kommer att starta igen om du ater trycker pa avtryckaren.

wn e

8.6 Justerbart munstycke (Fig. 6)
Justerbart munstycke kan stéllas om genom att vrida pa det.
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VARNING: Stéll inte om munstycket under drift for att undvika att

hogtrycksstralen traffar handen.

HIGH QUALITY TOOLS

otering av pistolen (Fig. 7)
Funktionen rotering av pistolen varierar sprutvinkeln under en full sprutcykel, vilket ger en
effektiv rengdring och medger att anvandaren kan sta i en bekvam position. For att vélja
funktionen rotering av pistolen, skjut knappen (se Fig. 7) till laget "unlock”. Om man inte vill
anvanda funktionen, skjut knappen i laget "lock”.

8.8 Terrasstvatt

Terrasstvatten ar ett kraftfullt tillbehor for rengdring av uteplatser, uppfarter etc. Montera
terrasstvéatten pa lansen. OBS: Anvand inte terrasstvatten som en kvast utan I&t den glida
mjukt Gver ytan.

8.9 Rengdéringsmedelsbehallare

Med det justerbara munstycket i I1agtryckslage kan man sprida
rengdringsmedel. For att skdlja rent staller man om munstycket till
hogtryckslage.

Den inbyggda rengéringsmedelsbehallaren ger mojlighet att sprida olika typer av flytande
rengoringsmedel p& arbetsytan. Rengdringsmedlet sprids endast i Iégtryckslfilge. Sétt lansen

med det justerbara munstycket pa pistolen och vrid munstycket till laget " " for att stélla
om hogtryckstvatten till [agtryckslage (Fig. 8). Ta av locket pa rengéringsmedelsbehallaren for
att fylla pa rengoéringsmedel (endast flytande rengéringsmedel kan anvandas) (Fig. 9). Tillsatt
inte vatten till behallaren. Hogtryckstvatten blandar automatiskt vatten och rengéringsmedel.

Nar man spridit rengdringsmedlet 6ver arbetsytan, vrid det justerbara munstycket till 1aget "

"

hogtryckslage sprids inget rengdringsmedel.

8.10 Installning av vag

nshandtag (Fig. 10)

" for att stélla om till hégtryckslage och spruta rent efter rengodringsmedlet (Fig. 8). |

Maskinen har ett teleskopiskt handtag. Handtaget kan hojas eller sédnkas genom att dra upp
eller trycka ner p& handtaget. Nar handtaget klickat i 6nskat lage, dra i handtaget for att
kontrollera att det inte kan réra sig upp eller ner.

9 TEKNISKA DATA

POWXG90416
Typ av motor Borstmotor
Tryck (Mpa) 11
Max. tryck (Mpa) 16
Spénning 220-240 V /50 Hz
Effekt 2000 W
Flode 7,5 I/min
Vattentemperatur Max. 50 °C
Vikt 9,0 kg
Copyright © 2022 VARO Sida |9 www.varo.com
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10 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 75 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 89 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 2,1 m/s? K=1,5m/s?
11 RENGORING OCH UNDERHALL
VARNING! Dra alltid stickkontakten ur eluttaget fore underhall eller rengéring.

For att tillforsakra en lang och problemfri livslangd for maskinen, ger vi féljande rad:
= Spola ur vattenslang, hogtrycksslang, lans och tillbehor fére montering.

= Rengor kopplingarna frAn damm och sand.

= Rengor alltid munstyckena efter anvandning.

Reparationer maste alltid géras av en auktoriserad verkstad med anvandning av
originalreservdelar.

11.1 Rengdring av vattenintagsfilter
= Rengor vattenintagsfiltret regelbundet. Skolj med vatten for att avidagsna smuts och skrap.

A VARNING: Uraktlatenhet att satta i filtret gér garantin ogiltig.

11.2 Rengoring av ventilationskanaler
Maskinen ska hallas ren sa att kylluften fritt kan passera genom maskinens ventilationskanaler.

11.3  Smérjning av kopplingar
For att sékerstéalla en enkel anslutning och att o-ringar inte torkar, bor kopplingarna smorjas
regelbundet.

12 FORVARING

Maskinen bor férvaras i ett frostfritt utrymme!
Pump, slang och tillbehor ska alltid tommas pa vatten innan de forvaras enligt foljande:
. Stang av maskinen (Vrid pa "O" pa strémbrytaren) och lossa vattenslang och munstycke.

2. Starta ater maskinen och tryck in avtryckaren pa spolhandtaget. Lat maskinen ga tills
inget mer vatten kommer ut genom spolhandtaget.

3. Stang av maskinen, dra ur stickkontakten och vinda upp slang och kabel.

4.  Placera spolhandtag, lans, munstycken och andra tillbehdr i hallarna pa maskinen.
Kroken kan anvandas for férvaring av slang och sladd.

Om maskinen av misstag skulle frysa, blir det nédvandigt att kontrollera att den inte fatt skador.

VARNING: Starta aldrig en frusen maskin. Frostskador técks inte av garantin!

Copyright © 2022 VARO Sida |10 www.varo.com
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13 FELSOKNING

PROBLEM

Maskinen startar
inte

Trycket varierar

Maskinen stannar

Maskinen gar
ojamnt

Maskinen stannar
och startar ofta av
sig sjalv
Maskinen startar
men inget vatten
kommer ut

MOJLIG ORSAK
Stickkontakten ej isatt
Eluttaget defekt

Forlangningskabel defekt
Pumpen suger in luft

Ventiler smutsiga, slitna
eller har fastnat

Vattentillforsel ej tillracklig

Pumpens packningar
slitna

Felaktig natspanning

Varmesakring har utlosts
Munstycke delvis igensatt

Forhojt amperetal
Luft i intagsslang/pump

Otillracklig vattentillforsel
for maskinens behov

Munstycke delvis igensatt

Vattenfilter igensatt
Slangen bojd

Pump och/eller sprutpistol
lacker

Ingen vattentillforsel
Vattenfilter igensatt
Munstycke igensatt

SV

REKOMMENDERAD ATGARD
Sétt i stickkontakten.
Forsok ett annat uttag.

Testa utan forlangningskabel.
Kolla att slangar och kopplingar ar lufttata.
Kontakta serviceverkstad.

Hoj vattentrycket, kolla att tradgardsslang
ej blockerad och/eller byt till storre
slangdimension.

Kontakta serviceverkstad.

Kolla att natspanning lika med den pa
markplaten angivna.

Lat maskinen svalna under 5 minuter.

Rengor munstycke med en rensndl och
genom att spruta vatten baklanges genom
munstycket.

Testa utan forlangningskabel.

Lat maskinen g4 med handtaget intryckt
tills normalt arbetstryck uppnas.

Hoj vattentrycket, kolla att tradgardsslang
ej blockerad och/eller byt till stérre
slangdimension.

Rengor munstycke med en rensnal och
genom att spruta vatten baklanges genom
munstycket.

Rengor filtret.
Réta ut slangen.
Kontakta serviceverkstad.

Anslut vattenintag.
Rengor filtret.

Rengor munstycke med en rensndl och
genom att spruta vatten baklanges genom
munstycket.

Copyright © 2022 VARO
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14 GARANTI

Produkten garanteras i 6verensstammelse med gallande lagbestdmmelser for en 36
manaders period gallande fran den forste anvandarens inkopsdatum.

Garantin técker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit p& grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

Vi fransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.
Ytterligare information kan erhdllas per telefon p& nummer 0032-3-292 92 90.

Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
féljd av asidosatt underhall eller Gverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

Vi férbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkopet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena luftintag,
kolborstarna regelbundet servade...)

Inképskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt fér produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

15 MILJOHANSYN

X

Om du efter en tid beslutar dig for att byta ut maskinen far den inte hanteras som
hushallsavfall, den ska kasseras pa ett miljovanligt sétt.

Avfall som produceras av elektriska maskiner far inte hanteras pad samma satt
som vanligt hushallsavfall. Ta avfallet till en atervinningscentral om det finns en
sddan anlaggning. Radgér med lokala myndigheter eller forsaljaren for

o!
©

B  commendationer om insamling och atervinning.
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16 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN,
forklarar att,

Produkt: Hogtryckstvatt
Varumarke: POWERplus
Modell: POWXG90416

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
europeiska direktiv, baserat pa tillAmpningen av europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for

undertecknandet):
2011/65/EU
2006/42/EG
2014/30/EU
2000/14/EG Bilaga V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

Ludo Mertens
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
10/02/2022, Lier - Belgium
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PAINEPESURI 2000 W
POWXG90416

1 KAYTTO

Painepesurisi on suunniteltu ulkona tapahtuvaan puhdistukseen. Puhdistuskohteet: koneet,
ajoneuvot, rakenteet, tydkalut, julkisivut, terassit, puutarhatytkalut...

O VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tdma kayttéohje huolellisesti,
& ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sahkotyokalun mukana seuraavalle
henkildlle aina my6s taméa kayttdohje.

2 KUVAUS (KUVA A)

1. Veden tuloliitin 10. Pesuvarsi

2. Sailytyskoukku 11. Sé&adettava suutin

3. Veden ulostulo 12. Letkun lukituspainike, pistooli

4. Katkaisin 13. Terassipesuri

5. Tyodntévaunun kahva 14. Turbosuutin

6. Pistoolipidin 15. Pesuaineen annostelija

7. Paineletku 16. Letkun kela

8. Liipaisinpistooli 17. Harja

9. Liipaisimen lukko 18. Jatkovarsi pistoolia varten

3 PAKKAUKSEN SISALTO

= Poista kaikki pakkausmateriaalit.

= Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

=  Tarkasta pakkauksen sisalto.

= Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.
= Sailytd pakkausmateriaalit, mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havitéa ne sitten
paikallisen jatelainsaadannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1x painepesuri 1x ohjekirja

1x suihkupistooli 1x terassipesuri
1x jatkovarsi pistoolia varten 1x turbosuutin

1x sadadettava suutin 1x puhdistusneula
1x veden tuloliitin 1x harja

1x 8 m paineletku

‘ Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
‘ jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Vesisuihkua ei saa osoittaa . e
A A o Soveltuvien EU-direktiivien
henkil6ihin, elaimiin, - .
RN A turvallisuusstandardien
sahkodlaitteisiin tai itse .
mukainen.

koneeseen pain.
Luokan II kone — ) L 4 Lue ohjekirja ennen
kaksoiseristetty — maadoitettua Kayttoa
pistorasiaa ei tarvita. )

Henkilo- seka laitevahinkovaara. @ Kéaytettava suojalaseja.

Kuulosuojaimien kaytt6a

- Kéayta aina suojalaseja.
suositellaan Y ) )

S>E

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa séhkdverkkoon
litettdvia (johdollisia) séahkotyodkaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) séahkotyokaluja.

5.1 Tydskentelyalue

=  Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al kayta laitetta rajahdysherkissa ympéristoissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttéaa polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkil6ité tydkalun kaytén aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina, ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

=  Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minka&nlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampopattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Ald kanna &laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampélahteista, oljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat séhkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kéaytéa sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytt6 pienentda sahkdiskun
vaaraa.
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5.3

Ellei sahkdtytkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaanndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus
Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele sahkotyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéyttssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
Kéyté suojavarusteita ja kayté aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypérén tai kuulosuojainten kayttd véahentaa
tapaturmien riski@, kun ne on mitoitettu séhkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.
Varmista, etté laitetta ei voi kdynnistd& vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitét laitteen sdhkodverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.
Irrota saatotydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.
Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kdyttdessasi tukevalla alustalla ja etté pystyt
pitimaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.
Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tyoskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja késineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.
Jos laitteeseen voidaan liittdé polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty
hyvin ja niit kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd
Ala ylikuormita laitetta. K&yta tyohon vain siihen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkolaite, jota ei voi endé kytked
péaalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisévarusteita tai asetat laitteen s&iloon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kéynnistymaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Séahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilt.
Huolla séhkolaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté likkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séahkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat véhemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kéayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varateri jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kéyttdohjeissa on neuvottu. Ota kayton aikana huomioon myoés
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkil6lla, joka kayttaad vain alkuperéisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.
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6 LISATURVALLISUUSOHJEET PAINEPESUREITA VARTEN

= Laite on suunniteltu yksinomaan yksityiskaytttén ulkona EIKA kaupalliseen kayttoon.
Suojele laitetta lammoltd, suoralta auringonpaisteelta, kosteudelta ja sateelta, pakkaselta
ja teravilta reunoilta.

= Al4 anna henkildiden, joita ei ole koulutettu painepesuria varten ja jotka eivét ole lukeneet

ohjekirjaa, kayttaa konetta!

Lapset tai kouluttamattomat henkil6t eivat saa kayttéad painepesureita.

Lapsia on valvottava ja varmistettava, etta he eivat leiki laitteella.

Ennen koneen kaynnistamista tarkasta huolellisesti, ettei siina ole vikoja. Jos l16ydéat

jonkun vian, ala kaynnista konetta, vaan ota yhteys paikalliseen jalleenmyyjaan.

= Tarkasta erityisesti, ettd séhkojohdon eriste ei ole vioittunut ja ettei siind ole murtumia.
Jos séhkdkaapeli on vioittunut, se on vaihdatettava valtuutetussa huoltoliikkeessa.

VAROITUS: Korkeapainesuihkut voivat olla vaarallisia, jos niitd kaytetaan
vaarin. Suihkua ei saa kohdistaa suoraan henkiléihin pé&in, jannitteisiin
sahkolaitteisiin tai itse laitteeseen.

VAROITUS: Ala kayta laitetta henkildiden lahelld, jos heilla ei ole
suojavaatetusta.

Al4 kohdista suihkua itseesi tai toisiin pain voidaksesi puhdistaa vaatteet tai jalkineet.

Pida pesuvarresta lujasti kiinni molemmin kasin.

= Kayttajan ja jokaisen puhdistuspaikan lahietaisyydella tulisi suojautua lentavilta jatteilta,

joita voi irrota kayton aikana.

Kéayta suojalaseja ja suojavaatetusta kayton aikana.

Irrota virtalahteesta ennen kuin suoritat kayttajalle kuuluvia kunnossapitotoimenpiteité.

= Jotta voitaisiin varmistaa laitteen turvallisuus, kéyté vain valmistajalta hankittuja tai
valmistajan hyvéaksymi& alkuperéisia varaosia.

= Al kayta laitetta, jos laitteen virtajohto tai tarkeét osat ovat vioittuneet, esim. turvalaite,
paineletku ja liipaisinpistooli.

= Ala kayta laitetta marilla kasilla. Jos laite on kostea tai marké, irrota se vélittémasti. Ala

pane sita veteen.

Paineruisku voi vioittaa renkaita ja renkaiden venttiileja ja ne voivat sitten puhjeta.

Alé kayta koskaan konetta ymparistdssa, jossa voi olla rajahdyksen vaara.

= Korkeapaineruiskulla ei saa puhdistaa asbestia sisaltévia pintoja.

Tata painepesuria ei saa kayttaa alle 0°C lampdétiloissa.

VAROITUS: Paineletkut, Kkiinnittimet ja liittimet ovat tarkeita laitteen
turvallisuuden kannalta. Kaytd vain valmistajan suosittelemia letkuja,
kiinnittimia ja liitinkappaleita.

VAROITUS: Puutteelliset jatkojohdot voivat olla vaarallisia. Kelalle kierretyt
johdot on aina purettava taysin, jotta voidaan estdd johdon
ylikuumeneminen.

= Jos kaytetaan jatkojohtoa, pistokkeen ja pistorasian on oltava vesitiiviita ja noudatettava
alla mainittuja vaatimuksia pituuden ja johdon paksuuden suhteen:
-1,0 mm2 maks. 12,5 m,
-1,5 mm2 maks. 20 m.
= Jos sahkdjohto on vioittunut, valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen tai patevan
ammattihenkilon on vaihdettava se, jotta voidaan valttaé vaaratilanne.
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6.1 Sahkoverkkoliitanta

Seuraavia ohjeita tulisi noudattaa, kun painepesuri litetdan sahkoéverkostoon:

= Sahkdverkkoliiténnén saa tehda péateva sahkoteknikko ja siind on noudatettava IEC
60364-1 standardeja.

=  On suositeltavaa, ettd séhkon tulo tahan laitteeseen on varustettu jadnndsvirtalaitteella,
joka keskeyttaa virrantulon, jos vuotovirta maahan ylittdd 30 mA 30 ms ajan.

6.2 Vesiliitanta

= Liitant& yleiseen verkostoon on tehtdva maaraysten mukaisesti.

=  Tuloletkun voi liittda vesijohtoverkostoon korkeintaan 12 baarin tulopaineella.
Taman painepesurin saa Euroopassa liittda juomavesiverkostoon vain, jos on
asennettu asianmukainen takaisinvirtauksen estin, BA-tyyppi EN 1717
standardin mukaisesti. Letkun pituuden takaisinvirtauksen estimen ja
painepesurin valilla on oltava vahintdén 10 metrid, jotta se voi imea
mahdolliset painehuiput (min. lapimitta ¥2 tuumaa).

= Heti kun vesi on virrannut BA venttiilin I&pi, vetta ei voi pitdéa endé juomavetend.

TARKEAA! Kéayta vain vettd, jossa ei ole epapuhtauksia. Jos vaarana on
tulovedessa olevat hiekkahiukkaset (esim. omasta kaivosta), lisdsuodatin
tulisi asentaa.

6.3 Turvalaitteet

= Vapaavirtausventtiili voi alentaa painetta, jos se ylittda esiasetetut arvot.

= Lukituslaitteena toimii liipaisinpistooli (9): Liipaisinpistoolissa (8) on lukkolaite (9). Kun
nuppi aktivoidaan, liipaisinpistoolia (8) ei voi kayttaa.

=  Lampoanturi suojelee moottoria ylikuumenemiselta. Kone kéynnistyy uudelleen
muutaman minuutin kuluttua, kun lampoanturi on jaéhtynyt.

7 KOKOONPANO-OHJEET

T&ma osa selostaa yksityiskohtaisesti, kuinka painepesuri on valmis kayttéon.

7.1 Pesupistoolin kokoaminen (kuva 1)

= Liita sdadettéava suihkusuutin (K) pesupistooliin. Tyénna ja kierra kéasin myotapaivaan
saadettava suutin pesupistoolille (J) kirealle, niin se lukittuu paikalleen. Kun osat on liitetty
kunnolla, niita ei saa erilleen vetamalla saadettavaa suutinta suoraan ulospain. Kaikki
lisavarusteet on liitettava pesupistooliin, jotta niitd voi kayttéda kunnolla.

7.2 Sailytyskoukun asennus (kuva 2)
=  Tyonna sailytyskoukku pidikkeeseen.
= Ruuvaa pesupistoolin pidike ja satula tiukasti kiinni paarunkoon.

8 KAYTTO

8.1 Puutarhaletkun liitéanta (kuva 3)

=  [rrota muovitulppa ennen tulovesilitAnnan liittAmistéa painepesuriin.
= Kiinnita painepesuriin letkuliitin (jossa on suodatin).

=  Liité puutarhaletku tavallisella pikaliittimell&.

8.2 Paineletkun asennus (kuva 4)
= Kiinnita paineletku liipaisinpistooliin.
= Irrota paineletku painamalla painiketta (B).
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8.3 Turbo-suuttimen asennus

=  Aseta turbo-suutin/terassipesuri liipaisinpistooliin.

=  Kun se on asennettu, kdanna sitd. Varo: Varmista ettd pesuvarsi on kiinnitetty oikein
pistooliin.

8.4 Vesiliitanta
Tavallinen 1/2" puutarhaletku, joka on vah. 10 m ja kork. 25 m, on sopiva.

TARKEAA! Kayta vain vetts, jossa ei ole epdpuhtauksia. Jos on olemassa
vaara, ettd tulovedesséa on hiekkahiukkasia (esim. omasta kaivosta), silloin
on asennettava lisdsuodatin.

1. Anna veden virrata vesiletkun l&pi, ennen kuin liitdt sen koneeseen voidaksesi estaa
hiekan ja lian paasyn koneeseen. Huom.: tarkasta ettd suodatin on asennettu veden
tuloputkeen ja etta se ei ole tukkeutunut.

2. Liita vesiletku vedentuloputkeen pikaliittimella (tulovesi, maks. paine: 12 baaria, maks.
lampdtila: 50°C).

3. Kytke vesi padlle.

8.5 Koneen kaynnistaminen/pyséayttaminen
Isku kayton aikana vaikuttaa liipaisinpistooliin ja pesuvarteen — pida siksi laitteesta aina lujasti
kiinni molemmin kasin.

TARKEAA: Suuntaa suutin maahan péin.

Tama painepesuri on varustettu automaattisella
kaynnistys/pysaytysjarjestelmalla, joka perustuu vedenpaineeseen.

1. Tarkasta ettd kone on pystyasennossa. HUOM.: Al aseta konetta korkeaan ruohikkoon!

2. Vapauta liipaisimen lukko.

3. Aktivoi liipaisinpistoolin liipaisin ja anna veden juosta, kunnes kaikki ilma on poistunut
vesiletkusta.

4. Ké&anna katkaisin oikealle.

5. Aktivoi liipaisinpistoolin liipaisin.

6. Saada aina etaisyys ja siten suuttimen paine puhdistettavaan pintaan nahden.

Ala peita konetta kayton aikana tai kayta sitd huoneessa ilman riittdvaa tuuletusta!

HUOM.: Jos kone on jatetty tai sita ei kayteta 5 minuutin aikana, se on kytkettava pois

toiminnasta kaynnistys/pysaytyskatkaisimella (4) "O":

7. Kaanna katkaisin vasemmalle O-asentoon.

8. Irrota séhkopistoke pistorasiasta.

9. Katkaise veden tulo ja aktivoi liipaisinpistoolin liipaisin voidaksesi vapauttaa koneen
paineesta.

10. Lukitse liipaisinpistooli. (Kuva 5)

Kun liipaisinpistoolin liipaisin vapautetaan, kone pysahtyy automaattisesti. Kone kaynnistyy

taas, kun aktivoit liipaisinpistoolin.

8.6 Saadettava suutin (kuva 6)
Painetta voidaan saataa kaantamalla saadettava suutin.

VAROITUS: Al4 tee sita kayton aikana voidaksesi vélttaa, ettd katesi voisi
osua suihkuun.
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8.7 Pesupistoolin kierto (kuva 7)

Pesupistoolin kierto séatéa puhdistuskulmaa taytta suihkutuskuviota kaytettaessa, ja silla
jokainen loytdad mukavimman ja tehokkaimman puhdistusasennon. Kun painat painikkeen
auki-puolelle (Unlock), voit aloittaa kiertdmisen. Jos et tarvitse tata toimintoa, paina painike
lukitus-puolelle (Lock).

8.8 Terassipesuri

Terassipesuri on tehokas lisavaruste terassin, kulkuteiden yms. puhdistamiseen.
Kiinnita terassipesuri pesuvarteen.

HUOM.: Ala kayta terassipesuria harjana, vaan anna sen liukua pehmeasti pinnan yli

8.9 Pesuaineen annostelija

Painepesuri annostelee pesuainetta pienelld paineella. Huuhtele puhtaaksi
saadettavalla suihkusuuttimella.

Sisaisella pesuaineen annostelijalla voit kdyttdd monenlaisia nestemaisia pesuaineita
pestavalle pinnalle. Pesuainett*a annostellaan vain pienella paineella. Liitd saddettava suutin

pesupistooliin, ja kierra se :n loppuun, jotta painepesuri on pienpainetilassa (kuva 8).
Poista pesuainesailion kansi, ja tayta se vain nestemaisella pesuaineella (kuva 9). Ala laita
vetta sailioon. Painepesuri sekoittaa veden ja pesuaineen automaattisesti. Kun olet annostellut

pesuaineen pestavalle pinnalle, kierrd se saadettavan suuttimen ." :n loppuun, ja suihkuta
pesuaine pois korkeapainesuihkeella (kuva 8). Korkeapainetilassa painepesuri ei annostele
pesuainetta.

8.10 Tyodntdkahvan saatd (kuva 10)

Koneessa on teleskooppikahva. Se voidaan nostaa tai laskea vetamalla kahvaa yl6s tai
painamalla sita alas. Kun kuuluu naksahdus kahvan tullessa paikalleen, tarkista ettei kahva
enaa liiku ylos eika alas.

9 TEKNISET TIEDOT

POWXG90416
Moottorityyppi Harjamoottori
Paine (Mpa) 11
Maks. paine (Mpa) 16
Jannite 220-240 V / 50 Hz
Teho 2000 W
Virtaus 7,5 I/min
Veden lampétila Maks. 50 °C
Paino 9,0 kg
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10 MELU

Melupaéstojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aénenpainetaso LpA 75 dB(A)
Aénitehotaso LwA 89 dB(A)

A HUOMIO! Kéayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso) 2,1 m/s? K=1,5m/s?
11 PUHDISTUS JA HUOLTO

VAROITUS! Irrota sdhkdpistoke aina pistorasiasta ennen kunnossapitoa tai
puhdistusta.

Jotta voisit varmistaa pitkaaikaisen ja ongelmattoman kayton, ota huomioon seuraavat ohjeet:
= Pese vesiletku, paineletku, pesuvarsi ja lisdvarusteet ennen asentamista.

=  Puhdista liittimet polysté ja hiekasta.

= Puhdista suuttimet.

Kaikki korjaukset on aina tehtava valtuutetussa korjaamossa alkuperdisia varaosia kayttaen.

11.1  Tulosuodattimen puhdistaminen
= Puhdista tuloveden suodatin sdanndéllisesti. Huuhtele lika ja roskat pois vedella.

VARO: Ellei suodatinta asenneta, seurauksena on takuun mitatéinti.

11.2  Tuuletusaukkojen puhdistaminen

Kone on pidettéva puhtaana, jotta jadhdytysilma voi virrata vapaasti koneen tuuletusaukkojen
lapi.

11.3  Liittimien rasvaus

Jotta voitaisiin varmistaa helppo liitdnta ja ettd O-renkaat eivat kuivu; liittimet on rasvattava
saanndllisesti.

12 VARASTOINTI

Kone on varastoitava paikassa, jossa se ei jaady!

Pumppu, letku ja lisdvarusteet tulisi aina tyhjentdd vedesta ennen varastointia seuraavasti:

1. Pysayta kone (Kaanna kaynnistys/pysaytyskatkaisin “O”) ja irrota vesiletku ja suutin.

2. Kaynnista kone uudelleen ja aktivoi liipaisinpistoolin liipaisin. Anna koneen kayda, kunnes
vetta ei enda virtaa liipaisinpistoolin 1api.

3. Pysaytéa kone, irrota pistoke ja kaari letku ja johto.

4. Aseta liipaisinpistooli, lanssi, suuttimet ja muut lisdvarusteet koneen pidikkeisiin. Koukkua
voi kayttaa letkun ja johdon sailyttamista varten.

Jos kone on vahingossa jaatynyt, silloin on tarkastettava, ettei siihen ole tullut vikaa.

VAROITUS: Ala kaynnistd koskaan jaatynyttd konetta. Takuu ei kata
jaatymisesta johtuvia vikoja!
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13 VIANETSINTA

VIKA
Kone ei kéynnisty

Vaihteleva paine

Kone pysahtyy

Kone varahtelee

Kone kaynnistyy ja
pysahtyy usein
itsestaan

Kone kaynnistyy,
mutta vetta ei tule
ulos

POWXG90416 FI

SYY

Kone ei ole liitetty
virtaldhteeseen

Viallinen pistorasia
Viallinen jatkojohto
Pumppu imee ilmaa

Venttiilit ovat likaiset, kuluneet
tai kiinni juuttuneet

Veden tulo ei ole riittdva

Pumpun tiivisteet kuluneet
Vaara verkkojannite

Lampoanturi aktivoitu
Suutin osittain tukossa

Virranvoimakkuuden nousu
limaa tuloletkussa/pumpussa

Riittamatodn veden tulo
verkostosta

Suutin osittain tukossa

Vedensuodatin tukossa
Letku kiertynyt

Pumppu ja/tai liipaisinpistooli
vuotavat

Vetta ei tule

Vedensuodatin tukossa
Suutin tukossa

SUOSITELTU TOIMENPIDE
Liita kone virtalahteeseen.

Kokeile toista pistorasiaa.

Yrita ilman jatkojohtoa.

Tarkasta etta letkut ja liittimet ovat
ilmatiiviit.

Ota yhteys lahimpéaan
huoltokeskukseen

Nosta veden painetta, tarkasta
puutarhaletkun tukokset ja/tai vaihda
suurempi letku.

Ota yhteys lahimpaan
huoltokeskukseen

Tarkasta etta séahkoverkoston jannite
vastaa nimikyltin teknisia tietoja.
Anna koneen jaahtya 5 minuuttia
Puhdista suutin neulalla ja
suihkuttamalla vetta takaisinpain
suuttimen lapi

Yrité ilman jatkojohtoa.

Anna koneen kayda liipaisimen
ollessa auki, kunnes saanndllinen
tydpaine palautuu.

Nosta veden painetta, tarkasta
puutarhaletkun tukokset ja/tai vaihda
suurempi letku.

Puhdista suutin neulalla ja
suihkuttamalla vetta takaisinpain
suuttimen lapi

Puhdista suodatin

Suorista letku.

Ota yhteys lahimpaan
huoltokeskukseen

Liita tulovesi.

Puhdista suodatin

Puhdista suutin neulalla ja
suihkuttamalla vetta takaisinpain
suuttimen lapi
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14 TAKUU

Téalle tuotteelle on annettu lakisdateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terig, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja,
jotka johtuvat vaarinkaytosté, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyista muutoksista;
eikd myoskaan kuljetuskustannuksia.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat myodskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatamme my®s itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytodsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitaan vaatimuksia ei voida tehdéa takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesté verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.

Vaatimusten hyvéaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentdmiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
Pidatamme itsellamme oikeuden hylatéa vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saannéllinen huolto,...)

Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

Tyodkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjélle hyvéksyttdvan puhtaassa
kunnossa, alkuperédisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa télle yksikdlle)
ostotositteen kera.

15 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen héavittdmisesta
ympéristda suojaavalla tavalla.

Séahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne Kkierratettavéksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa

N

I ierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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16 YHDENMUKAISUUSILMOITUS m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
iimoittaa, etta

Tuote: Painepesuri
Tavaramerkki: PowerPlus
Malli: POWXG90416

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien séanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seké niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivaan saakka):
2011/65/EU

2006/42/EY

2014/30/EU

2000/14/EY Liite V LWA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Ludo Mertens
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
10/02/2022, Lier - Belgium

Copyright © 2022 VARO Sivu |13 www.varo.com



POWER POWXG90416 EL

1 EQAPMOITH ... 3
2 MEPIFTPA®H (EIK. A) ... 3
3 AIZTA NEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ ..o 3
4 ZYMBONA ... 4
5 FENIKEZ NMPOEIAOIMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA
EPFAAEIA ... .o s 4
5.1 XWPOG EPYATUUG . ...ttt ettt ettt et et e e sbe e e annneas 4
5.2 HAEKTPIKI) AOQ@AAEIQ. ..ottt 4
5.3 ATOUIKI) QAOPAAEIQ ..........coccoiiiiie et e e e et e e e e e st e e e e e e s st e e e e e e santaaeeaeeaeanes 5
5.4 Xpnon Kai @povTidd TwV NAEKTPIKWY EPYAAEIWNV ............c..oveveeeiiiciiireeaeeieiiiieeeenn 5
5.5 ZEPPIG oot 6
6 NMPOZOETEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ A KAOAPIZTIKA
YWHAHZ THEZHE ...t 6
6.1 ZUVOEDT) OTO PEUMQ ...ttt ettt ettt sttt e e 7
6.2 ZUVOEDT) VEPOU ........oeveeeeeiieiee e e e ettt e e e e st e e e e e e st e e e e e e s et eeaeeessasnbaaeeaeesassnrens 7
6.3 AIQTAEEIC ATPAUAEIAG ...t 8
7 OAHIIEZ ZYNAPMOAOTIHZHE ..........oooiiiiiieecece e 8
7.1 ZuvapuoAdynaon Tou mIOTOAIOU (EIK. 1) ..........cccccovviiiiiiiiiiiiicicc e 8
7.2 ZuvappoAdynan Tou aykiotpou TakTomoinong (EIK. 2)...............cccccceviveieininnnn. 8
8 AEITOYPEIA ... ..o 8
8.1 ZUvSean PHAVIKAG KITTOU (EIK. 3) .......c.cooiiiiiiiiiiiiiiiie e 8
8.2 ZuvapuoAdynon rou sukaumrou owAnva uwnAng mieong (Eik. 4) ....................... 8
8.3 ZUVOETN) AKPOPUOTOU TOUPMHTTO ... ee e e e et ee e e e e e eatee e e e e e seabaaeea e e e e ennanees 8
8.4 ZUVOEDT) VEPOU ........ooeeeeeeeieee e e et e e e e et et e e e e e st a e e e e e s et e e e e e e s snabaseeaeeaeensarees 9
8.5 EKKivnOn/OTaUATUA TOU UNXAVIHOTOG. .........eiiiiiiieeaiiiierteeeeeiieeeeinee et esinee e 9
8.6 PuBui{ouevo akpo@UOIO (EIK. 6) .............ccccoiiiiiiiiiiiiiiie e 9
8.7 TegPI10TPOPNA TOU TIGTOAIOU (EIK. 7) ...t 10
8.8 ESGpTnua KAOAPIOHOU BEPAVTAG. ........ccoiuiiiiiiiieiiiieeeeiet ettt 10
8.9 AIQVOUEAG ATTOPPUTTAVTIKOU. ...ttt ettt 10
8.10 Pu6uion tng xeipoAaBrc tng xeipauadag (Eik. 10)............cccoovceiiiiiinieeaninnnne 10
9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA ... 10

Copyright © 2022 VARO eANida |1 www.varo.com



POWER POWXG90416 EL

10

11

11.1
11.2
11.3

12
13
14
15
16

OOPYBOZ ...ttt 11
KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH..........ccooiiiii e 11
KaBapiopog T0U PIATPOU TOU OTOMIOU EICOBOU ... 11
Ka@apIiOpOG TWV OTTWYV EUAEPITOU ............cccueeeiiueieaaiiiieeiieieaaiireeenteeesbeeeanieeee e 11
AITAVON) TWV GUVBEDHWV ... e e e st a e e e e sstaae e e e e e et a e e e e s e nnanaanaeens 11
ATTOOHKEYZH .......coooviiiiiiiiii e 11
ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN ........oooiiiiiiiieiecec e 12
EFTYHZH. ... 13
FIEPIBAAAON ..ottt 14
AHAQZH ZYMMOP®OIHE ..........oooiiiiiiiiiiiiie e 14

Copyright © 2022 VARO eANida |2 www.varo.com



PQWER POWXG90416 EL
MAYZTIKO YWHAHZ NIEZHZ 2000 W

POWXG90416

1 E®APMOIH

To uwnARg Tieong TTAUCTIKG 0ag €xel OXEDIAATEI yIa KABAPIOPS O€ £EWTEPIKO XWPO.
KaBapiopodg: pnxavwy, oxnuaTwy, KATAoOKEUWY, EPYAAEiwV, TTPOCOWEWY, BEPAVTWV/TAPATOWY,
€EOTTAIOUOU KATTWY, ...

MPOEIAOMOIHZH! MNa Tn 31kA cag ao@dAsia, S1ABACTE TTPOTEKTIKA AUTO TO

(4 EYXEIPISIO KOl TIG YEVIKEG OBnyieg ao@AAEIAg TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO
pnxavnua. Av SWoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio o€ AANo xpRoTn, Ba TTPéTrel va
dwoere padi Kal auTéG TIG 0dnyieg.

2 TMEPIFPA®H (EIK. A)

1. ZUvdeopog oTopiou £10680U vEPOU 11. PuBui¢éuevo akpo@uaoio

2. AyKIOTPO TOKTOTTOINONG 12. KoupTri ao@AdAIoNg CwArva oTo
3. Ztépio e£6dou vepou MOTOM

4. AlokéTTng 13. E&aptnua kabapiopou BepdvTag
5. XeipohaBn xeipdpagag 14. Akpo@UOCIo TOUPUTTO

6. Ytodoxn moToAioU 15. Aiavouéag aTToppUTTIAVTIKOU

7. EUKOTITOG CWARVAG uwnAng tmieong 16. KapouAl AdaTixou

8. MoTdéAI ye okavddAn 17. Bouptoa

9. Ao@daAion okavedaAng 18. AOyxn TTPOEKTACNG VIO TTIOTOAI
10. Adyxn

3 AIZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

= AgaipéoTe OAa Ta UAIKG ThG CUCKEUATIOG.

= AQaipéoTe Ta SIOXWPEICTIKA KATT. TNG OUOKEUATIag (av UTTAPXOUV).

= EAéyEre av Ta TTEPIEXOUEVA TNG CUCKEUAOIAG gival TTARPN.

= EAéyEre TO unxdvnua, To KoAwdio TpoPodoaiag, To @IG Kal OAA Ta £EapTAHATA yia TTIBavVES

{NUIEG KOTA TN METAPOPA.
= QuAd&Te Ta UAIKG TNG OUOKeUaaiag 600 To SUVATOV TTEPITOOTEPO XPOVO, UEXPI TO TEAOG TNG
TEPIOOOU £yyUNONG. ATTOPPIWTE Ta PETG OTO TOTTIKO 0aG oUOTNHA dIGBeoNnG aTTORAATWV.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag ev givar Traixvidia! Ta TTaidid dev
TPETEl va Traiouv JE TIG TTAaOTIKEG oaKoUAeg! YTrdpxer Kivduvog Trviyuou!

1x TTAUOTIKG UPNANG TTIECNG 1x Baoiko eyxelpidio

1x moTéAI Yekaopou 1x e€apTnua kaBapiouol Bepdvtag
1x Adyxn TTPOEKTAONG YIa TTIGTOAI 1x akpo@pUaIo TOUPUTTO

1x puBpIfOpEVO aKPOPUaTIO 1x BeAdéva kaBapiopol

1x e0vdEOPOG GTOMIOU £10650U vEPOU 1x Bouptoa

1x eUKaPTITOG CWAAVAG TTiEGNG 8 XACT.

\ | Av KAmolo OToIXEio Aeimel A gival KATEOTPAMMEVO, TrOPOKAAOUME
ETTIKOIVWVIOTE ME TOV TIPOMNBEUTH GOG.
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4 IYMBOAA

>& auTd To gyxelpidio A/kal TTdvw oTo PNXaGvnua XpnaoigoTrolouvTal Ta e€Ag aUpBoAa:

H pimA dev TTPETTEl va KATEUBUVETE Z0ppwva e Ta Bacikd
% age avBpwTToug, {Wwa, NAEKTPIKO c € IoxUovTa TTPOTUTIa

€€OTTAIONO TTOU €ival OUVOEDEPEVOG aoQaAEiag Twv

ME TO peUa A T0O idlo TO Pnxavnua. Eupwtraikwv odnyiwv.

Mnxavnua kAdong Il — AirtAR ® . .

povwaon — Aev atraiteital Tpida & 21'_?2 ?me T,%vaslplalo eV

yeiwong. n xenon.

AnAwvel Kivduvo TTPoowTTIKOU Obavezna zastita za odi

TpaupaTIopoU ) BAGRNG oTo epyaAcio. ’
. Nosite zastitu za sluh. Nosite rukavice

5 TENIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ I'lA TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTe OAeg TIG TTPOEIOOTTOIRCEIG KAl 0dnyieg. H un Thpnon Twv TTpoegISoTToINCEWY Kal
odnyiwv Ptropei va atroteAéoel aitia nAekTpoTrAngiag, TTupkayidg ri/kal goapol Tpaupatiopou.
DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KOl 0dNYieG aa@AAeiag yia HEANOVTIKA xprion. O épog «NAEKTPIKS
EPYOAEIO» TTOU XPNOIYOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EpyaAgia TTou
AeiToupyouv pe pelpa (Me KaAwdIO) ) pe PTTaTapia (Xwpig KaAWwSIo, ETTAVAPOPTICOUEVA).

5.1 Xwpog epyaaciag

= Alatnpeite TOV XWPO £pyaoiag oag kabapd kal KaAd ewTiopévo. H akataoTacia kai o
€AITTAG QWTIOPAG OTOV XWPO epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yia aTuxAuaTa.

= Mnv epyadeoTe Pe NAEKTPIKG epyaleia o€ TTepIBAAAOV OTToU UTTAPXE! KivOUVOg €Kpngng,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aEpIa ) OKOVN. Ta NAEKTPIKA epyaAgia TTapdyouv
OTTIVORPEG TTOU PTTOPOoUV va SNUIOUPYAGOUV OVAPAEEN TNG OKOVNG 1} TWV OTHWV.

= Kartd mn dIdpKeIa TNG XProNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGdouv KovTa TTaIdId Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTIOOTEN N TTPOCOXH Cag YTTOPE] va
XOOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEiOU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

EAéyxere mdvra av n 10x0Gg TPo@odociag avTIOTOIXEi OTNV TACNH TIOU
aAvVaYPA@ETAlI OTNV TTAAKETA XAPAKTNPICTIKWYV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £pyaisiwy TTPETTEI va Talpiddel atnv Tpia. Mnv kavete Kavevog
€idoug TpoTToTTOiNON OTO PIG. M XPNOIYOTIOIEITE TTPOCAPUOOTIKA QIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTou Bev EXOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOl O KOTAAANAEG
TIPICEG PEIWVOUV TOV KivOuvo Bavatn@opag nAeKTpoTTANSiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHATOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG OWARVEG,
KaAopIpép, kKoudiveg kal Wuyeia. OTav To cwua aag eival yelwpévo, augaveTal o Kivouvog
BavaTneoépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBéteTe Ta NAeKTPIKA epyaleia aTn Bpoxn A TNv uypacia. H digioduan vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdvel Tov Kivouvo BavaTn@opag NAeKTpoTTANgiag.
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5.3

54

Mnv kakopeTaxelpi¢eoTe To KAAWSIO. Mn XPnNOIMOTTOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yIa va
UETOQEPETE, VA TPABAEETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio atrd Tnv Trpida. 'ExeTe TO
KOAWBIO PakpIG atrd 0Tieg BEPUOTNTAG, AGDIA, KOPTEPES AKUEG N KIVOUEVA EEAPTAMATA.
Ta xaAhaopéva ) ptrepdepéva kaAwdia auédvouv Tov Kiviuvo nAekTpoTTANEiag.

‘Otav XpnoIPoTIOIEiTE £va NAEKTPIKO £PYAAEI0 OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTTOIEITE KAAWSIO
TTPOEKTAONG KATAAANAO yia Xpron o€ eEWTEPIKS Xwpo. H xprion kaAwdiou TTpoékTacng
KATAAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiaG.

Av gival aTrapaitnTo va XPNoIHOTIOINCETE £va NAEKTPIKO £pYaAEio o€ uEPOG GTTOU UTTAPXE!
uypacia, n Tpo@odoacia Tou Ba TTPETTEN va yivel aTTd pelja TTou TTpoaTaTeleTal ATTO
ouokeur| TTapapévovtog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeung RCD pelwvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

Arouikn aocpdAsia
Na gioTe TpooekTIKOI. MPooéxeTe AUTO TTOU KAVETE Kal XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKR OTnVv
epyaaia gag Pe Eéva NAEKTPIKO epyaAeio. Mn xpnoIUoTTOIEiTE £va NAEKTPIKO EpyaAgio av
€i0TE KOUPATPEVOI 1] UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i papudkwy. Mia oTiyun
amrpooegiag, kartd 1n diIdpKeIa xpAoNG Tou epyaleiou, utropei va odnyroel oe goapd
TPOUMATIOKO.
XpnoiyoTtroigite eE0TAIONS aog@daAeiag. PopdTe TTAvVTA TTPOCTATEUTIKA YUaAid. H xprion
€COTTAIOUOU OOPAAEIOG, OTTWG PAOKA oKAVNG, avTIoONoBNTIKE TTaTToUToIa, KPAvog i
WTACTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KiVOUVO TPAUMATIOHOU.
ATTOQEUYETE TNV TUXAIO EKKIVNGN TOU UNxavrpaTog. BeRaiwveaTe 611 0 S1akOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIv GUVOETETE TO QIG OTNV TIPIda. Av KATA Tn JETAPOPE TOU
pnxavnuaTtog £Xete T0 dAXTUAS 0ag TTAVW OTOV BIAKOTITN 1) CUVOECETE TO uNXAvnua oTnv
Tpia 6Tav o diakdTITNG eival aTn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIg TOAvVOTNTESG
ATUXAMOTOG.
Mpiv BéoeTe o€ AeiToupyia TO NXAVNUA, OQAIPEITE TO PUBUICTIKG £pYaAEia Kal Ta HNXAVIKA
KAEI814. ‘Eva epyaAeio 1 unxaviko KAEISi TTou EXEl PEIVEI TIAVW O€ EVA TTEPICTPEPOHUEVO
€EAPTNUO TOU UNXOVANATOG, UTTOPEi VO 0ONYATEI € TPAUUATIONO.
Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TAvTa 0TaBEPA KATW. 'ETO1 B0 UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO OE ATTPOCOOKNTEG KATOOTAOTEIG.
®dopdaTte katdAAnAa pouxa. Mn @opdte @apdid polxa A KoouRpata. MNPogEXETe WOTE TA
HOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TAnoidgouv aTto epyaAeio. Ta @apdid pouxa, Ta
KOoOMAUaTa 1 Ta Yakpid PaAAid pTropei va macTolv oTa KIVOUUEVA EapTAATA.
Av UTTAPXOUV OUOKEUEG £€aywyNG OKOVNG yia oUvOean OTO PNXAvnua, @POVTIOTE VA TIG
OUVOECETE KAl VA TIG XPNOIMOTTOINOETE OWOTA. H Xpron TETOIWV CUCKEUWV HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

Xpron kai povrida Twv NAEKTPIKWV gpyarsiwv
Mnv TrepipéveTe aTTO TO EPYAAEIO VA KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6OA PTTOPEL. XPNOIUOTTOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKG £pyaAeio yia Tnv epyacia aag. ‘Eva nAekTpikd epyaAeio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl a0QPOAECTEPA TN SOUAEIG TOU av XPNOIUOTIOIEITAI VI TOV OKOTTO YIA TOV OTTOi0
TTpoopigeTal.
Mn XpnOIMOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio av 0 SIAKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £PYOAEIO e XOAQOUEVO BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kl TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.
Mpiv kaveTe pubpioelg, aAAGEeTe eCapTApaTa ) aTTOBNKEUOETE TO £PYAAEIO, ATTOOUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PHEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKiVNONG Tou epyaAeiou.
DuAdooeTe TO NAEKTPIKO pYaAEio, 6TV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TIANCIGZouV TTaIBIA KAl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU OTT0 dToua TTou dev gival
e€oIKEIWPEVA e aUTO R Bev £xouv dIapAael TIG 0dnyieg xprAons. Ta NAEKTPIKA epyaAcia
gival eTIKivouva OTav XpNoIPOTToIoUVTAl ATTO ATOMA TTOU OEV EXOUV OXETIKN EUTTEIPIAL.
Ta nAekTpIKG epyaleia XpeidiovTal ouvthipnon. EAéyxete uATTWG Ta KivoUpeva eSapTAuaTta
€ival KAKWG EUBUYPAPMIoUEVA A UTTAOKOPICHEVA, MATTWG UTTAPXOUV EAPTAKATA OTTOCUEVO
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5.5

1 ¢nUIEG, Kal OTIOATTOTE AANO PTTOPET va eTTNPEAOEl TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaAeio aOel ¢nuid, Ba TrpéTel va etmiokeuaoTei. MoAAG aTuxruaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKNG CUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWV EPYAAEiWV.

Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixuned kal kaBapd. Av Ta epyaAgia KOTTAG cuvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPEG AETTIOEG, UTTApYOUV AlydTePEG TTIBAVATNTEG va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG Eival EUKOAGTEPOG.

XPNOIPOTIOIEITE TA NAEKTPIKG EPYAAEia, TO EEOPTANATA T KOTITIKG EPYAAEia KATT. CUPPWVA
JE QUTEG TIG 0dnYieg Kal cUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAGNG YIa TOV OTToio gival oXeSI0OUEVO
auTé To €idog epyaAeiou, AapBdavovTag £TTIONG UTTOWN TIG OUVBNKEG Epyaaiag Kai TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWV yIa GAAO OKOTTO 1| YE
GAAO TPOTTO, EKTOG OTTO AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG €ival OXESIAOUEVO , HTTOPEI va 0dNyNOEl
o€ ETMIKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

2EpBIg
To o€pPIg Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oag TIPETTEI va YiVETOI HOVO aTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAI VO XPNOIPOTToIoUVTal HOVOo yvhola avTaAAakTIKG. ‘ETol e§aogalileTar 611 Ba
AeiIToupyei oUP@WVA PJE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA ACQAAEIQG.

MPOZOETEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ IN'A KAGAPIZTIKA YWHAHZ
MIEZHZ

MapakaAoUpe KPATATE TO POKPIG aTTd TN EOTN, TIG OKTIVEG TOU NAiou, TNV Uypacia Kai Tn
Bpoxn, Tov TTayeTo KAl TIG AIXHNPES YWVIEG.

Mnv agprioete aTopa TTou SeV gival KATOPTIOPEVA OTN XPron TTAUCTIKOU UWNANG TTieong
ouTe £xouv dIaBAaEl TO EYXEIPIOIO OBNYIWV VA XPNOIUOTTOICOUV TO unyxavnua!

O1 kaBapIoTEG UYNANG TTiEGNG BEV TTPETTEI VA XPNCIKMOTTOIOUVTaI OTTO TTaIdIA 1 Un
eKTTaAIdEUPEVA ATOMA.

Ta maudid Ba TTPETTel va eTTIRBAETTOVTAI WOTE VA PNV UTTAPXEl EVOEXOHEVO VA TTAIEOUV UE TN
OUOKEUN).

Mpiv EeKIVAOETE TO PNXAVNHG 00G EAEYXETE TO TIPOCEKTIKA Y OTTOIOdATTOTE EAGTTWHA. AV
Bpeite oTIBATIOTE, PNV EEKIVAOETE TO PNXAVNUG COG KAl ETTIKOIVWVACTE JE TOV TOTTIKO
diavopéa.

EAéyxete €101kd TN pévwon Tou nAekTpikoU kaAwdiou, n oTroia Ba TTPETTEl va gival Xwpig
Kavéva EAGTTWHA 1 payiopa. Av To NAEKTPIKO KOAWDIO KaTaoTpagei, Ba TTpéTel va
avTikaTaoTaBei atmd e§ouciodoTnuévo KEVTPO GEPRIG.

MPOEIAONMOIHZH: H ekT16§euon pe uynAR TTieon PITopEi va gival emikiviuvn
o€ TEPITTWON KAKAG XpAoNnGg. Aev TPETTel va KATEUBUVETE TNV €KTOSEUDN
TPOG ATOMA, NAEKTPIKO £OTTAIONO 1 TTPOG TO iS10 TO PnXAavnua.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOIJOTTOINCETE TO MNXAVNHA PECO O€ TrEPIOXN

OTTOU UTTAPXOUV ATOHA, EKTOG OV POPOUV TIPOCTATEUTIKO INATIOMO.

Mnv kateuBUveTe TNV eKTOEEUON TOU vEPOU TTPOG TO MEPOG 0AG A TTPOG GAAa dTopa yia va
koBapioete polya A TTatroUuTola.

Kpatdre Tn Adyxn wekaopou yepd Kal pe Ta U0 xEpia.

O XeIpIOTAG KaI OTTOI00OATIOTE BPICKETAI KOVTA OTOV TOTTO TOU KaBapiopou Ba TrpéTTel va

Ad&Bouv péTpa TTpooTaciag yia va pn XTUTIoouv até Bpalopata TTou ekToéelovTal KaTd
Tn dIdpKeIa TNG AsIToupyiag.

Dopdre TTPOOTATEUTIKA YUaAId Kail IpaTiopd Katd Tn SidpKela TG AeiToupyiag.

PopdTe TTPOCTATEUTIKA YUAAIG Kal TIPOOTATEUTIKS INATIONO KATA TN dIGPKEIa TNG XPAONG.

ATTOOUVOEETE TO PNXAvNUa aTrd TO PEUMA TTPIV EKTEAECETE EPYATIEG CUVTAPNONG XPHOTN.
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= [0 va eao@aAioeTe OTI Ta pnxdavnua Ba gival a0QAAEG, XPNOIMOTTOIEITE HOVO YVAOIA
avTOAAGKTIKG OTTO TOV KATAOKEUOOTNG 1) EYKEKPIUEVA OTTO TOV KATOOKEUOOTH).

= Mn XpnOIYOTTOINCETE TO PNXAvnua av To KaAWdIo TPoPodoaiag f KATTOIO ONUAVTIKO
€EAPTNUA TOU UNXAVANATOG £XEI KATAOTPAPEL, T1.X. DIATAEN A0QAAEiag, CwARvVAg uPnARg
Trieang, TOoTOA ye OKavOAAn.

=  Mn XpnOIMOTTOINCETE TO UNXAavnua pe Bpeyuéva xépia. Av 10 unyxdvnua givai uypo,
QATTOCUVOEDTE TO OPECWG aTTO TO peUpa. Mnv 1o BAAeTe yéoa oTo veEPO.

= Ta AdoTixa Twv TPoXWV Kai ol BaABideg Twv AAOTIXWV PTTOPET va KATAaTPapoUV aTTd TNV
EKTOEEUOT UWNAAG TTiEONG Kal JETA VO OKAGOUV.

=  Mn xpnOIMOTTOIRCETE TTOTE TO pnXAavnua péoa oe TepIBAaAAov o61Tou Ba uTTopouae va

UTTap&el Kivouvog €kpnéng.

Agv eMTPETTETAI O TO KABAPIOUA PE UWNAR TTIECT ETTIQAVEIWV TTOU TTEPIEXOUV QUIaVTO.

AuUTO TO TTAUCTIKO UWNARG TTiEONG BEV TIPETTEI VO XPNOIUOTTIOIEITAI OE OEPUOKPATIEG KATW

Twv 0 °C.

MPOEIAOMNOIHZH: O1 owARveg uywnAiRg Tmieong, Ta e§apTApATA KOl Ol
oUvOEoMOl  Eival ONUAVTIKA Yyid TNV  OOQAAEI TOU MNXOAVAHOTOG.
XpnoipoTroleiTe HOVo €UKAUTITOUG CWANRVEG, £§APTANATA KAl CUVSEOHOUG
TTOU GUVIOTWVTAI ATTG TOV KATAOKEUAOTH).

MPOEIAOMOIHZH: Ta akatdAAnAa kaAwdia TTPOEKTAONG HITOPEI va gival
emikivduva. Ta kaAwdia og KapoUAl Ba Trpémrel wAvTa va feTuAiyovral
EVTEAWG WOTE VA ATTOPEUYETAI N UTTEPBEPUAVON TOUG.

= Av xpnoiygotroinBei KaAWwSdIO TTPOEKTACNG, KAl TO APTEVIKO Kal TO BNAUKOS @IG TTPETTEI VA
ival adidBpoxa Kal cUPPWVA PE TIG TTAPOKATW OTTAITACEIG OXETIKA YE TO YIa PAKOG Kal TIG
d100TdoEIG TOU KOAwdiou:
-1,0 mm?, éwg 12,5 p.
-1,5 mm?, éwg 20 p.
= Av 70 NAeKTPIKO KOAWDIO KATAOTPAPE], TTPETTEI VA AVTIKATAOTOOEI ATTd TOV KATOOKEUAOTH 1
TO 0€pPIG TOU AVTITTPOOWTTOU 1 £EEIBIKEUPEVO ATOWO, TTPOKEIPEVOU VA OTTOPEUXOE KABE
Kivduvog.

6.1 2uvdean aro psupa

Oa TpETTEl va ThpoUvTal Ta TTAPAKATW ATav To TTAUGTIKO UWNAAG TTiEong ouvdéeTal oTo peUa:

= H nAekTpIKA eykatdoTaon Ba TPETTEl va €XEl Yivel atTd eCEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO Kal
oupewva pe 1o TTPodTUTIO IEC 60364-1.

= XuvioTdral N nAeKTpIKA Tpopodoaia oe autd To punxdvnua Ba va replhayBavel eite
OUOKEUN TTapauévovTog peUaTOG TTou Ba diakowel To peUpa av To peUpa yeiwong utrepPei
Ta 30 mA yia 30 ms.

6.2 20vdean vepou

= 2Uvdeon oT1o Onudaio SIKTUO CUP@WVA UE TOUG KAVOVIOUOUG.

= O eUKaUTITOG CWAARVOG TOU GTOUIOU €10600U UTTOPE va ouvOEeDEi GTO UOPEUTIKS BIKTUO HE

uéyioTn Tieon 12 bar 010 OTOMIO £10GB0U.

AuTé TO TTAUCTIKG UWNARG TTiEoNg oTnv Eupwtin emTPETTETAI VO OUVOEDE pOVo
o€ OIKTUO TTOCIPOU VEPOU OTAV UTTAPXEI EYKATESTNHEVO GUOTNUA TTPOANYNG
avTioTpo®ng ponig (avettiatpopn BaABida) Tutou BA olpewva pe TIg
Trpodiaypadég EN 1717. To prjkog Tou UKAuTITOU CwARVA avaueca GTo
ouoTnua TTPOANYNG avTioTPo@NG PONG Kal TO TTAUCTIKG UWNAAG TTiEONG TTPETTEI

va gival TouhdioTtov 10 pétpa yia Tnv amroppdenaon TOAvWV aiXHWY TTieong Trieon (eAAX.

BIGUETPOG V2 IVTOEG).

= MOAIG TO vepd Trepdoel péaa atrd T BaABida BA dev Bewpeital TTAéov TTOCIHO.
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ZHMANTIKO! Xpnoipotrolgite povo vepd Xwpig kKaBoAou akabapoieg. Av

UTTAPXEl EvOEXOUEVO va TTEPACEl GUMOG PECA OTO OTOHIO £10680U veEpPOU

Q (dnA. amwd dikd coag Tnyddi), 8a TpEmmel va TOoTroBeTNOEi éva TTPOCOETO
@iATpo.

6.3 Aiaradeig aopalsiag

= HBaABida ekpOPTWONG UTTOPEI VA PEIWOEI TNV TTIECT AV QUTH UTTEPREI TIG
TIPOKABOPICUEVEG TIMEG.

= Aidragn aopdAiong (9) oto moTOM e okavddAn: To oToAl pe okavodaAn (8) SiabETel
diaragn aceahiong (9). Otav €xel TTatnOei TO KOUUTTI, TO TTICTOAI (8) dev pTTOPEi Va
AeIToupynoel.

= ‘Evag Beppikdg aiobnTrpag TpooTaTelel TO HOTEP ATTO TNV UTTEP@OPTWON. To unxavnua
Ba Eekiviioel TTAAI HETG OTTO PEPIKA AETTTA, OTaV Ba £XEI KPUWOEI O BEPUIKOG aI0ONTHPAG.

7 OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ

Y& auTr TNV evoTnTa ££NYOUNE AETITOPEPWIG TTWG VA ETOINATETE TO TTAUCTIKG 0Ag Unydavnua
uYnAng Trieong yia xprion.

7.1 ZuvapuoAdynan rou mioroAiou (Eik. 1)

=  TomoBeTroTe TO PUBUICOPEVO aKpoPUaIo wekaapoU (K) yéoa aTo ToTOAL ZTTPWETE Kal
yupioTe To puBuICOPEVO aKPOoPUOIo BeEIOOTPOPA TTAVW OTO TIGTOAI (J) UEXPI VO VIWOETE OTI
gival oQixTo Kai va acpalioel otn B€an Tou. OTav Ta TUAPATA evwBouv owaoTd, dev
UTTOPEITE Va Ta dlaywpioeTe TPABWVTAG KAT' gubgiav To pubpIfopEvo akpopualo. OAa Ta
eCapTipaTa TTPETTEN va TOTTOBETNOOUV OTO TIIOTOAI YIa CWOTH XPROoN.

7.2 ZuvapuoAdynan rou aykiotpou rakromoinong (Eik. 2)

= YUpETE TO AYKIOTPO TOKTOTTOINONG HECT OTNV UTTOBOXT).

= BIdwaoTe TNV UTTOB0XT TOU TTIOTOAIOU Kal TO TUAMA £€8pacng Tou TMGTOAIOU O@IXTA GTO KUPIO
owpa.

8 AEITOYPrIA

8.1 2uvdean pavikag knmrou (Eik. 3)

= TlpIv va XpNOIYOTTOINCETE TOV OUVOETUO OTOWIOU EI0GB0U vEPOU OTO TTAUCTIKO UWNAAG
TTiEoNG aPaIpECTE TO TTAACTIKO KATTAKI.

= YuvoéaTe Tov GUVOEOHO TOU EUKAUTITOU OWANVA (UE EVOWHATWHEVO GIATPO) OTO TTAUCTIKO
UWNANG TTieong.

= JuvOEOTE TN PAVIKA KATTOU HE €vav GUVRABN TaXUGUVOETHO.

8.2 ZuvapuoAdynan rou sUkaumTou cwAnva uwnAng misong (Eik. 4)
1. ZuvdéoTe TOV EUKOPTITO CWARVA UPNAAG TTiEONG OTO TTICTOA.
2. ATTOOUVOEETE TOV EUKAUTITO CWARVA UWNAAG TTieong ECOVTAG T KOUpTTi (B).

8.3 2Uvdeon aKkpopuoiou TOUPUTTO

1. TomoBeTAOTE TO AKPOPUCIO TOUPUTTO/KOBAPIOTH BEPAVTAG OTO TMOTOAI OKAVOAANG.

2. Ortav éxel ytrel péoa, yupiote Tn. MNpoooxn: BeBaiwBeite 611 n Adyxn €xel OTEPEWOEI KAAG
OTO TTIOTOAL.
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8.4 2uvdean vepou
Mia koivr) pavika kATTou TouAdyioTov 1/2" 10 p. kal €éwg 25 Y. gival KaTGAANAn.

UTTApXEl EVOEXOUEVO va TEPACEI AUMOG MECO OTO OTOUIO €10080U vEPOU
(®nA. amé B1k6 cag TNyadi), Ba Tpémmel va ToroBeTnBei éva TTPOOBETO
@iATpo.

A ZHMANTIKO! Xpnoipotroigite povo vepd Xwpig kaB6Aou akabBapoieg. Av

1. A@RAOTE TO vEPO va TTEPACEl EOA ATTO TN PAVIKA TTPIV T CUVOECETE GTO PNXAvVNUA yia va
aTTOPUYETE VA EI0XWPACEI AUUOG Kal BPWUIEG OTO PNXAvnua. Xnueiwon: EAEyETe av 1o
@iIATPO €x€l TOTTOBETNOET pET OTOV CWANRVA €I06B0OU vEPOU Kal OTI eV gival PPayEVO.

2. ZuvdEoTe TN PAVIKA OTRV TTAPOXK VEPOU UE TOV TaXUaUVOEOUO (€i0000G vePOU, UEY.
Trieon: 12 bar, péy. Beppokpaaia: 50 °C).

3. Avoiére 10 vEPO.

8.5 Ekkivnon/oraudrnua rou unxaviuarog
To maoToAI, padi pe Tn Adyxn, UTTOKEITaI O€ IoXUpr wBnon katd Tn didpkela TG Aeimoupyiag -
OUVETTWG, KPATATE TO TTAVTA YEPA KaI JE Ta BUO XEPIQ.

THMANTIKO: KateuBuveTe To akpo@UOio TTpog To £€5a@pog.
Auté TO KOOOAPIOTIKO UWYNAARG Trieong eival €@odiacpévo ME OUCTHHA
AUTOMATNG EKKIVNONG/CTAUATAHATOG, TTOU BacileTal OTNV TTiECN TOU VEPOU.

1. EA&y&re av 1o unxavnua givar otnv 6pbia B6éon. ZHMEIQZH: Mnv TomroBeTeite 10
unxavnua Tavw o€ uwnAo xoépTo!

2. AmeAeuBepwaTe TNV ac@AAion TNG OKavOAAnG.

3.  MartAoTe TN okavdaAn Tou TOTOAIOU Kal a@rioTe TO VEPS va TPEEEI HEXPI va PUYEl OAOG O
aépag arrd T pavika.

4. TupioTe Tov SIGKOTITN EEKIVIAUATOG/OTAUATHNATOG TTPOG Ta OeCId.

5. TlartAoTe TN okavdAAn Tou MGTOAIOU.

6. PuBpiCete TavTa TNV amréoTooNn Kal £T01 TNV TTECN TOU OKPOQYUGIOU GTNV ETTIPAVEIN TTOU
ival va kaBapioTei.

Mnv KOGAUTITETE TO PNXAvNUa KaTtd Tn SIGpKeIa TNG AeIToupyiag oUTeE va TO XPNOIKOTIOIEITE éoa

o€ dWUATIO XWpPig eTTapKn e€agpiapd!

YHMEIQXH: Av pdkeiTal va eyKaTaAgiWeTe ) va pn XPNOIPOTIOINGETE TO unXavnua yia 5

AeTTTd, TTPETTEl VA DIGKOTITETE TN AEITOUPYia TOU PE TOV BIAKOTITN EKKivnOoNnG/OTapaTAPaToS (4)

"o":

7. TupioTe Tov BIOKOTITN EEKIVAUATOG/OTAPATANATOG TTPOG Ta apiaTepd, oTo "O".

8. ATTOOUVOEDTE TO QIG ATTO TNV TIPICa.

9. KAegioTe TNV TTapoxr vepoU Kail TTaTACTE T okavddAn Tou TaToAIoU yia va atreAeuBepwOei
n Tieon amé 1o ynxdavnua.

10. Ao@aAioTe Tn okavddAn Tou moToAiou. (Eik. 5)

Otav eAeuBepuiveTe TN okavdAAn Tou ToToAIoU, To unxdvnua otayatd autéuara. To

unxévnua Ba gekivioel TTaAI 6Tav TTaTAOETE Eavd Tn okavddAn Tou TOTOAIOU.

8.6 Pubui{éuevo akpoguaio (Eik. 6)
H trieon yia 1o puBuIfépevo akpo@Uaio PTropei va pubpIoTe yupifovTdg To.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv To KAVETE QUTO KATW OTAV TO HUNXAvnua gival o€
A&iToupyia, yia va aTTo@EUYETE VA XTUTTAOEI TO XEPI 0OG TNV EKTOSEUON.
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8.7 lepioTpoen Tou miagroAiou (Eik. 7)

H 1repioTpo@r Tou TmaToAIoU To puBpidel oTn ywvia KaBapiGPou Tou XPAOTN KATA TN SIGPKEID
€VOG TTANPOUG OXNMATOG WEKAOHOU, £TA1 WAOTE N B€an KaBapiopou va gival Avern yia KA0e
xpAoTn. MiéoTe To KoupT i oTNV TTAEUpPd "atrac@aAiong” yia va Eekivioel n Asiroupyia
TTePIoTPOPnG. ETriong, méaTe To KoupTri oTnV TTAEUPd "ag@aAiong”, av dev XpeldleaTe auTr TN
AeiToupyia.

8.8 Eéaprnua kabapiouou Bepdvrag

To e€aptnua kaBapigpol BepavTag gival £va 1I0Xupo £EapTNUA yia Tov KaBapiopod Bepaviwy,
HOVOTTaTIWY, KATT.

>uvdéoTe 10 €¢apTNUa KaBapiopol Bepdvtag atn Adyxn.

>HMEIQZXH: Mn xpnoiyotrogite To e€apTnua KaBapiopou BepAvTag wg oKouTra aAAG a@rveTe
TO VA KIVEITAI OJOAG TTAVW OTTO TNV EMQAVEIT

8.9 Aiavouéag amoppumaviikou

To TAUOTIKG UYNAAG TriEoNG SIOVEPEI TO ATTOPPUTTAVTIKO O€ XAUNAR Trieon.
XpnoigotroINoTE TO PUBUIJOPEVO OKPOPUOIO WPEKACHUOU yia KOBApIoHO uE
EEmAupa.

Me Tov evowpaTwuéVo SlavouEa ATTOPPUTTAVTIKOU PTTOPEITE VA XPNOIMOTTOINOETE TTOAOUG
TUTTOUG UYPOU ATTOPPUTTAVTIKOU GTNV EMQAVEIQ Epyaaiag. H epapuoyr ammopputravTikou
TIPAYMATOTIOIEITE OVO G€ XaUNAn Triean. TolToesTr’]O"ra TO PUBUICOPEVO aKPOPUOIO HETA OTO

oTOA KAl yupioTe TO €wg TO TEAOG TOU “ ”, WOTE TO TTAUGTIKO UWNAAG TTiEong va TeBei o€
Aeiroupyia xaunAng mieong (Eik. 8). A@aipéoTe TO KATTAKI TOU OOXEIOU TOU ATTOPPUTTAVTIKOU Kal
yepioTe pe uypod atmmopputravTtiké poévo (Eik. 9). Mn Badete kaBoAou vepod péaa aTto doyeio. To
TAUGTIKO UWNANAG TTiEong avaplyvUel autéuara 1o vepod Kal To atropputravTikd. OTav TEAEIWOETE
ME TNV EQAPHOYT) TOU OTTOPPUTTAVTIKOU OTNV ETTIPAVEIQ EPYOTIAG, YUPIOTE TO OTO GKPO TOU

“ ." ” TOU PUBMICOPEVOU OKPOPUOIOU KOl WEKAGTE TO ATTOPPUTTAVTIKO XPNCIHOTIOIWVTAG
Wekaopuo uwnAng Trieong (Eik. 8). Ze Aeitoupyia uwnAng TTieang, To TTAUGTIKO UWNARAG TTiEong
Oev XOopNyEi ATTOPPUTTAVTIKO.

8.10  Pu6Buion 1ng xsipoAapris tng xeipauadag (Eik. 10)

To pnxavnua d100€Tel TNAEOKOTTIKN XEIPOAARH. To unxdvnua YTropei va onkweei onkwvovtag
n kateRadovTag Tn XelpoAaBn. Otav akouaeTe €va "KAIK", TPABAETE TN XEIpoAaBn oTn Béan TnNg
Kal BeBaiwBeite 6T dev KIVEITAI TTPOG TA TTAVW A KATW.

9 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

POWXG90416
TYMNOZ potép Mortép Bouproag
Mieon (Mpa) 11
Méy. mriean (Mpa) 16
Tdaon 220-240 V /50 Hz
loxug 2000 W
Pon 7,5 I/min
O¢gpuokpaaia vepou Méy. 50 °C
Bdapog 9,0 kg
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10 ©OPYBOZ

TiIYEG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUPPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
Z1a0uN NXNTIKAG TTieang LpA 75 dB(A)

21a0un NXNTIKAG 10XU0g LWA 89 dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wToaoTideg 6TAV N NXNTIKA TiEon gival Tavw amoé 85
Z j 5 dB(A).

aw (Kpadaopoi) 2,1 m/s? K=1,5m/s?

11 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

MPOEIAOMNOIHZH! ATroouvdéeTe TTAVTA TO PIG ATTO TNV TIPIJa TTPIV aTrd TN
ouvTAPNonN 1 Tov KaBapIoHo.

[Na va e§aoc@aliosTe pia pakpd didpkela wng Kai AeIToupyia xwpig TpoAnuara,

TIAPAKAAOUNE OKOAOUBNOTE TNV TTAPOKATW CUKMBOUAN:

= TIAéveTE TN PAVIKA, TOV EUKAUTITO CWARVA UWNAAG TTieong, Tn Adyxn wekaopou Kal Ta
e€apTAMATA TTPIV OTTO TN GUVOPHOASYNON.

= KaBapiCeTe TN oKAVN Kal TV AUPO aTTd TOUG GUVOECHOUG.

= KaBapiCeTe Ta akpopuoia.

OTro10dnTTOTE ETTIOKEUN Ba TTPETTEN va YiVETAI TTAVTA OTTO EEOUGIOBOTNHEVO EPYOTTIPIO

XPNOIYOTTOIWVTAG YVAOIA AVTOAAAKTIKA.

11.1 KaBapioudg Tou @iATpou ToU OTOUIOU €10680U
= KoBapifeTe TAKTIKA TO GIATPO €10000U VEPOU. ZETTAEVETE TO PE VEPOD YIA VO OTTOMAKPUVETE
N BPwWHIA KAl Ta GKOUTTIdIA.

MPOZOXH: H mapdAnyn TomoBétnong Tou @iATpou Ba aKUpwWOEl TNV
g€yyonon.

11.2  KaBapiouég Twv omwv e§aspiouou
To unxavnua Ba mpétrel va diaTnpeital kaBapod €101 WOoTe va emMTPETTEI TO EAeUBEPO TTEPACHaA
KpUoU aépa SIOPECOU TWV OTTWV £EAEPICHOU.

11.3  Aimavon rwv ocuvééouwv
MNa va e€ac@alioete TNV €0kOAN oUvdeoN Kal TNV EAPOVON TWV OTEYAVOTTOINTIKWY SAKTUAIWY,
01 gUvOeooI Ba TTPETTEl va AITTAivOVTaIl TOKTIKA.

12 ANNOGHKEYZH

To unydvnua Tpétel va atrobnkeleTal oe dwATIo dTTou dev PTTopEi va dnuioupynBei TTayeTog!

To vepo TTPETTEN TTAVTA VA AQAIPEITaI aTTO TNV avTAia, Tov EUKAUTITO CWAAVA Kal Ta eEapTANATA

TIPIV o110 TNV aTroBrRKEUON, WG £EAG:

1. ZtapatAoTe To unydavnua (FupioTte Tov SIOKOTITN ekKivnong/oTapatiparog “O” kai
QATTOCUVOEDTE TN JAVIKA KOl TO aKPOPUaIO.

2. ZekivAoTe TTEAI TO pnxdvnua Kai TTaTAoTe Th oKavddAn Tou TTIoToAIoU. AQACTE TO
uNXAavnua va AIToupynaoel HEXPI VO PNV TPEXEI TTAEOV VEPO PETA ATTO TO TTIOTOAIL.

3. ZTAPATAOTE TO INXAVNUA, ATTOOUVOEOTE Kal TUAIETE TOV EUKOPTITO CWARVA Kal TO KAAWSIO.

Copyright © 2022 VARO eANida |11 www.varo.com
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4. TomoBetroTe TO MOTOAI, TN AGYXN, Ta aKPo@UaIa Kail Ta GAAa EapTHUATA YEOT OTIG
UTTOB0XEG TOU PNYXavAUaTog. To AyKIoTPO UTTOPE va XPnoIJoTToInBEi yia TaKTOTToinon Tou
€UKAUTITOU CWARVA Kal Tou KaAwdiou.

2& TTEPITITWAON TTOU TO PNXAvnua TTaywoel Kata AdBog, Ba XpelaoTei va To eAEyEETE yia {nuiId.

A

13 ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

ZYMNTQMA
To pnxavnua
Ogv UTTOpEi Va
EeKIVAOE!

H trieon
SOlaKupaiveTal

To pnxavnua
oTauard

To pnxavnua
TIGAAETAI

To pnxavnua
ouxVva Eekiva
Kal oTapaTd
uoévo Tou

AITIA

To pnxavnua dev ivai
ouvoedEPEVO OTO pEUPa
EAatTwpatikA mpida
EAatTwpatiké KaAwdio
TIPOEKTOONG

H avtAia avappo@d aépa

O1 BaABideg eival BPWHIKEG,
£xouv @Bapei i} £xouv KOAAATEI
H trapoxn vepou d¢v givai
ETTOPKNG

Ta oTeyavwTiKA TTapeURUCUATA
NG avTAiag £xouv @Bapei
AKaTAAANAN TdonN peduaTog

Evepyotroidnke o Beppikdg
aigbnTrpag

Akpo@UOIO gival JEPIKWG
ppaypévo

Augdvel n évtaong peUpoTog
Aépag péoa oTov EUKAUTITO
owAnvag €106d0u i TNV avTAia

AVETTOPKAG TTapoxr| vepou

Akpo@UOIO gival JEPIKWG
@payuEvo

DiATpo vepoU ppayuévo
EUkautTog owAfvag Auyiopévog
Alappon otnv avtAia fi/kail To
TTOTOAI

Agv uTTApXEl TTOPOXT| VEPOU

MPOEIAOMOIHZH: Mnv 6éoete TTOTE O€ AsiToUpyia éva PNXAvnHa TTOU €XEl
maywoel. O1 {nuiEg atrd TayeTé Sev KAAUTITOVTAI OTT6 TRV £YYyUnon!

ZYNIZTQMENH ENEPTEIA
ZUVOEQTE TO UNYXAVNHA OTO PEUQ.

AokiudoTe pia dAAn pida.
AoKIudoTe Xwpig To KAAWDIO TTPOEKTACNG.

EAéyETe av ol CWARVEG KAl Ol GUVOEDEIG
€ival aEPOOTEYEIG.

ETTIKOIVWVAOTE JE TO KOVTIVOTEPO KEVTPO
oépPIG.

AugnoTe TV TTiEon Tou vePoU, eAEYETE yia
@PAEINO OTN YAVIKA KATTOU f/Kal
XPNOIUOTTOINOTE NEYAAUTEPN HAVIKA.
ETTIKOIVWVAOTE JE TO KOVTIVOTEPO KEVTPO
o£pPIG.

EAéyETte av n Tdon Tou peUpaTOG Eival idia
ME aQuTH TwV TTPOBIAYPAPWY OTNV TTAGKETA
XAPOKTNPIOTIKWV.

A@ROoTE TO PNXAvNUa va KPUWael yia 5
AeTITA.

KaBapioTe T0 akpo@Uualio ue pia BeAdva Kai
wekadovTag vepod TTPOG Ta TTiow péoa atmod
auTo.

AoKIpdoTe XwPiG To KOAWSIO TTPOEKTACNG.
A@noTe To pnydavnua va AEIToupynoel Pe
TMeTPéVN okavdaAn péxpl va avakTnBei n
KQVOVIKN TTiEan AeIToupyiag.

AugnoTe TNV TTiEan Tou vePOU, EAEYETE yia
@PAEINO OTN PAVIKA KATTOU r/Kal
XPNOIUOTTOINOTE PEYAAUTEPN PAVIKA.
KaBapioTe T0 akpo@Uualio ue pia BeAdva kai
wekadovTag vepod TTPOG Ta TTiow Péoa atod
auTo.

KaBapioTe 10 @iATpo.

loiwoTe ToV EUKAUTITO GWARVA.
ETTIKOIVWVIOTE JE TO KOVTIVOTEPO KEVTPO
o€pPIG.

2UVOEOTE TO GTOMIO €1I06O0U VEPOU.

Copyright © 2022 VARO

Sehida |12

www.varo.com



POWER POWXG90416 EL

To unxdavnua  @iAtpo vepol ppayuévo KaBapioTte 10 @iATpo.

geKIva O‘,MG AKPOPUTIO PPAYUEVO KaBapioTe To akpo@Uaio pe pia BEAGVA Kal
dev Pyaivel WEKALOVTAE VEPO TIPOC TA TTIOW PETT ATTO
VvEPO auTo.

14 EFTYHZH

= AuTO TO TTPOIGV £X€El yyUNOon GUP@WVA PE TOUG VOUIPOUG Kavoviopoug yia TTepiodo 36
UNVWV TToU IoXUEl aTTO TNV NUEPOMNVIa ayopdg TOU TTPWTOU XPNoTN.

= AuTh n €yyunon KaAUTITEl OAQ TO EAQTTWHPATA UAIKWV KOl KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAOPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvakia, KAAWSIa Kal PIg, i afeooudp OTTWG
TPUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1 EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKR XPAOT, OTUXAUOTA 1} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

= Znui€G A/Kal EAOTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAOT, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
GpPOUG aUTAG TNG €yyUNong.

= Emiong amotroioupaate kGBe euBUVNG yia OTTOIOVOATIOTE CWHATIKG TPAUPATIONO
TIPOKANBEi atrd KaKA Xprion Tou epyaAgiou.

= Ol €mMOKeUEG TTPETTEN VA YivovTal JOVO aTTO ££0UTIOO0TNHEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG
TreAaTwV yia epyaAeia Powerplus.

= [a mepioadTepeg TTANPOYOpPiEG, UTTopEiTe TTAVTa va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OTmoIadATTOTE PETAPOPIKA £€00a Ba eTTIRBapUvouv TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv £XEI
oupewVNOEi dI0POPETIKA YPaATITWG.

= EvrouUToIg, Bev pTTopEi va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n {nuid Tou JnxavruaTog
€ival atroTéAeoPa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

= ATTOKAEiETAI KATNYOPNMATIKA aTTé TNV €yyunon otroladiTroTe {nuid TTpoKUWEl atrd
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
1 atmd peydAn atmepiokeyia), akatdAAnAn xpron (Xprion yia okotroug yia TOUG OTToioug n
ouokeur 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNyIWV TToU
divovTal oTo gyXeIpidIo), aveTTAdEId ouvapuoAdynan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GRAAUA TAoNG
OIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa dev gival TIEPIOPIOTIKA.

= H amodoxn afiwoewv eyyunong dev UTTopei TTOTE va 0dnyroel o€ TTapdtacn Tng TepIGdou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag TepIddou eyyluNong OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTACNG HIAG
OUOKEUNG.

= O ouokeuég i} Ta eEapTAPATa TToU avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TTEPIEPXOVTAI OTNV
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouue To diKaiwua va atroppiyoue kKaBe agiwon 61Tou dev gival duvatr n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gapég eGv To TTIPOIGV €xel ouvTnENBEi CWOTA.
(KaBapég otrég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTHAPNON 0T KAPBOUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatAaEeTe TNV atrodEIEn ayopds wg TEKPAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To unxavnud oag TPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TIPOUNBEUTH 0OG JN ATTOCUVOPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTa KaBapn KardoTaon, (MECa OTNV apXIK TOU TTAQOTIKA) CUOKEUACIa, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUOHEVO aTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

Copyright © 2022 VARO eANida |13 www.varo.com
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15 NEPIBAAAON

Av TO pnydvnud oag TTPETTEl va avTIKOTOOTABEl YETG aTTd TTapaTteTapévn XpAon,
UNV TO TTETAEETE OTA OIKIAKA ATTOPPIUPATA, GAAG XPNOIMOTTIOINGTE évav ac@aAn yia
TO TTEPIBAAAOV TPOTTO.

Ta atoppipparta ou TTapdyovTal atmd Ta NAEKTPIKA pnxavApaTta Oev TTPETTEl Va
QVTIMETWTTICOVTOI 0avV Ta OIKIaKA atroppippara. MNMpovoAoTe yia TNV avoKUKAWGN
ekei OTToU gival BI0BECINEG O KOTAAANAEG eykaTaoTdoelg. ATreuBuvBeite oTOUg
TOTTIKOUG QOPEIG ] TOV AVTITTPOCWTTO VIO CUPBOUAEG OXETIKG PE TN CUAAOYN Kal TNV
ammoppIyn.

16 AHAQZH SYMMOP®QSHSE m

H VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIUM, dnAwvel 611 TO KATWO!

Mpoidv: MAUOTIKG UWNAAG TTiEONG
Eptropiké ofpa: POWERPplus
MovTéo: POWXG90416

gival oUPQWVO PE TIG BACIKEG ATTAITACEIG Kal GANEG OXETIKEG dIATALEIG TWV EQOPUOOTEWV
Eupwraikwv Odnyiwv, pe BAon TNV €QAPHUOYH TWV EUPWTTAIKWY EVOPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV.
OTtroiadn1ToTE Aveu adeiag TPOTTOTTOINCON TG CUOKEUNG KABIOTA Gkupn auTr) Tn driAwon.

Eupwtraikég Odnyieg (auptrepIAapBavovTag, Katd TEPITITWAT, TIG TPOTTOTIOICEIG TOUG £WG TNV
NHEPOUNVia UTTOYPAPriG):

2011/65/EU

2006/42/EK

2014/30/EU

2000/14/EK Annex V LwWA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Eupwtraikd  evappoviopéva  TpoTUTTIA  (CuuTIepIAaPBAvOVTAG, KOTA  TTEQITITWON,  TIG
TPOTIOTIOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIa UTTOYPAPNG):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Oeparo@uAakag NG Texvikig Tekunpiwaong: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

O kdTwBI uTToYEYPapEVOG evepyei €€ ovouaTog Tou MevikoU AleuBuvTr| TG eTaipeiag,

Ludo Mertens
PuBpioTikég YToBéaeig — AleuBuvtig Zuppopewong
10/02/2022, Lier - Belgium
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VISOKOTLACNI PERAC 2000 W
POWXG90416

1 UREDAJ

Vas$ je visokotlaéni pera¢ predviden za &i$éenje na otvorenom. Cigéenje: strojeva, vozila,
gradevina, alata, fasada, terasa, vrtnog alata,...

[ ] UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
& procitajte ovaj priruénik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni
dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SL. A)

1. Spojnica za ulaz vode 11. Podesiva mlaznica

2. Kukica za spremanje kabela 12. Gumb za blokadu crijeva na pistolju

3. lIzlaz za vodu 13. Cista¢ za verande i terase

4. Prekida¢ 14. Turbo mlaznica

5. Rucka za pomicanje uredaja 15. Dozator sredstva za CiS¢enje

6. Drzac pistolja 16. Kotac za namotavanje crijeva

7. Visokotlagno crijevo 17. Cetka

8. Pistolj s okidacem 18. Produzna cijev za rasprSivanje za

9. Blokada okidanja pistolj

10. Cijev za rasprsivanje

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

= Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neo$teceni.

= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

A UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1x visokotla¢ni peraé 1x glavni priruénik

1x pistolj za prskanje 1x CistaC za verande i terase
1x produzna cijev za rasprsivanje za pistolj 1x turbo mlaznica

1x podesiva mlaznica 1x mlaznica za €iS¢enje

1x ulazni prikljuak za vodu 1x Cetka

1x 8 m tlacno crijevo

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priruéniku i/ili na stroju koriste se simboli:
Mlaz se ne smije usmjeriti prema

A& ljudima, kuénim Zivotinjama, c € U skladu s bitnim vaze¢im

elektri¢nim uredajima pod sigurnosnim standardima
naponom ili prema samom europskih direktiva.
aparatu.

Stroj Il razreda — Dvostruka ® Prite uporabe proditaite
izolacija — Nije potreban utika¢ s & e up p I
L priru¢nik.

uzemljenjem.

Oznacava opasnost od tjelesne

. P Obvezna zastita o€iju.
ozljede ili oStecenja alata.

Nosite sigurnosne naocale i

o o Nosite zastitne rukavice
zastitu za usi

elgdr

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

A Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj ploéici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikae za napajanje elektricnog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri¢nog udara povecava se kad je vase tijelo u dodiru s
uzemljenom povrsinom ili tlom.
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= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektrini alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.

= S priklju€nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je uporaba elektri€nog alata na vliaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasticen strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zaStitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti€no pokretanje alata. Prije prikljuivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju¢ivanje aparata na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka
uklju¢ena moze uzrokovati nezgode.

= Skinite s alata sve kljueve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju€ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotirajucim dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

= Ne naginjite se previse. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

= Ne preopterecuijte elektriéni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao Cete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektricni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudes$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit Ce i lakSe upravljati
takvim alatom.
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Koristite elektri¢ni alat, prikljuke, alatne nastavke i sli€no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektriénog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ¢e Koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA VISOKOTLACNE UREDAJE
ZA CISCENJE

Uredaj je namijenjen iskljucivo vanjskoj, privatnoj i NIJE namijenjen komercijalnoj uporabi.
Drzite ga podalje od izvora topline, izravnog suncevog zracenja, vlage i kiSe, leda i ostrih
rubova.

Ne dozvolite rukovanje uredajem ljudima koji nisu obu€eni za uporabu visokotla¢nog
peraca ili koji nisu progitali priruénik za uporabu!

Visokotlane uredaje za ¢iScenje ne smiju Koristiti djeca niti neobuceno osoblje.

Djecu treba nadgledati i ne dozvoliti im igranje uredajem.

Prije pokretanja stroja provjerite pazljivo ima li kakvih ostecenja ili nedostataka. Ako ih
uocite, ne pokrecite stroj i obratite se vaSem prodavacu.

Posebno pazljivo provjerite izolaciju elektri¢nog kabela koji ne smije imati nikakvih
znakova oStecCenja. Ako je elektricni kabel oSte¢en, zamjenu treba izvrsiti iskljuCivo
ovlasteni servisni centar.

Upozorenje: Visokotlatne mlaznice mogu biti opasne ako se nepravilno
koriste. Mlaznicu nije dozvoljeno usmjeravati prema osobama, elektri¢nu
opremu pod naponom ili prema samom uredaju.

UPOZORENJE: Ne koristite uredaj u blizini drugih ljudi osim ako nose
zastitnu odjecu.

Ne usmjeravajte mlaznicu prema sebi ili drugima s namjerom &i§¢enja odjece ili obuce.
Cijev za rasprsivanje u obliku spreja drzite ¢vrsto s obje ruke.

Rukovatelj i svatko u neposrednoj blizini mjesta ¢i$éenja treba poduzeti sve potrebne
mjere zastite od udara Cestica i komadi¢a koji se oslobadaju tijekom postupka ¢iSéenja.
Tijekom postupka nosite zastitne naocale i zastitnu odjecu.

Prije odrzavanja koje vrsi korisnik, iskljucite uredaj iz elektri¢ne uticnice.

Za potpunu sigurnost uredaja koristite iskljucivo originalne rezervne dijelovi od
proizvodaca ili one koje je proizvoda¢ odobrio.

Ne koristite uredaj ako su oSteceni ili kabel za napajanje ili vazni dijelovi uredaja poput
sigurnosnog uredaja, visokotlacnog crijeva i piStolja za okidanje.

Ne Koristite uredaj dok su vam ruke vlazne ili mokre. Ako je uredaj vlazan ili mokar, odmah
ga iskopc€ajte iz napajanja. Ne uranjajte uredaj u vodu.

Visokotlani mlaz moze oStetiti gume i ventile Sto moze uzrokovati njihovo prsnuce.
Nikad ne koristite stroj na mjestima gdje postoji opasnost od eksplozije.

Nije dozvoljeno Gistiti pod visokim tlakom povrsine koje sadrze azbest.

Visokotla¢ni pera¢ nije dozvoljeno koristiti na temperaturama nizim od 0°C
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UPOZORENUJE: Visokotlacna crijeva, prikljucci i spojnice vrlo su vazni za
sigurnost uredaja. Koristite isklju¢ivo crijeva i spojnice koje preporucuje
proizvodaé.

UPOZORENJE: Neodgovarajuéi produzni kabeli mogu biti opasni. Kabele
namotane na kolut treba potpuno odmotati da bi se sprijecilo pregrijavanje
kabela.

= Ako se koristi produzni kabel, utikac i uti€nica moraju biti vodonepropusni i odgovarati
dolje navedenim zahtjevima za duzinu i dimenziju kabela:
—1,0 mm2 maks. 12,5 m,
-1,5 mm2 maks. 20 m.
= Ako je elektricni kabel oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac, djelatnik ovlastenog servisa
ili kvalificirani stru¢njak da bi se izbjegao svaki rizik.

6.1 Prikljucivanje na napajanje

Prilikom priklju€ivanja visokotlacnog pera€a na elektri¢nu instalaciju napajanja, potrebno je

voditi ratuna o sljedec¢em:

= Prikljucak elektricnog napajanja treba izvrsiti kvalificirani elektriar u skladu s propisima
IEC 60364-1

= Elektri¢no napajanje za ovaj uredaj treba imati ili zastitni uredaj struje kvara koji ¢e
prekinuti napajanje ako je odvodna struja na masu vec¢a od 30 mA tijekom 30 ms.

6.2 Prikljuc¢ivanje vode

= Prikljucite na slavinu javnog dovoda vode u skladu s propisima.

= Ulazno crijevo moze se prikljuciti na slavinu s maksimalnim ulaznim tlakom od 12 bara.
Visokotlacni pera¢ u Europi je dozvoljeno prikljuciti na slavinu dovoda pitke
vode iskljucivo ako je na uredaj ugradena odgovarajuca zastita od povratnog
protoka tipa BA u skladu s EN 1717. Duzina crijeva izmedu zastite od
povratnog protoka i visokotlacnog pera¢a mora biti najmanje 10 metara za
apsorpciju mogucih vrsnih tlakova (minimalni promjer %z in¢a).

Cim voda protege kroz BA ventil, ona se vi$e ne smatra pitkom vodom.

VAZNO! Koristite samo vodu bez ikakvih neéistoéa. Ako postoji rizik
postojanja Eestica pijeska u usisnoj vodi (primjerice iz vaseg vlastitog
izvora), na uredaj treba postaviti dodatni filtar.

6.3 Sigurnosni uredaji

=  Odteretni ventil moze smanijiti tlak ako on prijede prethodno postavljene vrijednosti.
Uredaj za blokadu na pistolju za okidanje (9): Pistolj za okidanje (8) ima uredaj za blokadu
(9). Ako je taj gumb aktiviran, pistolj za okidanje (8) nije moguce koristiti.

Termicki osjetnik Stiti motor od pregrijavanja. Stroj ¢e se ponovno pokrenuti za nekoliko
minuta nakon $to se termalni osjetnik ohladi.

7 UPUTE ZA SKLAPANJE
Poglavlje detaljno opisuje kako pripremiti visokotlacni pera¢ za uporabu.
7.1 Sklapanje pistolja (slika 1)

= Umetnite podesivu mlaznicu za sprej (K) u pistolj. Gurnite i okrenite podesivu mlaznicu u
smjeru kazaljke sata na pistolj (J) i rukom je zategnite. Kad su dijelovi dobro priklju¢eni
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nije ih moguce odvoijiti samo povlaenjem podesive mlaznice. Za pravilno koristenje svih
priklju¢aka potrebno ih je umetnuti u pistolj.

7.2 Postavljanje kukice za spremanje kabela (slika 2)
= Klizanjem postavite kukicu za spremanje kabela u drza¢.
= Navijte drzac pistolja i drza¢ pistolja ¢vrsto na glavno kuc¢iste uredaja.

8 UPUTE ZA KORISTENJE

8.1 Prikljucivanje vrtnog crijeva (slika 3)

= Prije spajanja ulaznog priklju€ka za vodu na tlacni Cistac, skinite plasticni Cep.
=  Spojite prikljucak crijeva (s ugradenim filtrom) na tla¢ni Cistac.

= Vrtno crijevo prikljucite standardnom brzom spojnicom.

8.2 Postavljanje visokotlacnog crijeva (slika 4)
1. Visokotla¢no crijevo prikljucite na pistolj za okidanje.
2. Visokotlaéno crijevo odvoijite pritiskom tipke (B).

8.3 Postavljanje turbo mlaznice

1. Stavite turbo mlaznicu / &ista¢ za verande i terase u pistolj s okidacem.

2. Kad je umetnuta, okrenite je. Oprez: Provjerite je li cijev za rasprsivanje dobro uévr§¢ena
na pistolju.

8.4 Prikljuc¢ivanje vode
Bit ¢e dovoljno obi¢no vrtno crijevo od 1/2" i duzine najmanje 10 m, a najvise 25 m.

VAZNO! Koristite samo vodu bez ikakvih neéistoéa. Ako postoji rizik
postojanja Eestica pijeska u usisnoj vodi (primjerice iz vaseg vlastitog
izvora), na uredaj treba postaviti dodatni filtar.

1. Prije priklju€ivanja crijeva za vodu na stroj, pustite neka voda te€e kroz crijevo da biste
sprijecili prodor pijeska i prljavstine u stroj. Napomena: Provijerite je li na cijev za ulaz
vode postavljen Cisti filtar.

2. Pomocu brze spojnice prikljucite crijevo za vodu na dovod vode (ulaz vode, maksimalni
tlak: 12 bara, maksimalna temperatura: 50 °C).

3. Otvorite vodu.

8.5 Pokretanje i zaustavljanje stroja
Pistolj za okidanje i cijev za rasprsivanje podlozni su potisku tijekom rada - stoga ih uvijek
¢vrsto drzite objema rukama.

VAZNO: Mlaznicu usmjerite prema zemlji.
A Visokotlaéni uredaj za ¢iSéenje opremljen je sustavom automatskog

pokretanja i zaustavljanja s obzirom natlak vode.

Provjerite je li stroj u uspravnom polozaju. NAPOMENA: Ne stavljajte stroj u visoku travu!
Otpustite blokadu okidac¢a.

Aktivirajte okida¢ pistolja i pustite da voda te€e dok iz crijeva za vodu ne izade sav zrak.
Okrenite udesno prekida¢ za pokretanje / zaustavljanje.

Aktivirajte okida¢ na pistolju za okidanje.

Uvijek namjestite udaljenost, a time i pritisak mlaznice na povrsinu koju treba ocistiti.

O WNE

Copyright © 2022 VARO Stranica |8 www.varo.com



®

ﬂuowvamRLs POWXG90416 HR

Tijekom rada ne prekrivajte stroj niti ga ne koristite u prostoriji bez odgovaraju¢eg

prozracivanja!l

NAPOMENA: Ako stroj ostavite ili ne koristite tijekom 5 minuta, potrebno ga je iskljuciti na

prekidacu za pokretanje i zaustavljanje (4) "O":

7.  Okrenite ulijevo prekida¢ za pokretanje / zaustavljanje na polozaj "O".

8. lzvadite utikac iz elektriCne uti¢nice.

9. Zatvorite dovod vode i aktivirajte okida¢ na piStolju za okidanje da biste oslobodili tlak iz
stroja.

10. Blokirajte pistolj za okidanje. (Slika 5)

Stroj se automatski zaustavlja nakon otpustanja okidaca pistolja za okidanje. Stroj ¢e se

ponovno pokrenuti nakon ponovne aktivacije pistolja za okidanje.

8.6 Podesiva mlaznica (slika 6)
Tlak vode koja izlazi iz podesiva mlaznica podeSava se okretanjem mlaznice.

UPOZORENJE: Ne vrsite zakretanje tijekom rada mlaznice da biste izbjegli
dodir mlaza vode rukom.

8.7 Okretanje pistolja (slika 7)

Okretanjem pistolja prilagodit ¢ete kut ¢iS¢enja s potpunim uzorkom prskanja spreja, $to
svakom korisniku omogucava prilagodbu na najudobniji i najucinkovitiji polozaj za CiSéenje.
Gurnite gumb na stranu za otklju¢avanje radi otvaranja funkcije okretanja. Gurnite gumb na
stranu zaklju¢avanja ako vise ne trebate tu funkciju.

8.8 Cista¢ za verande i terase

Cistac za verande i terase praktican je pribor za CiS¢enje takvih povrsina.

Prikljucite CistaC za verande i terase na cijev za rasprSivanje.

NAPOMENA: Ne Kkoristite Cista¢ za verande i terase kao metlu, no pustite neka lagano i glatko
prelazi preko povrsine.

8.9 Dozator sredstva za ¢iS¢enje

Tlaéni Cistac dozira sredstvo za ciSc¢enje pod niskim tlakom. Koristite
podesivu mlaznicu za sprej radi potpunog ispiranja.

Ugradeni dozator sredstva za CiS¢enje omogucava primjenu mnogih vrsta tekuéih sredstava
za CiS¢enje na povrsinu koju Cistite. Primjena sredstva za €iScenje vrsi se samo pod niskim
@

tlakom. Umetnite podesivu mlaznicu na pistolj i okrenite je do kraja ,, “kako bi tlagni
Cista€ radio u niskotlatnom nacinu rada (slika 8). Skinite poklopac spremnika sredstva za
¢iSéenje i napunite iskljucivo tekué¢im sredstvom za ¢iS¢enje (slika 9). Ne stavljajte vodu u
spremnik. Tlacni Cista¢ automatski ¢e mijeSati vodu i sredstvo za CiSéenje. Nakon Sto zavrsite

s nanoSenjem sredstva za CiS¢enje na povrsinu koju Cistite, okrenite ga na kraj ,,
podesive ,mlaznice i prskanjem pod visokim tlakom isperite sredstvo za CiSc¢enje (slika 8). U
visokotlatnom nacinu rada tla¢ni Cista¢ nece dozirati sredstvo za CiS¢enje.

8.10 Podesavanje rucke za pomicanje uredaja (slika 10)
Stroj ima teleskopsku ru¢ku. Rucka se tako moze podignuti ili spustiti. Kad zacujete ,klik*
rucka je sjela na svoje mjesto, provjerite da se ru¢ka ne pomice prema gore niti prema dolje.
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9 TEHNICKI PODACI

POWXG90416
VRSTA motora Motor s cetkicama
Tlak (Mpa) 11
Maks. tlak (Mpa) 16
Napon 220-240 V / 50 Hz
Snaga 2000 W
Protok 7,5 I/min
Temperatura vode Maks. 50 °C
Masa 9,0 kg
10 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 75 dB(A)
Razina zvuéne snage LwWA 89 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
Z :‘ 5 85 dB(A).

aw (Vibracije) 2,1 m/s? K =1,5m/s?

11 CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENUJE! Prije odrzavanja ili ¢iS¢enja stroja uvijek odvojite utika¢ iz
elektri¢ne uti¢nice.

Da bi osigurali dugi radni vijek stroja bez problema, pridrzavajte se sliedecih savjeta:

= Prije postavljanja isperite crijevo za vodu, visokotlano crijevo, cijev za rasprSivanje spreja
i prikljucke.

= Qgistite spojnice od prasine i pijeska.

= Ocistite mlaznice.

Sve popravke treba uvijek vrsiti u ovlaStenom servisu i s originalnim rezervnim dijelovima.

11.1  Ciséenje ulaznog filtra
= Redovito ¢istite ulazni filtar za vodu i isperite ga vodom za uklanjanje necistoce i
prijavstine.

OPREZ: Ako ne postavite filtar, jamstvo viSe nece biti valjano

11.2  Ciséenje otvora za zrak
Stroj treba odrzavati Cistim kako bi zrak za hladenje slobodno prolazio kroz otvore za
prozraCivanje stroja.

11.3 Podmazivanje spojnica
Kako bi se osiguralo lako spajanje i da se sigurnosni o-prsteni ne bi osusili potrebno je
redovito podmagzivati spojnice.
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HIGH QUALITY TOOLS

12 SKLADISTENJE

Stroj treba skladistiti u prostoriju u kojoj nema zamrzavanja!

Prije skladiStenja pumpu, crijevo i prikljucke treba isprazniti od vode na sljedeci nacin:

1. Zaustavite stroj (Okrenite prekida¢ za pokretanje i zaustavljanje “O” i odvojite crijevo za
vodu i mlaznicu.

2. Ponovno pokrenite stroj i aktivirajte okida€ na pistolju za okidanje. Pustite neka stroj radi

sve dok voda viSe ne izlazi kroz pistolj za okidanje.
3. Zaustavite stroj, iskopCajte ga s napajanja i namotajte crijevo i kabel.
4. Postavite pistolj za okidanje, cijev za rasprSivanje, mlaznice i druge priklju¢ke u drzace na
stroju. Kukica sluzi za spremanije crijeva i prikljuénog kabela.
Ako se stroj slu€ajno zamrzne, bit ¢e potrebno provijeriti ima li oSte¢enja.

UPOZORENJE: Nikad ne pokrecite zamrznuti

zamrzavanja nisu obuhvacena jamstvom!

13 RIESAVANJE PROBLEMA

SIMPTOM

Stroj se ne
pokrece

Promijenijivi
pritisak

Stroj se zaustavlja

Pulsirajuc¢i mlaz
stroja

UZROK

Stroj nije priklju¢en na napajanje
Neispravna uti¢nica

Neispravni produzni kabel
Pumpa usisava zrak

Ventili su prljavi, istroSeni ili
zaglavljeni
Dovod vode nije dostatan

Brtva pumpe istroSena

Neispravni napon napajanja

Termalni osjetnik je aktiviran

Mlaznica djelomi¢no blokirana

Poveéanije potrosnje struje
Zrak u ulaznom crijevu/pumpi

Nedostatni dovod vode

Mlaznica djelomi¢no blokirana

stroj. Ostec¢enja zbog

PREPORUCENI POSTUPAK
Prikljucite stroj na napajanje.
Poku$ajte s drugom uti¢nicom.
PokuSajte bez produznog kabela.
Provijerite jesu li crijeva i spojevi
nepropusni za zrak.

Obratite se najblizem servisnom
centru

Povecajte pritisak vode, provjerite
je li vrtno crijevo zacepljeno ifili
zamijenite za crijevo veceg
promijera.

Obratite se najblizem servisnom
centru

Provjerite odgovara li napon
napajanja specifikacijama na
nazivnoj plocici stroja

Ostavite neka se stroj 5 minuta
hladi

Ocistite mlaznicu iglom i mlazom
vode u suprotnom smjeru kroz
mlaznicu

Pokusajte bez produznog kabela.
Pustite stroj neka radi s pritisnutim
okidac¢em dok se ne vrati pravilni
radni tlak.

Povecajte pritisak vode, provjerite
je li vrtno crijevo zacepljeno ifili
zamijenite za crijevo veéeg
promijera.

Ocistite mlaznicu iglom i mlazom
vode u suprotnom smjeru kroz
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mlaznicu
Filtar za vodu blokiran Ocistite filtar
Crijevo savinuto Izravnajte crijevo.
Stroj se ¢esto Pumpa i/ili piStolj za okidanje Obratite se najblizem servisnom
sam od sebe propustaju centru
pokrece i Nema dovoda vode Prikljucite dovod vode.
zaustavlja
Stroj se pokrece Filtar za vodu blokiran Ocistite filtar
no voda ne izlazi Mlaznica blokirana Ogistite mlaznicu iglom i mlazom
vode u suprotnom smjeru kroz
mlaznicu
14 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj u skladu sa zakonom vrijedi 36 mjeseci racunajuc¢i od dana kad je
prvi kupac kupio uredaj.

Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodnji isklju€ujuci: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobitajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecenja ili kvarove nastale zbog pogresne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuc¢e uporabe nisu obuhvac¢ena ovim
jamstvom.

Ne snosimo nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu zbog
neodgovarajuéeg nacina uporabe alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.
ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

Transportne troskove u svim slu¢ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

Istodobno, popravak se neée obaviti o jamstvenom troSku ako je oSteéenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Iz jamstva se definitivno izuzimaju o$te¢enja nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (s namjerom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne uporabe (uporabe u svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (primjerice uporaba koja ne uvazava upute iz priruénika), nestruéne
montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis ne obuhvaca
sve moguce sluCajeve.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne mozZe dovesti do produljenja
jamstvenog razdoblja, niti do aktiviranja novoga jamstvenog razdoblja u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

Uredaiji ili dijelovi Cija se zamjena obavi u jamstvenom razdoblju postaju vlasniStvom Varo
NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju o€iglednog
nepravilnog odrzavanja uredaja. (Ventilacijske otvore treba redovito &istiti, a ugljene
Cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

Alat morate vratiti vaSem trgovcu nerasklopljen i prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
originalnoj ambalazi u kojoj je kupljeni proizvod isporu¢en) uz raéun s datumom kupnje.
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15 OKOLIS

-";,‘_' Ako vas$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kucni
)." otpad ve¢ na nacin koji je siguran za okolis.
—O©

Otpad koji nastaje od dijelova elektricnih uredaja ne smije se odlagati u obicni
kuéni otpad. Reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s lokalnim
vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati ureda;j.

16 [ZJAVA O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Visokotlagni perac

Robna marka: POWERplus

Model: POWXG90416

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajuc¢ih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlasStena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti nistavnom.

Europske norme (uklju¢ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU

2006/42/EZ

2014/30/EU

2000/14/EZ Dodatak V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

Ludo Mertens
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
10/02/2022, Lier - Belgium
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PERAC VISOKOG PRITISKA 2000 W
POWXG90416

1 PRIMENA

Vas$ peraé visokog pritiska je dizajniran za ¢iséenje van kuée. Ciéenje: masina, vozila, zgrada,
alata, fasada, terasa, bastenskih alata, ...

® UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosti, pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i opsSta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima iskljucivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SL. A)

1. Spojnica za dovodni otvor za vodu 10. Cev

2. Kuka za odlaganje 11. Podesiva mlaznica

3. Odvod vode 12. Dugme za blokadu creva - pistol;j
4. Prekida¢ 13. Cistag otvorenih dvorista

5. Drska kolica 14. Turbo mlaznica

6. Drzac pistolja 15. Dozator deterdZenta

7. Crevo visokog pritiska 16. Kalem za crevo

8. Pistolj 17. Cetka

9. Blokada okida¢a 18. Produzna cev za pistolj

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrZaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektricni kabl, utika€ elektri€nog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje §to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x perac visokog pritiska 1x glavno uputstvo za upotrebu
1 x pistolj za rasprSivanje 1 x Cista¢ otvorenih dvorista

1 x produzna cev za pistolj 1 x turbo mlaznica

1 x podesiva mlaznica 1 x igla za Cis¢enje

1 x spojnica za dovodni otvor za vodu 1 x Cetka

1 x crevo visokog pritiska duzine 8 m

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSte¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
‘ | prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Mlaz ne sme biti usmeren .
PN U skladu sa osnovnim
prema osobama, Zivotinjama, ; L .
primenjivim bezbednosnim

elektricnoj opremi pod standardima evropskih
naponom ili ka samom direktiva

uredaju.

Uredaj klase Il — Dvostruka
izolacija — Nije potrebna
uzemljena uti¢nica.

Procitajte uputstvo pre
upotrebe.

Oznacava rizik od povredivanja

e Obavezna zastita za oci.
osoba ili oSte¢enja alata.

Nosite zastitu za sluh. Nosite rukavice

oPE

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektric¢ni alat® u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢eSc¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte Koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri€ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

& Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plogici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektricnim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kisi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veéi rizik od
elektricnog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemoijte koristiti kabl za noSenje, vu¢enje ili isklju¢ivanje
elektricnog alata. Kabl uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara.
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5.3

54

Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, Koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§éenje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

Liéna bezbednost
Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektricni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriSc¢enja elektriCnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne nao¢are. Koris¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.
Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u utinicu, proverite da li je
prekidac u isklju€¢enom polozaju. Ako prilikom no$enja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekidac¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.
Pre uklju€ivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je klju€ ili komad alata pricvrS¢en za rotirajuci deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.
Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, ode¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.
Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

Koriscéenje i odrzavanje elektriénog alata
Nemoijte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to mozZe. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne mozZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utikag iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektricnog alata.
Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.
Odrzavaijte elektri¢ne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektri¢nog alata. U slu€aju oSteéenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za se€enje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroli$u.
Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
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posao koji Cete obavljati. Koris¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju€ivo originalne rezervne
delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE ZA PERACE VISOKOG
PRITISKA

= Ovaj uredaj je dizajniran iskljucivo za privatnu upotrebu na otvorenom prostoru a NE za
komercijalnu upotrebu. Cuvajte ga na odstojanju od toplote, direktne sunéeve svetlosti,
vlage i kiSe, mraza i ostrih ivica.

= Ne dozvolite da osobe koje nisu prosle kroz obuku za upotrebu peraca visokog pritiska niti
procitale uputstvo za upotrebu rukuju sa ovom masinom!

= Perace visokogpritiska ne smeju da koriste deca ili osoblje koje nije proslo kroz obuku.

Decu treba nadgledati da bi se osiguralo da se ona ne igraju sa ovim uredajem.

Pre nego $to startujete vadu masinu paZljivo je proverite na eventualne nedostatke.

Ukoliko utvrdite bilo koji nedostatak nemojte da startujete vaSu masinu ve¢ kontaktirajte

vaseg lokalnog prodavca.

= Narocito proverite izolaciju elektricnog kabla koja treba da bude bez bilo kakvog
nedostatka i bez ikakvih naprslina. Ukoliko je elektri¢ni kabl oSte¢en, potrebno je da bude
zamenjen u ovlaS§éenom lokalnom servisnom centru.

UPOZORENJE: Mlazovi pod visokim pritiskom mogu da budu opasni
ukoliko se pogresno upotrebe. Mlaz pod pritiskom ne sme da se usmerava
ka osobama, elektricnoj opremi pod naponom ili ka samom
uredaju.UPOZORENJE: Ne koristite ovaj uredaj u dometu drugih osoba
osim u slué¢aju kada one nose zastitnu odecu.

= Ne usmeravajte mlaz pod pritiskom ka sebi ili drugim osobama da biste o istili odecu ili

obucu.

Cvrsto drzite cev za rasprsivanje sa obe ruke.

= Operater i svako u neposrednoj blizini mesta na kome se Cisti treba da preduzme mere

kako bi se zastitio od otpadaka koji mogu da budu izbac&eni prilikom rada.

Nosite zastitne naoCare i zastitnu odecu prilikom rada.

Iskljucite ovaj uredaj iz elektriéne struje pre vrSenja radova na odrzavanju.

= Da biste osigurali bezbednost ovog redaja, koristite samo originalne rezervne delove
proizvodaca ili rezervne delove koje je proizvodac¢ preporucio.

= Ne koristite ovaj uredaj ukoliko su strujni kabl ili neki od bitnih delova oSteceni, npr. zastitni
uredaj, crevo visokog pritiska ili pistolj.

= Ne koristite ovaj uredaj ukoliko su vam ruke mokre. Ukoliko je ovaj uredaj vlazan ili mokar,
odmah ga iskljucite iz struje. Ne stavljajte ovaj uredaj u vodu.

= Milaz pod visokim pritiskom moZe da oSteti pneumatike to¢kova i ventile pneumatika Sto
dovodi do pucanja pneumatika.

= Nikada ne koristite ovu masinu u sredini u kojoj mozZe postojati opasnost od eksplozije.

= Nije dozvoljeno Cistiti visokim pritiskom povrSine koje sadrze azbest.

= Ovaj perac visokog pritiska se ne sme koristiti na temperaturama ispod 0°C.

UPOZORENJE: Creva visokog pritiska, pribor i spojnice su vazni za
bezbednost ovog uredaja. Koristite samo ona creva, pribor i spojnice koji
su preporuceni od strane proizvodaca.
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UPOZORENJE: Neodgovarajuéi produzni kablovi mogu da budu opasni.
Kablove na koturovima treba uvek kompletno odmotati da bi se sprecilo
pregrevanje kabla.

= Ukoliko se koristi produzni kabl, utika€ i uticnica moraju da budu vodonepropusni i moraju
da zadovoljavaju sledece zahteve u vezi sa duzinom i dimenzijama kabla:
-1,0 mm? max. 12,5 m,
-1,5 mm2 max. 20 m.
= Ukoliko je elektricni kabl oStecen, mora da ga zameni proizvodag ili njegov servisni agent
ili osoba slicne kvalifikacije da bi se izbegla opasnost.

6.1 Prikljucéak na elektricnu mrezu

Sledece se mora ispoStovati prilikom priklju€ivanja peraca visokog pritiska na elektrinu

instalaciju:

= Priklju¢ak na elektricnu mrezu treba da izvede kvalifikovani elektri¢ar u skladu sa IEC
60364-1.

= Preporuuje se da napajanje ovog uredaja elektricnom strujom sadrzi zastitni uredaj
diferencijalne struje (ZUDS) koji ¢e prekinuti napajanje ukoliko struja curenja ka zemlji
prekoraci 30 mA za 30 ms.

6.2 Prikljuéak na vodu

= Prikljuak na javni vodovodni sistem u skladu sa propisima.

= Dovodno crevo se moze prikljuciti na vodovodnu mrezu sa maksimalnim dovodnim

pritiskom od 12 bara.

U Evropi je dozvoljeno da se ovaj perac¢ visokog pritiska prikljuéuje na mrezu
pijace vode samo kada je instaliran odgovarajuci uredaj za spreavanje
povratnog toka u mrezi tipa BA u skladu sa EN 1717. Duzina creva izmedu
uredaja za spreCavanje povratnog toka i preaa visokog pritiska mora da bude
najmanje 10 metara kako bi se absorbovale eventualne vrSne vrednosti

pritiska (min. pre¢nik %2 ").

= Cim voda protege kroz BA ventil, smatra se da ova voda vi$e nije pija¢a.

VAZNO! Koristite samo vodu bez ikakvih neéistoéa. Ukoliko postoji rizik od
prisustva Cestica peska u dovodnoj vodi (npr. iz vaseg licnog bunara), treba
postaviti dodatni filter.

6.3 Zastitni uredayji

= Ventil za rasterec¢enje pritiska moze da smaniji pritisak ukoliko on prekoraci prethodno
postavljene vrednosti.

= Uredaj za blokadu na pistolju (9): Pistolj (8) je opremljen uredajem za blokadu (9). Kada
se aktivira dugme, pistolj (8) ne moze da radi.

= Termicki senzor spre¢ava pregrevanje motora. Masina ¢e ponovo startovati nakon
nekoliko minuta kada se termicki senzor ohladi.

7 INSTRUKCIJE ZA SKLAPANJE

U ovom odeljku ¢ée biti detaljno objasnjeno kako da pripremite vas perac visokog pritiska za
upotrebu.

7.1 Sklapanje pistolja (SI. 1)

= Umetnite podesivu mlaznicu za rasprsivanje (K) u pistolj. Gurnite i okrecite podesivu
mlaznicu u smeru kazaljke na satu na pistolj (J) dok ne bude dovoljno ru¢no pritegnuta da
se zabravi. Kada su delovi pravilno spojeni, dve komponente se ne mogu razdvojiti
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povla¢enjem podesive mlaznice pravo ka spolja. Svi nastavci se moraju umetnuti u pistolj
za pravilnu upotrebu.

7.2 Montiranje kuke za odlaganje (Sl. 2)
= Kliznite kuku za odlaganje u drzac.
= Pricvrstite vijkom drza¢ pistolja i sedlo pistolja ¢vrsto na glavno telo.

8 RUKOVANJE

8.1 Priklju¢ivanje bastenskog creva (SI. 3)

= Pre nego $to priCvrstite spojnicu za dovodni otvor za vodu na perac visokog pritiska
uklonite plasti¢ni poklopac.

= Pricvrstite spojnicu za crevo (sa ugradenim filterom) na pera¢ visokog pritiska.

=  Spojite bastensko crevo pomoc¢u standardne brzodejstvujuce spojnice

8.2 Montiranje creva visokog pritiska (Sl. 4)
1. Priévrstite crevo visokog pritiska za pistol;.
2. Crevo visokog pritiska otkacite pritiskom na dugme (B)

8.3 Montiranje turbo mlaznice

1. Postavite turbo mlaznicu/€isa¢ poplo¢anog otvorenog dvorista u pistolj.

2. Kada je umetnuto okrenite ga. Oprez: Osigurajte da cev bude pravilno pri¢vrS¢ena za
pistolj

8.4 Prikljuéak na vodu

Obi¢no bastensko crevo pre¢nika 1/2", min. duzine 10 m i max. duzine 25 m ¢e biti pogodno.

VAZNO! Koristite samo vodu bez ikakvih neéistoéa. Ukoliko postoji rizik od
prisustva cestica peska u dovodnoj vodi (npr. iz vaseg licnog bunara), treba
postaviti dodatni filter.

1. Pustite da voda tece kroz crevo za vodu pre nego $to ga spojite sa masinom da biste
sprecili da pesak i necisto¢e prodru u masinu. Napomena: Proverite da li je filter montiran
u dovodnoj cevi za vodu i uverite se da nije zapusSen.

2. Spojite crevo za vodu na dovod vode pomocu brzodejstvujuée spojnice (dovodna voda,
max. pritisak: 12 bara, max. temperatura: 50 °C).

3. Pustite vodu.

8.5 Startovanje/zaustavljanje masine
Na pistolj i cev dejstvuje potisak prilikom rada - zbog toga ga uvek Cvrsto drzZite sa obe ruke.

VAZNO: Mlaznicu usmerite ka tlu.

Cistaé visokog pritiska je opremljen sistemon za automatsko
startovanje/zaustavljanje koji je baziran na pritisku vode.

1. Proverite da li je masSina u uspravnom polozaju. NAPOMENA: Ne stavljajte ovu masinu u
visoku travu!

2. Otpustite blokadu okidaca

3. Aktivirajte okida¢ piStolja i pustite da voda te€e sve dok sav vazduh ne izade iz creva za
vodu.

4. Okrenite start-stop prekida¢ udesno.

5. Aktivirajte okidac pistolja.
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6. Uvek podesite rastojanje izmedu mlaznice i povrSine koju treba Cistiti a na taj nacin i
pritisak.

Ne pokrivajte masSinu za vreme rada i ne Koristite je u prostoriji bez odgovarajucée ventilacije!

NAPOMENA: Ukoliko se masina ostavlja ili ne koristi 5 minuta, mora da se iskljuci na

prekidacu za startovanje/zaustavljanje (4) "O".

7. Okrenite start-stop prekida¢ ulevo "O".

8. Iskljucite elekticni utikac iz utiCnice.

9. Zatvorite dovod vode i aktivirajte okida¢ piStolja da bi se maSina rasteretila pritiska.

10. Blokirajte pistolj. (SI. 5)

Prilikom otpustanja okidaca pistolja masina se automatski zaustavlja. Masina ¢e ponovo

startovati kada opet aktivirate pistolj.

8.6 Podesiva mlaznica (Sl. 6)
Pritisak za podesiva mlaznica se moze podesiti okretanjem iste.

UPOZORENJE: Nemojte ovo da radite u toku rada kako bi se izbeglo da
ruka udari mlaz pod pritiskom.

8.7 Rotiranje pistolja (Sl. 7)

Rotiranje pistolja ¢e podesiti ugao ¢iSéenja za vreme rasprsivanja otiska u obliku pune lepeze
kako bi svaki korisnik pronasao za sebe najkomforniji i najefikasniji polozaj za Cis¢enje.
Gurnite dugme u stranu "unlock” ("deblokirano"), funkcija rotiranja ¢e biti otvorena. Gurnite
dugme u stranu "lock" ("blokirano") ukoliko vam ova funkcija nije potrebna.

8.8  Cistac otvorenih dvorista

Cistac¢ otvorenih dvorista je moéna dodatna oprema za CiSéenje otvorenih dvorista, kolovoza,
itd.

Pri¢vrstite Cista¢ dvorista na cev.

NAPOMENA: Ne koristite Cista¢ dvoriSta kao metlu ve¢ ga pustite da ravnomerno prolazi
preko povrsine.

8.9 Dozator deterdzenta

Pera¢ visokog pritiska ¢e dozirati deterdzent pri niskom pritisku.
Upotrebite podesivu mlaznicu za rasprsivanje da biste isprali.

Ugradeni dozator deterdZzenta ¢e vam omoguéiti da primenite mnogobrojne forme te¢nog
deterdzenta na radnu povrSinu. NanoSenje deterdzenta se vrSi samo pri nisl:om pritisku.

Prigvrstite podesivu mlaznicu na pistolj a zatim je okrenite do kraja ka “ ” . tako da
pera¢ visokog pritiska sada bude u rezimu niskog pritiska (SI. 8). Skinite poklopac sa
rezervoara za deterdzent i napunite ga samo te¢nim deterdzentom (SI. 9). Nemojte uopste
sipati vodu u rezervoar. Perac visokog pritiska ¢e automatski pomesSati deterdzent i vodu.

Kada zavrsite sa nanoSenjem deterdzenta na radnu povrSinu, okrenite do kraja ka * ." "
podesive mlaznice i rasprsivanjem uklonite deterdZzent rasprsivanjem visokim pritiskom (SI. 8).
U rezimu visokog pritiska pera¢ visokog pritiska necée sipati deterdzent.

8.10  Podesavanje drske kolica (Sl. 10)

Ova masina je opremljena teleskopskom drskom. Vucite nagore i nadole da biste pomerili
drSku. Kada Cujete "klik", dr8ka je legla na mesto, proverite da li je pomeranje drSke nadole ili
nagore spreceno.
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9 TEHNICKI PODACI

POWXG90416
TIP motora Motor sa ¢etkicama
Pritisak (Mpa) 11
Maks. pritisak (Mpa) 16
Napon 220-240 V /50 Hz
Snaga 2000 W
Protok 7,5 I/min
Temperatura vode Maks. 50° C
Tezina 9,0 kg
10 BUKA
Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvu€nog pritiska LpA 75 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 89 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).
aw (Vibracije) 2,1 m/s? K=1,5m/s?

11 CISCENJE | ODRZAVANJE

UPOZORENJE! Uvek iskljucite elektricni utika¢ iz utinice pre radova na
odrzavaniju ili ¢iSéenju.

Da biste osigurali dugi radni vek bez problema, ispostujte sledeée savete:

= Isperite crevo za vodu, crevo visokog pritiska, cev za rasprsivanje i pribor pre montiranja.

= Qgistite prasinu i pesak sa spojnica.

= Ocistite mlaznice.

Sve popravke treba itvrSiti u ovlaSéenoj radionici sa originalnim rezervnim delovima.

11.1  Ciséenje ulaznog filtera
= Redovno Cistite filter na ulaznom otvoru za vodu. Isperite vodenim mlazom da biste
odstranili necisto¢u i otpatke.

OPREZ: Ukoliko se filter ne montira to ¢e ponistiti vazenje garancije.

11.2  Ciséenje ventilacionih otvora
Masinu treba odrzavati Cistom kako bi se omoguéilo da vazduh za rashlasSivanje slobodno
prolazi kroz ovu masinu.

11.3 Podmazivanje spojnica
Da bi se osiguralo lako spajanje i da se zaptivni prstenovi ne bi isusili treba redovno
podmazivati spojnice.
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HIGH QUALITY TOOLS

12 ODLAGANJE

Ovu masinu treba ¢uvati u protoriji u kojoj nema mraza!

Iz pumpe, creva i pribora treba uvek isprazniti vodu pre odlaganja na slede¢i nacin:

1. Zaustavite maSinu (Okrenite "O" na prekidaCu za startovanje/zaustavljanje") i skinite
crevo za vodu i mlaznicu.

2. Ponovo startujte masinu i aktivirajte okida¢ pistolja. Pustite da masSina radi sve dok voda
ne prestane da tece kroz pistolj.

3. Zaustavite masinu, izvadite utikac iz strujne uti¢nice i namotajte crevo i kabl.

4. Stavite pistolj, cev, mlaznice i drugi pribor u drzace masine. Kuka se moze koristiti za
odlaganje creva i kabla.

Ukoliko greskom dode do zamrzavanja masine bi¢e neophodno da se proveri na ostecenja.

UPOZORENJE: Nikada nemojte da startujete zamrznutu masinu. Ostecenja
od mraza nisu pokrivena garancijom!

13 RESAVANJE PROBLEMA

SIMPTOM UZROK PREPORUCENO DELOVANJE
Masina odbija da Masina nije uklju¢ena u Ukljucite masinu u struju
startuje struju

Promenljivi napon

Masina se zaustavlja

Masina pulsira

Neispravna uti¢nica
Neispravan produzni kabl
Pumpa usisava vazduh

Ventili su zaprljani,
pohabani ili zaglavljeni

Napajanje vodom nije
dovoljno

Zaptivni prstenovi pumpe
su pohabani
Neodgovarajuci napon
elektricne mreze

Aktiviran termicki senzor

mlaznica je delimi¢no
blokirana

Poveéanije jacine struje
Vazhuh na ulazu
creva/pumpe

Neodgovarajuce napajanje
iz vodovodne mreze

Mlaznica je delimi¢no
blokirana

Filter za vodu je blokiran
Crevo je zapetljano

PokuSajte da ukljucite u drugu uti¢nicu.
Pokusajte bez produznog kabla.
Proverite da li su creva i spojevi
nepropusni na vazdubh.

Stupite u kontakt sa najblizim servisnim
centrom

Povecaijte pritisak vode, proverite da li
je bastensko crevo zapuseno i/ili ga
zamenite veéim crevom.

Stupite u kontakt sa najblizim servisnim
centrom

Proverite da li napon elektricne mreze
odgovara specifikaciji na tablici sa
tehnickim specifikacijama

Ostavite masinu 5 minuta da se ohladi
Ocistite mlaznicu iglom i rasprsivanjem
vode natrag kroz mlaznicu

Pokusajte bez produznog kabla.
Pustite da masSina radi sa otvorenim
okidaCem sve dok se ponovo ne
uspostavi ravnomerni radni pritisak.
Povecaijte pritisak vode, proverite da li
je bastensko crevo zapuseno i/ili ga
zamenite vec¢im crevom.

Ocistite mlaznicu iglom i rasprSivanjem
vode natrag kroz mlaznicu

Ocistite filter

Ispravite crevo.
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Masina se Cesto Pumpa i/ili pistolj cure Stupite u kontakt sa najblizim servisnim
pokrece i zaustavlja centrom

sama od sebe Nema napajanja vodom Spojite sa dovodom vode.

Masina startuje ali Filter za vodu je blokiran Ocistite filter

voda ne izlazi Mlaznica je blokirana Ogistite mlaznicu iglom i rasprsivanjem

vode natrag kroz mlaznicu

14 GARANCIJA

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§éenom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ée snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
o8tecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata osteéenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne mozZe da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaiji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuc¢i nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih éetkica,...).

Morate €uvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

15 ZIVOTNA SREDINA

P Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte

;31_ ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozite na ekoloski bezbedan nadin.
—©

Otpad proizveden upotrebom elektricnih masina ne treba odlagati kao obicni
otpad proizveden u ku¢i. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje
postrojenja za recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili
od prodavca ovog uredaja.
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16 IZJAVA O USKLADENOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija,
izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Perac vsokog pritiska

Marka: POWERplus

Model: POWXG90416

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljuéujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Aneks V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Menadzer za sertifikaciju
10/02/2022, Lier - Belgium
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VYSOKOTLAKY CISTIC 2000 W
POWXG90416

1 OBLAST POUZITI

Tento vysokotlaky Cisti€ je uréen k venkovnimu cisténi. Jde o ciSténi: stroju, vozidel,
konstrukci, nastrojl, fasad, teras, zahradnického nacini, ...

° UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, prectéte si v zajmu vlastni
bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.
Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBRAZEK A)

1. Spojka pfivodu vody 11. Nastavitelna tryska

2. Ukladaci hak 12. Tlagitko blokovani hadice na pistoli
3. Vypust vody 13. Cisti¢ teras

4. Prepinaé 14. Turbo tryska

5. Rukojet voziku 15. Davkovani Cisticiho prostfedku

6. Drzak pistole 16. Hadicova civka

7. Vysokotlaka hadice 17. Kartaé

8. Spoustéci pistole 18. Prodlouzena postfikova trubka

9. Zamek spousti pro pistoli

10. Stfikaci trubka

3 OBSAH BALENI

= QOdstrarite veskery obalovy material.

= QOdstrante zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

= Zkontrolujte Gplnost obsahu.

= Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni 8idfe, zastréce a veskerém pfislusenstvi

nevznikly b&éhem pfepravy Skody.
= Ulozte si obalovy material na co nejdelSi dobu, nejlépe az do konce zarucni doby.
Potom ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x vysokotlaky Cisti¢ 1 x 8 m tlakové hadice
1 x spoustéci pistole 1 x navod

1 x prodlouzena postfikova trubka pro 1 x Cisti€ teras

pistoli 1 x turbo tryska

1 x nastavitelna tryska 1 x gistici jehla

1 x spojka pfivodu vody 1 x kartac

\ | Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou posSkozeny, obratte se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:
A Proudem se nesmi mifit V souladu se zakladnimi
na osoby, zvifata, elektricka platnymi bezpe€nostnimi
zafizeni pod proudem c € normami dle evropskych
ani na zafizeni samotné. smérnic.

Stroj tfidy Il — dvojita izolace
— neni tfeba uzemnéna
zastrcka.

Pfed pouzitim si pfectéte
navod.

Oznaduije riziko Urazu nebo

poskozeni stroje Povinna ochrana zraku.

Noste chranice sluchu. Noste ochranné rukavice

Obm

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vS8echna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni upozornéni
a pokynl muze vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému uUrazu. Uschovejte
siv8echna upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin ,elektricky stroj* v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti
nebo elektricky stroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepiehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe€im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym strojem udrZujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

A Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém
Stitku.

= Zastréky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko zasaZeni
elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
kdyz je vasSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
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= S kabelem =zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu
a nevytahujete zastrcku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarte pfed teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuiji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k pouziti ve venkovnim prostfedi. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpecnost

= P praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem mlze vést
k vdznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné pomucky. Vzdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyzaduiji,
pouzijte osobni ochranné bezpec¢nostni pomucky, napfiklad respirator, protiskluzovou
bezpecnostni obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky zkontrolujte,
Ze je vypinac v poloze vypnuto. No$eni stroji s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred spusténim stroje odstrante veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé casti elektrického stroje mize zplsobit uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfiliS daleko. Vzdy si udrZujte pevny postoj a rovnovahu.
To vam umozni mit stroj pod lep$i kontrolou v neocekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dill. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanisml sniZzuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych stroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemuize splnit. PouZivejte elektricky stroj
vhodny pro va$ ucel. Elektricky stroj vykona svuj Ukol Iépe a bezpeénéji pfi pouziti
rychlosti, na kterou byl zkonstruovan.

= NepouZivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinaéem zapnout i vypnout.
Kazdy elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinatem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladriovanim
elektrickych strojli odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpeénostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.

= Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje jsou
v rukou neskolenych uzivatell nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych stroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického stroje. Pfi poskozeni nechte elektricky stroj pfed pouzitim
opravit. Mnoho nehod zpUsobuji pravé nedostatecné udrzované elektrické stroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravd&podobné, Ze by se Fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a préaci, kterou je tfeba vykonat. PouZiti elektrického stroje zpisobem
jinym, nez pro ktery je uréen, maze vytvofit potencialné nebezpecnou situaci.
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5.5

Servis
Servisni prace na elektrickém stroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, ze stroj bude i nadale bezpecny.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO VYSOKOTLAKE
CISTICE

Spotrebi¢ je ur€en vyhradné pro venkovni osobni potfebu a NE pro komercni vyuziti.
Prosim drzte jej dal od zdrojli tepla, pfimého slunec¢niho svétla, vihkosti a desté, mrazu
a ostrych hran.

Nenechavejte provozovat stroj lidi, ktefi nejsou vyskoleni v pouzivani vysokotlakého
CistiCe a ani si neprecetli prislusny navod k pouziti!

Vysokotlaké CistiCe nesméji pouzivat déti ani osoby bez vycviku.

Je tfeba dohlizet na déti a zajistit, aby si se zafizenim nehraly.

Nez stroj spustite, zkontrolujte prosim peclivé, zda na ném nejsou zavady. Jestlize néjaké
najdete, stroj nespoustéjte a obratte se na svého mistniho distributora.

Specialné kontrolujte izolaci elektrického kabelu — méla by byt bezvadna a zcela bez
prasklin. Jestlize je elektricky kabel poSkozen, mél by jen mistni autorizovany zakaznicky
servis vymenit za novy.

Proudem se nesmi mifit na osoby, elektrické zafizeni pod proudem

e VAROVANI: Vysokotlaké proudy mohou byt v pfipadé zneuziti nebezpeéné.

ani na zarizeni samotné.

VYSTRAHA: Nepouzivejte zafizeni v dosahu osob, pokud tyto osoby nemaji
ochranné obleceni.

Nemifte proudem na sebe ani na jiné osoby za ucelem ocisténi obuvi nebo obleceni.
Drzte postfikovou trubku pevné obéma rukama.

Provozovatel a kdokoliv se nachazi v bezprostfedni blizkosti mista Cisténi by mél jednat
tak, aby se chranil pfed zasazenim ulomky uvolnénymi béhem provozu.

Za provozu noste ochranné bryle a ochranné obleceni.

Pfed uzivatelskou udrzbou vzdy odpojte od pfivodu elektrického proudu.

K zajisténi bezpecnosti zafizeni pouzivejte jen originalni nahradni dily od vyrobce
nebo vyrobcem schvélené.

Zafizeni nepouzivejte v pFipadé poskozeni pfivodniho kabelu nebo dulezitych dild
zafizeni, napf. bezpecnostnich mechanism, vysokotlaké hadice a spoustéci pistole.
Neprovozuijte zafizeni vlhkyma rukama. Je-li zafizeni vihké nebo mokré, ihned je odpojte.
Nevkladejte je do vody.

Pneumatiky a ventily pneumatik mohou byt vysokotlakym proudem poskozeny
a pak prasknout.

Nikdy nepouzivejte stroj v prostfedi, kde by mohlo hrozit nebezpeci vybuchu.

Neni dovoleno Eistit vysokym tlakem povrchy s obsahem azbestu.

Vysokotlaky ¢isti¢ se nesmi pouzivat pfi teplotach pod 0 °C.

VYSTRAHA: Vysokotlaké hadice, armatury a spojky jsou dulezité
pro bezpecnost zarizeni. Pouzivejte pouze hadice, armatury a spojky
doporuéované vyrobcem.

VAROVANI: Nedostateéné prodluzovaci kabely mohou byt nebezpeéné.
Kabely by mély byt z civek vzdy zcela odvinuty, aby se predeslo prehrati
kabelu.

Copyright © 2022 VARO stranka | 6 www.varo.com



®

POWER POWXG90416 cs
= Pokud je pouzit prodluzovaci kabel, musi byt zastréka i zasuvka vodotésné a splfiovat
nize uvedené pozadavky na délku a rozméry kabelu:
-1 mm2max. 12,5 m,
- 1,5 mm2 max. 20 m.
= Je-li elektricky kabel poskozen, je tfeba zadat jeho vyménu vyrobci nebo jeho servisnimu
zastupci nebo osobé s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

6.1 Hlavni elektrické pripojeni

P¥i pfipojovani vysokotlakého Cistice k elektrické instalaci je tfeba dodrzovat nasledujici:

= Pripojeni k elektrické instalaci provede kvalifikovany elektrikaf v souladu s IEC 60364-1.

= Doporu€uje se, aby elekirické napajeni pro toto zafizeni zahrnovalo rovnéz ochranu
pred zbytkovym elektrickym proudem, ktera prerusi pfivod proudu, jestlize svodovy proud
do zemé prekroc¢i 30 mA po dobu 30 ms.

6.2 Vodni pfipojka

= Pfipojeni k vefejné vodovodni siti podle predpist.

=  Pfivodni hadici Ize pfipojit k vodovodni siti s maximalnim vstupnim tlakem 12 bara.
Tento vysokotlaky Cisti¢ se v Evropé smi pfipojovat pouze k vodovodni siti
pitné vody po instalaci zpétné klapky branici zpétnému toku do sité typu BA
podle EN 1717. Délka hadice mezi zpétnou klapkou a vysokotlakym Cisti¢em
musi byt alespoin 10 metrl, aby hadice pojala mozné tlakové Spicky
(min. primér % palce).

= Jakmile voda protece ventilem BA, jiZ ji nelze povazovat za pitnou.

DULEZITE! Pouzivejte pouze vodu bez nedéistot. Existuje-li riziko
A pritomnosti piskovych €astic ve vstupni vodé (tj. z vlastni studny), je treba

namontovat doplnkovy filtr.

6.3 Bezpecnostni zafizeni

= Dekompresni ventil mdze snizit tlak, jestlize prekro¢i pfedem nastavené hodnoty.

= Blokovaci Ustroji na spoustéci pistoli (9): K funkcim spoustéci pistole (8) patfi blokovaci
ustroji (9). Kdyz je knoflik aktivovan, nelze spoustéci pistoli (8) provozovat.

= Tepelné ¢idlo chrani motor pfed pretizenim. Jakmile tepelné ¢idlo po nékolika minutach
vychladne, stroj se znovu spusti.

7 MONTAZNi POKYNY
Tento oddil podrobné vysvétli, jak svij vysokotlaky Cisti¢ pfipravite k pouziti.

7.1 Montaz pistole (obrdzek 1)

= Vlozte nastavitelnou stfikaci trysku (K) do pistole. Zatlacte a otacejte nastavitelnou trysku
ve smeéru pohybu hodinovych rucic¢ek na pistoli (J), dokud neptjde zaaretovat utazenim
rukou. Jestlize dily fadné spojite, nebude je mozné od sebe oddélit pfimym tahem
za nastavitelnou trysku. Pfed pouzitim je tfeba do pistole zasunout vSechny
potfebné nastavce.

7.2 Montaz ukladaciho haku (obrdzek 2)
= Zasunte ukladaci hak do drzaku.
= PfiSroubujte drzak a tfrmen pistole pevné k hlavnimu télesu.

8 PROVOZ

8.1 Pripojeni zahradni hadice (obrazek 3)
= Prfed pfipojenim konektoru pfivodu vody k tlakové podloZce odstrante plastovy kloboucek.

Copyright © 2022 VARO stranka | 7 www.varo.com



®

POWER POWXG90416 CS

= Pfipojte konektor hadice (s vestavénym filtrem) k tlakové podlozce.
= Pfipojte zahradni hadici standardni rychlospojkou.

8.2 Montaz vysokotlaké hadice (obrdazek 4)
1. Pripevnéte ke spoustéci pistoli vysokotlakou hadici.
2. Odpojte vysokotlakou hadici stisknutim tlacitka (B).

8.3 Montaz turbo trysky
= Zasunte turbo trysku/Cisti¢ teras do spoustéci pistole.
= Po vlozeni ji otocte. Pozor: Ujistéte se, Ze je postfikova trubka Fadné pfipevnéna k pistoli

8.4 Vodni pfipojka
Hodi se obyc&ejna zahradni hadice 1/2" o délce min. 10 m a max. 25 m.

DULEZITE! Pouzivejte pouze vodu bez nedistot. Existuje-li riziko
pritomnosti piskovych €astic ve vstupni vodé (tj. z vlastni studny), je treba
namontovat doplnkovy filtr.

1. Nechte vodu protékat vodni hadici, nez ji pfipojite ke stroji; zabranite tak priniku pisku
a necistot do stroje. Poznamka: Zkontrolujte, ze filtr je nainstalovan v potrubi pfivodu
vody a ze neni ucpan.

2. Pripojeni vodni hadice k zasobovani vodou rychlospojkou (pfivod vody, maximalni tlak:
12 bar, max. teplota: 50 °C)

3. Pustte vodu.

8.5 Start/stop stroje
Na spoustéci pistoli a postfikové trubce se za provozu nékdy projevuje zpétny rdz — vzdy
je drzte pevné obéma rukama.

DULEZITE:Namitte tryskou na zem.

Tento vysokotlaky cisti€¢ je vybaven automatickym systémem start/stop
zalozeném na vodnim tlaku.

1. Zkontrolujte, zda je stroj ve vzpfimené poloze. POZNAMKA: Nestavte stroj
do vysoké travy!

2. Uvolnéte zamek spousté.

3. Aktivujte spoust spoustéci pistole a nechte vodu vytékat, dokud z vodni hadice neunikne
vSechen vzduch.

4. Otocte vypinac start/stop doprava.

5.  Aktivujte spoust spoustéci pistole.

6. Vzdy upravte vzdalenost a tim i tlak trysky vaéi povrchu uréenému k ¢isténi.

Nezakryvejte stroj za provozu ani jej nepouZzivejte v mistnosti bez dostatecného vétrani!

POZNAMKA: Jestlize je stroj ponechan bez dozoru nebo se nepouziva 5 minut, je tfeba

spina¢ start/stop (4) vypnout do polohy "O":

7. Otocte vypinac start/stop doleva "O".

8. Vytahnéte elektrickou zastréku ze zasuvky.

9. Zavrete pfivod vody a aktivujte spoust spoustéci pistole, abyste vypustili ze stroje tlak.

10. Zablokujte spoustéci pistoli. (obrazek 5)

PFi uvolnéni spousté spoustéci pistole se stroj automaticky zastavi. Jakmile reaktivujte

spoustéci pistoli, stroj se znovu rozbéhne.

8.6 Nastavitelnéa tryska (obrazek 6)
Tlak pro nastavitelna tryska nastavite jejim ota€enim.
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VAROVANI: Nedélejte to za provozu, vasi ruku by mohl zasahnout
proud vody.

8.7 Otaceni pistole (obrazek 7)

Otacejici se pistole sefidi vas Cistici uhel pfi stfikaném vzoru s ventiladtorem naplno tak,
aby kazdy uzivatel naSel nejpohodInéj§i a nejucinnéjSi Cistici polohu. Stisknéte tlacitko
k ,odemknuti“ (Unlock) strany, otaciva funkce se otevie. A stisknéte tlaCitko k ,zamknuti®
(Lock) strany, jestlize tuto funkci nepotrebujete.

8.8  Cisti¢ teras

Cistié teras je vykonné piislugenstvi pro &isténi teras, viezdu atd.

PFipojte Cisti¢ teras k postfikové trubce.

POZNAMKA: Nepouziveijte &isti¢ teras jako kosté, ale nechte jej hladce klouzat po povrchu.

8.9 Davkovac cisticiho prostredku

Tlakovy ¢istic bude ¢istici prostiedek davkovat pod nizkym tlakem.
K oplachovani docista pouzivejte nastavitelnou strikaci trysku.

Vestavény davkovac cisticich prostfedkl vam umozriuje aplikovat na pracovni plochu c¢etné
druhy kapalnych disticich prostfedku. Aplikace Cdisticich prostfedkt probiha V)*'/hradné

pod nizkym tlakem. Nasadte nastavitelnou trysku na pistoli a otoéte aZ na konec * ” tak,
aby se tlakovy ¢isti¢ pfepnul do nizkotlakého rezimu (obrazek 8). Sejméte vicko ze zasobniku
na Cistici prostiedek a plrite pouze kapalnym cisticim prostfedkem (obrazek 9). Do zasobniku
nedavejte vodu. Tlakovy Cisti€¢ smicha vodu a Cistici prostfedek automaticky. Kdyz skoncite

s aplikaci Gisticiho prostfedku na pracovni plochu, oto¢te az na konec “ ." ” nastavitelné
trysky a ostfikejte Cistici prostfedek vysokotlakym proudem (obrazek 8). Ve vysokotlakém
rezimu tlakovy Cisti¢ neaplikuje Cistici prostfedek.

8.10  Serizeni pojezdové rukojeti (obrazek 10)

Stroj je vybaven vysuvnym madlem. K vysunuti nebo zasunuti madla za néj zatahnéte
nahoru, nebo dolGd. Kdyz uslySite kliknuti, zatahnéte rukojet na misto a zkontrolujte,
zda se rukojet nepohybuje ani nahoru ani dol.

9 TECHNICKE UDAJE

POWXG90416
Typ motoru Karta¢ovy motor
Tlak (Mpa) 11
Max. tlak (Mpa) 16
Napéti 220-240 V /50 Hz
Vykon 2000 W
Pritok 7,5 l/min
Teplota vody Max. 50 °C
Hmotnost 9,0 kg
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10 HLUCNOST

Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 75 dB(A)
Uroveti akustického vykonu LwA 89 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze piesahnout 85 dB(A), v takovém
pfipadé pouzijte ochranu sluchu.

aw (Vibrace) 2,1 m/s? K=1,5m/s?
11 CISTENI A UDRZBA
A VAROVANI! Pfed tudrzbou nebo &idténim vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Abyste stroji zajistili dlouhou a bezproblémovou Zivotnost, fidte se témito radami:

= Pfed montazi vymyvejte vodni hadici, vysokotlakou hadici, postfikovou trubku
a prislusenstvi.

= Cistéte konektory od prachu a pisku.

= Cistéte trysky.

VeSkeré opravy je tfeba vzdy provadét v autorizované dilné s pouzitim originalnich

nahradnich dild.

111 Cisténi vstupniho filtru
= C(Cistéte filtr pfivodu vody a pravidelné jej proplachujte vodou, abyste odstranili necistoty
a odpadni latky.

A VYSTRAHA: Nenamontujete-li filtr, pozbude zaruka platnost.

11.2  Cisténi vétracich otvort
Stroj musi byt udrzovan v Ggistoté, aby mohl chladici vzduch neru$ené prochazet
vétracimi otvory.

11.3  Mazani spojek
Aby bylo spojovani snadné a aby nevysychaly tésnici krouzky, je tfeba pravidelné
mazat spojky.

12 SKLADOVANI

Stroj by mél byt ukladan v mistnosti, kde nemrzne!

Z Cerpadla, hadice a pfisluSenstvi by méla byt vzdy pfed uskladnénim vypusténa voda:

1. Zastavte stroj (Otocte spinace start/stop do polohy "O") a odpojte vodni hadici a trysku.

2. Spustte stroj znovu a aktivujte spoust spoustéci pistole. Nechte stroj bézet, dokud voda
nepfestane protékat spoustéci pistoli

3. Zastavte stroj, odpojte a svirite hadici a kabel.

4. Umistéte spoustéci pistoli, postfikovou trubku, trysky a dal$i pfisluSenstvi do drzaki
stroje. Hak Ize pouzit pro uloZeni hadice a kabelu.

Jestlize stroj omylem zamrzne, je tfeba ho zkontrolovat, zda neni poSkozen.

VAROVANI: Nikdy nespoustéjte zamrzly stroj. Zaruka se nevztahuje
na §kody zpuisobené mrazem!

Copyright © 2022 VARO stranka | 10 www.varo.com
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13 RESENi PROBLEMU

PRIZNAK
Stroj odmitne
nastartovat

Kolisavy tlak

Stroj se zastavi

Stroj pulsuje

Stroj se ¢asto
samovolné spousti a
zastavuje

Stroj se spusti, ale
zadna voda nevytéka

PRICINA

Stroj neni zapojen

Vadna zasuvka

Vadny prodluzovaci kabel
Cerpadlo pfisava vzduch

Ventily jsou znecisténé,
opotfebované
nebo ucpané

Zasobovani vodou
nedostacuje

Tésnéni Cerpadla jsou
opotrfebovana

Nespravné napéti sité

Tepelné ¢idlo

je aktivovana

Tryska je Castecné
blokovana

ZvySeni intenzity proudu

Vzduch v sani
hadice/Cerpadla

Nedostatecny pfivod vody
z fadu

Tryska je ¢astecné
blokovana

Vodni filtr je blokovan
Hadice je zalomena

Cerpadlo nebo spoustéci
pistole netésni
Nefunguje zasobovani
vodou

Vodni filtr je blokovan
Tryska je blokovana

CS

DOPORUCENE JEDNANI
Zapojte stroj.

Zkuste jinou zasuvku.

Zkuste bez prodluzovaciho kabelu.
Zkontrolujte vzduchotésnost hadic
a spoju.

Obratte se na nejblizsi servisni
stfedisko

Zvyste tlak vody, zkontrolujte, zda neni
zahradni hadice zablokovana

nebo ji vyménte za vétsi.

Obratte se na nejblizsi servisni
stfedisko

Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida
specifikaci na Stitku
Nechte stroj 5 minut chladnout

Vydcistéte trysku jehlou a stfikanim vody
tryskou zpét
Zkuste bez prodluzovaciho kabelu.

Nechte stroj béZet s otevienou spousti,
dokud se znovu nevytvofi bézny
pracovni tlak.

Zvyste tlak vody, zkontrolujte, zda neni
zahradni hadice zablokovana

nebo ji vymérite za vétsi.

Vycistéte trysku jehlou a stfikanim vody
tryskou zpét

Vycistéte filtr

Vyrovnejte hadici.

Obratte se na nejblizsi servisni
stfedisko

Pfipojte pfivod vody.

Vycistéte filtr
Vycistéte trysku jehlou a stfikanim vody
tryskou zpét

Copyright © 2022 VARO
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14 ZARUKA

V souladu s pravnimi predpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 36 mésicu,
platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materiadlové nebo vyrobni vady kromé: akumulatort, nabijecek,
vadnych dilG podléhajicich béznému opotfebeni (napfiklad loziska, kartacky, kabely
a zastrky nebo pfislusenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze S$patného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Na poskozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka
také nevztahuje.

Také odmitame veskerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci muzete ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zékaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaSet narok na zaruku v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraSeni, umysiného poskozeni (at jde o zamér & hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢elim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni lhity ani za¢atku nové
zaruéni IhGty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné c¢isténi vétracich
otvor(, pravidelné servisovani uhlikovych kartackua atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoZe se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu,
(v pvodnim kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje
na tento pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

15 OCHRANA ZIVOTNIiHO PROSTREDI

pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zpusobem
ekologicky bezpecnym.

o Bude-li vase zafizeni po del$i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
o

fr— Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou€ast domovniho odpadu.

Pokud je to mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim ufadu
nebo u prodejce, kde a jak recyklovat.

Copyright © 2022 VARO stranka | 12 www.varo.com
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16 PROHLASENi O SHODE

C¢€ i

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje, ze

Vyrobek: Vysokotlaky Cisti¢
Znacka: POWERPplus
Model: POWXG90416

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplnkl az do data podpisu):
2011/65/EU

2006/42/ES

2014/30/EU

2000/14/ES Pfiloha V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Evropské harmonizované normy (v¢etné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti:

Ludo Mertens
Regulativni postupy — Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
10/02/2022, Lier - Belgium
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VYSOKOTLAKOVY CISTIC 2000 W
POWXG90416

1 POUZIVANIE
Vas vysokotlakovy &istié je uréeny na &istenie vonku. Cistenie: strojov, vozidiel, $truktar,
nastrojov, fasad, teras, zahradnych nastrojov,...

VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

OBSAH BALENIA

Odstranite vSetok baliaci material.

Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su su€astou balenia).
Skontrolujte, ¢i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastr¢ka a prisluSenstvo nebolo po€as prepravy
poskodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte poCas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

2 POPIS (OBR. A)

1. Spojka privodu vody 10. DIh& nasada

2. Hakovy drziak 11. Nastavitelna dyza

3. Odtok vody 12. Zaistovacie tlacidlo hadice na pistoli
4. Spinag& 13. Cisti¢ teras

5. Rukovat vozika 14. Turbo dyza

6. Drziak pistole 15. Davkovac Cistiaceho prostriedku
7. Vysokotlakovéa hadica 16. Navijak hadice

8. Spustacia pistol 17. Kefa

9. Zamok spuste 18. Predizena nasada s pistolou

3

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

1x vysokotlakovy Cisti¢ 1x hlavny navod
1x striekacia pistol 1x Cisti€ teras
1x prediZzena nasada s pistolou 1x turbo dyza
1x nastavitelna dyza 1x Cistiaca ihla
1x konektor privodu vody 1x kefa

1x 8 m tlakova hadica

‘ . Ak zistite, Ze chybaju nejaké sucasti, alebo si po$kodené, kontaktujte
prosim predajcu.

Copyright © 2022 VARO Strana | 3 www.varo.com
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Zivé elektrické zariadenie, ani na poziadavkami eurépskych
samotny pristroj. smernic.

A Prad nemierte na fudi, zvierata, c € V sulade so zakladnymi

Stroj Il. triedy — dvoijité izolacia — ® Pred pouzitim si preditajte
Nepotrebujete uzemnenu & navod
zastréku. )

Oznacuje riziko zranenia, alebo @ Purtatj obligatoriu

poskodenie nastroja echipament de protectie
’ pentru ochi.

oo

Noste chranice sluchu. “ﬂ%? Noste ochranné rukavice

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spésobit uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budtcnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznaCuje vasSe elektrické naradie s
napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré méze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, i napéatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom Sstitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
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tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze sposobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpeénostnych
pomadcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych drazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvysuije riziko Grazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIG¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili8. VZdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo¢akavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé viasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pombcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, zZe su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického ndradia a starostlivost’ ori

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade posSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Néradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju menSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.
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5.5

Servis
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpeénost elektrického
naradia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VYSOKOTLAKOVE
CISTICE

Pristroj je uréeny vyluéne na sukromné pouzitie vonku, a NIE na komeréné pouzitie.
Pristroj udrziavajte mimo pdsobenia tepla, priameho slneéného Ziarenia, vihkosti a dazda,
mrazu a ostrych hran.

Osobam, ktoré neboli zaskolené do pouzivania vysokotlakového Eistica ani si neprecitali
navod na pouzivanie nedovolte stroj pouzivat!

Deti alebo nezaskolené osoby nesmu vysokotlakové Cisti¢e pouzivat.

Na deti je potrebné dohliadat, aby sa zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nebudu hrat.
Pred spustenim stroja pozorne skontrolujte, ¢i stroj nema poskodenia. Ak nejaké zistite,
nespustajte stroj a kontaktujte svojho miestneho distributora.

Skontrolujte hlavne izolaciu elektrického kabla. Nesmie mat chyby ani praskliny. Ak je
elektricky kabel poskodeny, mali by ste ho dat vymenit’ do autorizovaného miestneho
servisného centra.

VAROVANIE: Vysokotlakovy prud méze byt nebezpecny, ak sa zneuzije.
Prad nemierte na ludi, elektrické zariadenie pod prddom, ani na samotny
pristroj.

VAROVANIE: Zariadenie nepouzivajte v blizkosti os6b, ak nemaju oble¢eny
ochranny odev.

Prudom nemierte na seba ani inych fudi s ciefom o€istit topanky alebo odev.

PrediZent nasadu drzte pevne oboma rukami.

Operator a ktokolvek v bezprostrednom okoli miesta Cistenia by sa mal chranit' pred
zasahmi Castic, ktoré po€as pouzivania odletuju.

Pocas prevadzky pouzivajte okuliare a ochranny odev.

Pred vykonavanim pouzivatelskej udrzby odpojte od privodu el. pradu.

Na zabezpecenie bezpecnosti zariadenia pouzivajte len originalne nahradné diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom.

Pristroj nepouzivajte, ak je poSkodena napajacia Snura alebo iné ddlezité Casti zariadenia,
napr. bezpe¢nostné zariadenia, vysokotlakové hadice a spustacia pistol.

Pristroj nepouzivajte, ak mate mokré ruky. Ak je pristroj mokry alebo vlhky, okamzite ho
odpojte. Nedavajte ho do vody.

Pneumatiky a ventily pneumatik sa mézu pradom vysokého tlaku poskodit' a potom
prasknut.

Stroj nikdy nepouzivajte v prostredi, kde by ho mohol poskodit’ vybuch.

Cistenie povrchov obsahujlcich azbest vysokym tlakom nie je povolené.

Tento vysokotlakovy Cisti¢ sa nesmie pouzivat pri teplotach pod 0 °C.

VAROVANIE: Vysokotlakové hadice, spojovacie diely a spojky su dolezité
pre bezpeénost’ zariadenia. Pouzivajte len hadice, spojovacie zariadenia a
spojky, ktoré odporuca vyrobca.

VAROVANIE: Neadekvatne predizovacie kable m6zu byt’ nebezpeéné. Kable
na navijakoch by sa mali vzdy uplne odvinut’, aby sa zabranilo prehriatiu
kabla.

Copyright © 2022 VARO Strana | 6 www.varo.com
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= Ak sa pouzije predlZovaci kabel, zastréka a zasuvka musia byt vodotesné a spifiat’ dole
spomenuté poZiadavky pre dizku a rozmery kabla:
-1,0 mm2 max. 12,5 m,
-1,5 mm2 max. 20 m.
= Ak sa poskodi elektricky kabel, smie ho vymenit' len vyrobca alebo jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikovana osoba. Predidete tak rizikam.

6.1 Pripojenie sietového zdroja

Pri pripajani vysokotlakového Cistica k elektrickej sieti treba dodrzat nasledujuce body:

= Pripojenie elektrického napajania musi vykonat kvalifikovany elektrikar a pripojenie musi
byt v stlade s normou IEC 60364-1.

= Odporuca sa, aby pripojenie elektrického napajania k tomuto zariadeniu obsahovalo
chranic proti zvySkovému prudu, ktory prerusi napajanie, ak zvodovy prud k zemi prekro¢i
30 mA na 30 ms.

6.2 Pripojenie vody

= Pripojenie k verejnej sieti v stlade s predpismi.

= Vstupna hadica méze byt pripojena k vodovodnej sieti s max. vstupnym tlakom 12 bar.
Tento vysokotlakovy Gisti¢ sa v Eurépe smie pripajat k sieti s pitnou vodou iba
vtedy, ked bolo nainstalované vhodné zariadenie na zabranenie spatného
toku do vodovodnej siete, typu BA v stlade s normou EN 1717. Dizka hadice
medzi zariadenim na zabranenie spatného toku a vysokotlakovym cistic¢om
musi byt min. 10 metrov, aby bolo mozné absorbovat tlakové narazy (min.

priemer 1/2 palca - 1,27 cm).

= Hned ako voda pretecie cez BA ventil, voda sa uz nepovazuje za pitnu.

riziko, Zze v privodovej vode budu ¢astice piesku (napr. z vasej vlastnej

f} DOLEZITE! Pouzivajte iba vodu bez akychkol'vek neéistot. Ak existuje
studne), mal by sa namontovat’ dodatocny filter.

6.3 Bezpecnostné zariadenia

= Dekompresny ventil dokaze znizit tlak, ak prekroCi prednastavené hodnoty.

Zaistovacie zariadenie na spusti pistole (9): Spust pistole (8) obsahuje zaistovacie
zariadenie (9). Ked sa tlacidlo aktivuje, spust’ pistole (8) sa neda ovladat.

Motor chrani pred pretazenim tepelny senzor. Stroj sa po niekolkych minutach restartuje,
ked tepelny senzor vychladne.

7 MONTAZ

V tejto Casti je vysvetleny spdsob, akym pripravit vas vysokotlakovy Cisti€ na pouzivanie.

7.1 Montaz pistole (obr. 1)

= Do pistole vlozte nastavitelnu rozstrekovaciu dyzu (K). Nastavitelna dyzu zatlacte na
pistol (J) a otacajte ju v smere hod. ruciCiek, aby ste ju rukou utiahli a zaistili na mieste. Po
spravnom pripojeni dielov nie je mozné tieto dva komponenty od seba oddelit, ak
nastavitelna dyzu rovno tahate. VSetko prisluSenstvo musi byt vlozené do pistole, aby sa
zariadenie mohlo spravne pouzivat.

7.2 Montaz dlozného drZiaka (obr. 2)
= Hakovy drziak zasurite do podpery.
= Drziak piStole a sedlo piStole pevne naskrutkujte k hlavnému telu.

8 PREVADZKA
8.1 Pripojenie zahradnej hadice (obr. 3)
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=  Pred pripojenim konektora privodu vody k tlakovému ¢isti¢u odstrarite plastové viecko.

=  Pripevnite konektor hadice (so zabudovanym filtrom) k tlakovému Gisti¢u.

Zahradnu hadicu pripojte pomocou Standardnej rychlospojky.

8.2 Montaz vysokotlakovej hadice (obr. 4)
1. Vysokotlakovu hadicu pripojte k spustacej pistoli.
2. Vysokotlakovu hadicu odpojte stlacenim tlacidla (B).

8.3 Montaz turbo dyzy

1. Umiestnite turbo dyzu/Cisti¢ terasy do pistole.

2. Ked je vloZena, otoéte ju. Varovanie: Zabezpecte, aby bola nasada spravne pripevnena k
pistoli.

8.4 Pripojenie vody

Vhodn4 je oby&ajna zahradna hadica s dizkou min. 10 m a max. 25 m a priemerom 1/2" (1,27

cm).

riziko, Zze v privodovej vode budu castice piesku (napr. z vasej vlastnej

c DOLEZITE! Pouzivajte iba vodu bez akychkol'vek neéistot. Ak existuje
studne), mal by sa namontovat’ dodatoc¢ny filter.

1. Vodu nechajte tiect cez vodnu hadicu pred pripojenim k stroju, aby sa zabranilo tomu, Ze
sa do stroja dostane piesok a necistoty. Poznamka: Skontrolujte, ¢i je v privodnom
potrubi vody nainstalovany filter a i nie je upchaty.

2. K privodu vody pripojte hadicu na vodu pomocou rychlospojky (privadzana voda, max.
tlak: 12 bar, max. teplota: 50 °C).

3. Zapnite vodu.

8.5 Spustenie/zastavenie stroja
Spustacia pistol a predlzovacia nasada su ovplyviiované tlakom pocas prevadzky - preto ich
vzdy drzte pevne obomi rukami.

POZOR: Dyzou mierte na zem.
A Tento vysokotlakovy ¢isti¢ je vybaveny automatickym systémom

spustenia/zastavenia zalozenom na tlaku vody.

1. Skontrolujte, &i je stroj vo zvislej polohe. POZNAMKA: Stroj nekladte do vysokej travy!

2. Pustite zamok spuste.

3. Aktivujte spust spustacej pistole a vodu nechaijte tiect, kym z vodnej hadice neunikne
vSetok vzduch.

4. Otocte spinac spustenia/zastavenia doprava.

5. Aktivujte spust spustacej pistole.

6. Vzdy nastavte vzdialenost, a tym tlak dyzy k povrchu, ktory idete Gistit.

Stroj pocas prevadzky nezakryvajte ani ho nepouZzivajte v miestnosti bez adekvatneho

vetranial

POZNAMKA: Ak od stroja odchadzate alebo ho nebudete 5 minut pouzivat, musite ho vypnat

spinacom $tart/stop (4) "O™:

7. Otocte spina¢ spustenia/zastavenia dolava na "O".

8. Odpojte elektricku zastréku od el. zasuvky.

9. Privod vody vypnite a aktivujte spust spustacej pistole, aby ste uvolnili tlak v stroji.

10. Zaistite spustaciu pistol.(obr. 5)
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Pri uvolfiovani spuste spustacej pistole sa stroj automaticky zastavi. Stroj sa znovu spusti,
ked znovu aktivujete spustaciu pistol.

8.6 Nastavitel'na dyza (obr. 6).
Tlak na nastavitelnej dyze moze byt nastaveny jej otacanim.

VAROVANIE: Nerobte to pocas prevadzky, aby ste predisli kontaktu pridu s
rukou.

8.7 Otacanie pistole (obr. 7)

Pocas vzoru striekania uplného vejara sa otac¢anim pistole upravi uhol Cistenia, aby si kazdy
pouzivatel nasiel ¢o najpohodinejSiu a najefektivnejSiu polohu Eistenia. Zatlacte tlacidlo do
boku na ,odblokovanie® (Unlock), funkcia otacania sa otvori. A zatlacte tlacidlo do boku na
L,blokovanie® (Lock), ak nepotrebujete tuto funkciu.

8.8  Cistic¢ terds

Cisti€ teras je vykonnym prislusenstvom na Cistenie teras, prijazdovych ciest atd.

K predlZzovacej nasade pripevnite Cisti€ teras.

POZNAMKA: Cisti¢ teras nepouzivajte ako metlu, ale nechajte ho hladko prechadzat po
povrchu.

8.9 Davkovac cistiaceho prostriedku

Tlakovy ¢isti¢ davkuje Cistiaci prostriedok len pri nizkom tlaku. Na
oplachovanie do €ista pouzite nastavitelnu rozstrekovaciu dyzu.

Zabudovany davkovac Cistiaceho prostriedku vam umozni naniest rézne druhy tekutych
Cistiacich prostriedkov na pracovny povrch. Cistiaci prostriedok sa nanééa‘len pri pouziti

nizkeho tlaku. Nastavitelnd dyzu vlozte do pistole a potiahnite koniec ,, “ tak, aby bol
tlakovy Cisti€ v nizkotlakovom rezime (pozri obr. 8). Odstrarite vieCko na nadrzi Cistiaceho
prostriedku a napliite len tekutym &istiacim prostriedkom (obr. 9). Do nadrze nedavajte vodu.
Tlakovy Cisti¢ automaticky zmieSa vodu s Cistiacim prostriedkom. Po naneseni Cistiaceho

prostriedku na pracovny povrch zatlaéte na koniec * ." ” nastavovacej dyzy a ostriekajte
Cistiaci prostriedok pomocou vysokotlakového rozprasovaca (obr. 8). Vo vysokotlakovom
rezime tlakovy Cisti¢ nedavkuje Cistiaci prostriedok.

8.10 Nastavenie rukovéte vozika (obr. 10)

Stroj je vybaveny teleskopickou rukovatou. Konstrukcia umoznuje zdvihnutie alebo spustenie
rukovati. Ked zacujete ,cvaknutie®, potiahnite rukovat na svoje miesto, skontrolujte, ¢i sa
rukovat neposuva nahor alebo nadol.

9 TECHNICKE UDAJE

POWXG90416
TYP motora Kefovy motor
Tlak (MPa) 11
Max. tlak (MPa) 16
Napéatie 220-240 V /50 Hz
Prikon 2000 W
Tok 7,5 l/min
Teplota vody Max. 50 °C
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Hmotnost 9,0 kg

10 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 75 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 89 dB(A)

c POZOR! Ak akusticky tlak prekroci uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie) 2,1 m/s? K=1,5m/s?

11 CISTENIE A UDRZBA

VAROVANIE! Pred vykonavanim udrzby alebo ¢istenia vzdy odpojte
elektricku zastrcku zo zasuvky.

Aby bola zaru€ena dlha a bezproblémova Zivotnost, riadte sa nasledujucimi radami:

= Pred montazou vyplachnite vodnu hadicu, vysokotlakovu hadicu, striekaciu nasadu a
prislusenstvo.

= Konektory ocistite od prachu a piesku.

= Vycistite dyzy.

Akékolvek opravy by mala vZdy vykonavat autorizovana opravoviia s pouZitim originalnych

nahradnych dielov.

11.1  Cistenie vstupného filtra
= Pravidelne Cistite filter privodu vody. Preplachnite vodou, aby ste odstranili necistoty a
Ulomky.

A UPOZORNENIE: Ak by sa filter nenamontoval, zaruka zanikne.

11.2  Cistenie vetracich otvorov
Stroj treba udrziavat ¢isty, aby mohol chladiaci vzduch volne prudit cez vetracie otvory stroja.

11.3 Mazanie spojok
Na ulahéenie pripajania a aby nevyschli O-krizky sa musia spojky pravidelne mazat.

12 SKLADOVANIE

Stroj by ste mali skladovat v miestnosti bez mrazu!

Z Cerpadla, hadice a prisluSenstva treba vzdy pred skladovanim vyprazdnit vodu nasledujucim

sposobom:

1. Stroj zastavte (Otocte spina¢ ,0" a odpojte vodnu hadicu a dyzu.

2. Stroj opatovne spustite a aktivujte spust spustacej pistole. Stroj nechajte bezat' dovtedy,
kym cez spustaciu pistol' nebude vytekat uz ziadna voda.

3. Stroj zastavte, odpojte ho od elektriny a navirite hadicu a kabel.

4. Spustaciu pistol, predlzovaciu nasadu, dyzy a iné prisluSenstvo vlozte do drziakov stroja.
Hakovy drziak sa da pouzivat na uloZenie hadice a elektrickej Snary.

Ak strpj nedopatrenim vystavite mrazu, bude potrebné skontrolovat, ¢i sa neposkodil.

VAROVANIE: Nikdy nespustajte zamrznuty stroj. Skoda spésobena
mrazom, nie je kryta zarukou!
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13 ODSTRANOVANIE PORUCH

PROBLEM
Stroj sa nespusta

Fluktuacia tlaku

Stroj sa zastavuje.

Stroj pulzuje.

Stroj sa ¢asto sam
spusta a zastavuje.

Stroj sa spusta, ale
nevychadza Ziadna
voda.

PRICINA

Stroj nie je zapojeny do
elektriny

Poskodena el. zasuvka.

Poskodeny predlZzovaci
kabel.

Cerpadlo nasava vzduch.

Ventily su znedistené,
opotrebované alebo
zaseknuté.

Privod vody je
nepostacujuci.

Tesnenia ¢erpadla su
opotrebované.

Nespravne sietové
napatie

Aktivovany tepelny
senzor.

Dyza je Ciastocne
zablokovana.
ZvySenie spotreby
elektrického pradu.

Vzduch v privodnej
hadici/Cerpadle.

Neadekvatne napajanie
vody.

Dyza je Ciastocne
zablokovana.
Zablokovany filter vody.
Zalomena hadica.
Cerpadlo a/alebo
spustacia pistol su
netesné.

Ziadny privod vody
Zablokovany filter vody.
Zablokovana dyza

SPOSOB NAPRAVY
Stroj zapojte do elektriny.

Skaste ind zasuvku.
Skuste bez predlzovacieho kabla.

Skontrolujte, ¢i su hadice a spoje v
poriadku.

stredisko.

Zvyste tlak vody, skontrolujte, €i nie je
zablokovana zahradna hadica a/alebo
vymernite za vacsiu hadicu.

Kontaktujte vase najblizSie servisné
stredisko.

Skontrolujte, ¢i sietové napatie
koreSponduije so Specifikaciou na
typovom Stitku.

Stroj nechajte 5 minat vychladnut.

Dyzu vycistite ihlou a nastriekanim vody
spat cez dyzu.
Skuste bez predlzovacieho kabla.

Stroj nechajte bezat' s otvorenou
spustou, kym sa neobnovi pravidelny
pracovny tlak.

Zvyste tlak vody, skontrolujte, Ci nie je
zablokovana zahradna hadica a/alebo
vymente za vacsiu hadicu.

Dyzu vycistite ihlou a nastriekanim vody
spat cez dyzu.

Vycistite filter.

Vyrovnajte hadicu.

Kontaktujte vase najblizSie servisné
stredisko

Pripojte privod vody.

Vycistite filter.

Dyzu vycistite ihlou a nastriekanim vody
spat cez dyzu.
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14 ZARUKA

Zarucna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut driom
zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sugasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmerfiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatnovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

=  Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum

zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,

pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom stave,

v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,

spolu s prilozenym dokladom o kupe.

5 ZIVOTNE PROSTREDIE

— Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
-y - domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.

}"‘ Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s

—© beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho

na recyklaciu. Informacie o recyklacii vam poskytn miestne Grady alebo
I predajca.
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16 VYHLASENIE O ZHODE

C¢€ \aro

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, ze

vyrobok: Vysokotlakovy &isti¢
obchodné znamka: POWERplus
model: POWXG90416

je v stlade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Europske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU

2006/42/ES

2014/30/EU

2000/14/ES Priloha V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN60335-1 : 2012
EN60745-2-79 : 2012
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

NiZ8ie podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo€nosti,

Ludo Mertens
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
10/02/2022, Lier - Belgium
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VISOKOTLACNI CISTILNIK 2000 W
POWXG90416

1 UPORABA
Vas$ visokotlaéni &istilnik je zasnovan &iSéenje na prostem. Cistite lahko: stroje, vozila, objekte,
orodja, fasade, terase, vrtno orodje ...

® POZOR! Zaradi lastne varnosti si pred uporabo stroja preberite ta prirocnik
& in vsa splosna varnostna opozorila. Svoje elektricno orodje smete drugim
izro€iti le skupaj s temi navodili.

2 OPIS (SLIKA A)

1. Spojka vhoda za vodo 10. PodaljSevalni nastavek

2. Kavelj za shranjevanje 11. nastavljiva Soba

3. lzhod za vodo 12. Gumb za zapenjanje cevi za pistolo
4. Stikalo 13. Nastavek za CiS€enje terase

5. Roc€aj vozictka 14. TurboSoba

6. Nosilec za pistolo 15. Razprsilec detergenta

7. Visokotlacna cev 16. Kolut za cev

8. PrSilna pistola 17. Krtaca

9. Zaklep sprozilca 18. PodaljSevalni nastavek za pistolo
3 VSEBINA SKATLE

= QOdstranite ves embalazni material.

= Qdstranite preostalo embalazo in morebitne listke z navodili.

= Preverite, ali se v Skatli nahajajo vsi deli z zgornjega seznama.

= Preverite za morebitnimi transportnimi poskodbami na napravi, napajalnem kablu,

elektricnem vti¢u in vsej ostali opremi.
= Embalazni material hranite vsaj do konca garancijske dobe. Za tem jo zavrzite v lokalnem
sistemu za ravnanje z odpadki.

OPOZORILO: Embalazni material ni igraca! Otrokom ne dovolite igre s
plasti€nimi vreCkami! Obstaja nevarnost zadusitve!

1 x visokotla¢ni Cistilnik 1 x priro¢nik

1 x prsilna pistola 1 x nastavek za CiS€enje terase
1 x podaljSevalni nastavek za pistolo 1 x turboSoba

1 x nastavljiva Soba 1 x Cistilna igla

1 x priklju¢ek za dovod vode 1 x krtaca

1 x 8-metrska tlacna cev

0 Ce kateri del manjka ali je poskodovan, se obrnite na svojega prodajalca.
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4 SIMBOLI
V tem priro€niku in/ali na stroju so uporabljeni naslednji simboli:
Zh Curka ne usmerjajte proti Skladno z ustreznimi
osebam, Zivalim, elektri¢nim varnostnimi standardi
napravam pod napetostjo ali veljavnih direktiv

samemu Cistilniku. Evropske unije.

Razred Il - stroj je dvojno
izoliran, zato ozemljitveni
kabel ni potreben.

Pred uporabo si
preberite navodila.

Pomeni tveganje telesnih
poskodb ali poSkodbe orodja v
primeru nespostovanja navodil
v tem priro¢niku.

Obowigzkowe
zabezpieczenie wzroku.

Svetujemo uporabo

protihrupnih zas¢&itnih sredstev Nosite rokavice

ob O

5 SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNO ORODJE
Preberite si vsa varnostna opozorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hude telesne poSkodbe. Vsa opozorila in
navodila shranite za vpogled v prihodnje. Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih zajema tako
elektri¢no orodje, povezano z elektricnim omrezjem (s kablom), kot tudi elektri¢na orodja z
baterijskim napajanjem (brez kabla).

5.1 Delovno mesto

= Delovno mesto vzdrzujte Cisto in dobro osvetljeno. Nepospravljena in temna podrocja
predstavljajo tveganje za nastanek nesrec.

= Elektricnega orodja ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih prostorih, na primer v bliZini
vnetljivih teko€in, plinov in prahu. Elektri€no orodje lahko povzroci iskrenje, ki bi lahko
zanetilo prah ali pline.

=V &asu uporabe elektricnega orodja preprecite priblizevanje otrokom ali gledalcem.
Odvracanje pozornosti lahko povzrogi izgubo nadzora nad napravo.

5.2 Elektricna varnost

Pred zacetkom dela zmeraj preverite, ali napajanje ustreza napetosti na
ploscici s tehnicénimi podatki.

= Vii€ elektricnega orodja se mora prilagati v elektri¢no vti¢nico. Vti¢a nikoli nikakor ne
spreminjajte. Z ozemljenim elektriénim orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtie. Ce
boste uporabljali nespremenjene vti€e in ustrezne vtiCnice, bo nevarnost elektricnega
udara manjsa.

= Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je telo ozemljeno, je tveganje elektriénega udara vegja.

= Elektrinega orodja ne izpostavljajte deZju ali drugim viaznim pogojem. Ce v elektri¢no
orodje vstopi voda, se tveganje elektricnega udara poveca.

= Kabla ne poskodujte. Kabla nikoli ne uporabljajte za noSenje ali vie€enje elektricnega
orodja ter za odstranjevanije vti¢a iz elektriCne vti¢nice. Kabel zas¢itite pred vro¢ino, oljem,
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5.3

5.4

ostrimi in premikajoc¢imi se predmeti. Poskodovan ali zapleten kabel pomeni vecje
tveganije elektricnega udara.

Ce zelite elektriéno orodje uporabljati na prostem, uporabljajte ustrezen podalj$ek za
zunanjo uporabo. S tem boste zmanjSali tveganje elektricnega udara.

Ce morate elektri¢no orodje uporabljati na viaznem mestu, napajanje za$gitite z napravo
za za$cito pred prednapetostjo (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

Osebna varnost
Bodite pozorni in glejte kar po¢nete ter elektri¢no orodje uporabljajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, €e ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepazljivost med uporabo elektricnega orodja lahko povzro€i hude
telesne poskodbe.
Uporabljajte varnostno opremo. Zmeraj nosite opremo za zascito o¢i. Varnostna oprema,
na primer maska s filtrom proti prahu, varnostna obutev proti drsenju, elada in zascitna
oprema za varovanje sluha, bo zmanjSala nevarnost nastanka telesnih poskodb.
Preprecite nezeleno zaganjanje naprave. Preden napravo povezete z elektri¢nim
omrezjem preverite, ali je stikalo v poloZaju za izklop,. Verjetnost nesrec je vecja, ¢e
elektricno orodje nosite s prstom na stikalu ali ¢e ga priklju€ite na elektricno omrezje, ko je
stikalo vklju¢eno.
Preden elektricno orodje vklopite, odstranite nastavitveni klju¢ oziroma klju¢ za odvijanje.
Klju¢ za odvijanje ali nastavitveni klju¢, ki ostane(ta) na elektricnem orodju, predstavlja(ta)
tveganje telesnih poskodb.
Z rokami ne segajte predalec. Stopala imejte zmeraj na tleh. Tako boste lahko nadzor nad
elektri¢nim orodjem obdrzali tudi v nepri¢akovanih situacijah.
Nosite ustrezna oblacila. Nikoli ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Orodju ne priblizujte
svoj las, oblagil in rokavic. Ohlapna oblacila, nakit in dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajoCe se dele orodja.
Ce imate za zadevno orodje naprave za prikljugitev opreme za izlo&evanje in zbiranje
prahu, te namestite in uporabljajte. Uporaba takSne opreme lahko zmanj$a tveganja,
povezana s prahom.

Uporaba in nega elektricnega orodja
Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Zmeraj uporabljajte delu ustrezno elektri¢no
orodje. Ce orodje uporabljate pri delih, katerim je namenjeno, bo delo opravljeno bolje in
varneje.
Ce orodja ne morete vklopiti oziroma izklopiti s stikalom, ga ne uporabljajte. Elektriéno
orodje, ki ga ne morete nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
Pred prilagajanjem orodja, menjavo opreme ali shranjevanjem elektri¢nega orodja je
treba elektricni vti€ potegniti iz vtiCnice. Tako boste zmanjSali tveganje nezelenega zagona
elektri¢nega orodja.
Elektri¢no orodje hranite zunaj dosega otrok in ne dopustite uporabe osebam, ki s tem
orodjem ali z navodili niso seznanjene. Elektri¢na orodja so v rokah neusposobljenih
uporabnikov nevarna.
Elektri€no orodje redno vzdrzujte. Preverite za neporavnanimi ali zasko&enimi premi¢nimi
deli, polomljenimi deli ali drugimi lastnostmi, ki bi lahko vplivale na delo z elektri¢nim
orodjem. Ce je orodje poskodovano, ga je treba pred ponovno uporabo popraviti. Veliko
nesre¢ nastane zaradi slabega vzdrzevanja elektricnega orodja.
Rezalna orodja morajo zmeraj biti ostra in ista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja se
redkeje zatikajo in jih je lazje nadzirati.
Elektricno orodje, opremo in rezalna orodja uporabljajte v skladu s temi navodili in na
nacin, predviden za zadevno vrsto elektri¢nega orodja ter pri tem upostevajte delovne
pogoje in obseg dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektriénega orodja v druge namene je
lahko nevarna.
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55 Servisiranje

= Elektricno orodje mora servisirati ustrezno usposobljena oseba in to le z standardnimi
nadomestnimi deli. S tem boste zagotovili, da bo orodje ustrezalo zahtevanim varnostnim
standardom.

6 DODATNA VARNOSTNA NAVODILA ZA VISOKOTLACNE
CISTILNIKE

= Naprava je namenjena izklju€no uporabi na prostem in NI namenjena komercialni uporabi.
Hranite je zasCiteno pred vrocino, sonénimi Zarki, viago in dezjem, zmrzaljo in ostrimi
robovi.

= Ne pustite, da stroj uporabljajo osebe, ki niso usposobljene za uporabo visokotlatnega

Cistilnika ali ki niso prebrale navodil za uporabo.

Visokotlaénih Eistilnikov ne smejo uporabljati otroci in neusposobljene osebe.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da bi se z napravo igrali.

Pred zagonom naprave ga pozorno preglejte za morebitnimi napakami. Ce najdete kaksno

napako, naprave ne zaZenite, ampak se obrnite na lokalnega distributerja.

= Preverite zlasti, ali je izolacija na elektrisnem kablu brezhibna in brez vsakrénih razpok. Ce
je elektri¢ni kabel poSkodovan, se obrnite na lokalni pooblas¢eni servis.

nevaren. Curka ne usmerjajte proti osebam, elektricnim napravam pod

e OPOZORILO: Visokotlaéni curek je lahko v primeru nepravilne uporabe
napetostjo ali samemu cistilniku.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini drugih oseb, ¢e te ne nosijo
zascitne obleke.

Curka ne usmerjajte proti sebi ali drugim z namenom ¢i§¢enja obleke ali obutve.

Nastavek za prSenje trdno drzite z obema rokama.

= Upravljalec in vse osebe, ki se nahajajo v blizini mesta ¢iS€enja, se morajo zas¢ititi pred

delci, ki bi jih lahko zadeli med uporabo naprave.

Pri uporabi te naprave nosite zasc¢itna ocala in zas¢itno obleko.

Napravo odklopite z elektri€nega napajanja, preden izvedete uporabniSko vzdrzevanje.

= Poskrbite za varnost naprave, tako da uporabljate le pristne nadomestne, ki jih je izdelal
ali odobril proizvajalec naprave.

= Naprave ne uporabljajte, €e so napajalni kabel ali pomembni deli naprave poskodovani,
npr. varnostna naprava, visokotlacna cev ali sprozilna pistola.

= Naprave ne uporabljajte z mokrimi rokami. Ce je naprava viazna ali mokra, jo takoj

odklopite. Ne namakajte je v vodo.

Visokotla¢ni curek lahko poSkoduje pnevmatike in ventilcke pnevmatik, zaradi €esar lahko

tudi pocijo.

Stroja nikoli ne uporabljajte v okolju, kjer obstaja nevarnost eksplozije.

Ciséenje povrsin, ki vsebujejo azbest, z visokotladnim curkom ni dovoljeno.

Visokotlanega Cistilnika ni dovoljeno uporabljati pri temperaturah, nizjih od 0 °C.

OPOZORILO: Visokotlaéne cevi, fitinge in spojke so pomembne za varnost
naprave. Uporabljajte le cevi, fitinge in spojke, ki jih priporo¢a proizvajalec.

OPOZORILO: Neustrezni podaljSevalni kabli so lahko nevarni. Kable na
kolutih je pred delom zmeraj treba povsem odviti, da prepre¢imo njihovo
pregrevanje.
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= Ce uporabljate podalj$ek, morata biti vti¢ in vti¢nica vodotesna in ustrezati spodaj
navedenim zahtevam za dolzino in mere kabla:
—1,0 mm?, najve¢ 12,5 m,
—1,5 mm2, najve¢ 20 m.
= Ce je elektriéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali njegov servisni
predstavnik ali podobno usposobljena oseba, da bi preprecili nesreco.

6.1 Povezava z elektri¢cnim omrezZjem

Pri prikljucitvi visokotlacnega Cistilnika na elektricno omrezje je treba upostevati naslednje.

= Elektrino vti€nico je moral namestiti usposobljen elektriCar in mora ustrezati standardu
IEC 60364-1.

= Priporo¢amo, da elektricno napajanje te naprave vkljucuje zasc¢itno stikalo na diferenéni
tok, ki bo napajanje prekinila, ¢e bi uhajanje toka v ozemljitev 30 ms presegalo 30 mA.

6.2 Prikljuc¢ek za vodo

= Napravo je treba priklopiti na javno vodovodno omrezje skladno z veljavnimi predpisi.

= Dovodno cev je treba prikljuciti na vodovodno omrezje z najvecjim tlakom na dovodu 12

barov.

Ta visokotlacni €istilnik je v Evropi dovoljeno prikljuciti na vodovodno omrezje le,
¢e ima priklju€en ustrezno napravo za preprecevanje povratnega toka vrste BA
skladno s standardom EN 1717. Dolzina cevi med napravo za prepreCevanje
povratnega toka in visokotlaénim cistilnikom mora biti vsaj 10 metrov, da lahko

absorbira morebitne tlaéne konice (premer najmanj 'z palca).

= Takoj, ko voda stece skozi ventil BA, te vode ne smete ve€ smatrati kot pitne.

POMEMBNO! Uporabljajte le vodo brez neéistoé. Ce obstaja tveganje, da so
v dovodni vodi pesceni delci (npr. iz vasega vodnjaka), je treba namestiti
dodatni filter.

6.3 Varnostni mehanizem

= Razbremenilni ventil lahko zmanjsa tlak, ¢e ta preseze predhodno nastavljeno vrednost.
Blokirna naprava na sprozilni pistoli (9): sprozilna pistola (8) vklju€uje blokirno napravo (9).
Ko je privit vijaéni vzvod, sprozilne pistole (8) ni mogoc¢e uporabljati.

Toplotno tipalo $¢&iti motor pred preobremenitvijo. Stroj se bo znova zagnal po nekaj
minutah, ko se je toplotno tipalo ohladilo.

7 SESTAVLJANJE

To poglavje bo podrobno razlozilo, kako visokotlagni €istilnik pripravite za uporabo.

7.1 Sestavljanje pistole (slika 1)

=V pistolo vstavite prilagodljivo prsilno lanceto (K) Prilagodljivo lanceto v smeri urnega
kazalca pritisnite v pistolo (J) in jo ro&no obrnite, tako da se zapne na mesto. Ce sta kosa
pravilno spojena, ju ne morete loCiti z vle€enjem lancete iz piStole. Za pravilno uporabo
morajo biti v piStoli namesceni vsi nastavki.

7.2 Namestitev drZala za pistolo (silka 2)
= Potisnite drzalo za pistolo v nosilec.
= Na ogrodje naprave trdno privijacite nosilec in drzalo za pistolo.

8 UPORABA

8.1 Namestitev vrtne cevi (slika 3)
= Preden prikljucek za dovod vode namestite na visokotlaéni €istilnik, odstranite plasticni
pokrovéek.
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= Na visokotlaéni Cistilnik namestite prikljuc¢ek cevi (z vdelanim filtrom).
= Prikljucite vrtno cev s standardno hitro spojko.

8.2 Namestitev visokotlacne cevi (slika 4)
1. Visokotlaéno cev namestite na sprozilno pistolo.
2. Visokotlacno cev odklopite tako, da pritisnete na gumb (B).

8.3 Namestitev turbonastavka

1. Turbo nastavek / Cistilec teras namestite na sprozilno pistolo.

2. Ko je vstavljen, ga obrnite. Pozor: preverite, ali je podaljSevalni nastavek pravilno pritrjen
na pistolo.

8.4 Priklop vode
Primerna je navadna 1/2-pal¢na vrtna cev dolzine najmanj 10 m in najve¢ 25 m.

POMEMBNO! Uporabljajte le vodo brez neéistoé. Ce obstaja tveganje, da so
v dovodni vodi pesceni delci (npr. iz vaSega vodnjaka), je treba namestiti
dodatni filter.

1. Pustite, da voda tece skozi vodno cevi, preden jo prikljucite na stroj, da bi preprecili vstop
peska in umazanije v stroj. Opozorilo: Preverite, ali je filter names€en v cev za dovod
vode in ali ni zamasen.

2.  Prikljucite cev za vodo na vodovod s hitrim priklju¢kom (dovod vode, najvec;ji tlak: 12
barov, najvecja temperatura: 50 °C).

3. Odprite vodo.

8.5 Zagon/zaustavitev stroja
Sprozilno pistolo in podaljSevalni nastavek vam med uporabo lahko sune iz rok — zato ju
zmeraj trdno drzite z obema rokama.

A POMEMBNO! Sobo usmerite v tla.

Ta visokotlacni Cistilnik je opremljen s sistemom samodejnega
zagona/zaustavitve glede na vodni tlak.

1. Preverite, ali je stroj v vzravnanem polozaju. OPOMBA: Stroja ne postavljajte v visoko
travo!

2. Sprostite zaklep sprozilca.

3. Aktivirajte sprozilec sprozilne pistole in pustite, da voda tece, dokler iz cevi ne izpiha
vsega zraka.

4. Stikalo za zagon/zaustavitev preklopite v desno.

5. Aktivirajte sprozilec sprozilne pistole.

6. Razdaljo in s tem tlak brizganja iz Sobe zmeraj prilagodite glede na povrsino, ki jo Cistite.

Stroja med uporabo ne prekrivajte in ga ne uporabljajte v zaprtem prostoru brez ustreznega

prezra¢evanjal

OPOMBA: Ce stroj pustite stati oziroma ga ne uporabljate 5 minut, ga je treba izklopiti s

stikalom za zagon/zaustavitev (4), znak »O«:

1. Stikalo za zagon/zaustavitev preklopite v levo (O).

2. Odklopite elektri¢ni vti¢ iz vti€nice.

3. lzklopite dovod vode in aktivirajte sprozilec sprozilne pistole, da iz stroja izpustite tlak.

4.  Zaklenite sprozilno pistolo. (silka 5)

Ko sprostite sproZzilec sprozilne pistole, se stroj samodejno zaustavi. Stroj se bo znova zagnal,

ko znova aktivirate sprozilno pistolo.

Avtorske pravice © 2022 VARO Stran | 8 WWw.varo.com
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8.6 Nastavljiva Soba (slika 6)

POWXG90416 SL

Tlak nastavljiva Soba je mogoce nastaviti, tako da Sobo obracate.

OPOZORILO: tega ne pocnite med uporabo stroja, da ne bi curek zadel ob

vaso roko.

8.7 Zasucite pistolo (slika 7)

Sukanje nastavka pistole prilagodi kot in vzorec prenja, tako da lahko vsakdo najde svoj
najudobnejsi in najucinkovitejSi polozaj za CisCenje. Gumb potisnite v stran za odklepanje
(Unlock), da omogocite funkcijo sukanja. Ce te funkcije ne potrebujete, ga pritisnite v stran za

aktivacijo (Lock) zapore.

8.8 Nastavek za ciS¢enje terase

Nastavek za CiS¢enje teras je zmogljiv nastavek za CiS€enje teras, dovozov itd.
Pritrdite nastavek za ¢iS€enje teras na podaljSevalni nastavek.
OPOMBA: nastavka za ¢i§Cenje teras ne uporabljajte kot metlo, ampak pustite, da gladko drsi

po povrsini.

8.9 Razprsilec detergenta

A Visokotlacni €istilnik bo detergent prsil z nizkim tlakom. Za spiranje

uporabite prilagodljivo prsilno lanceto.

Vgrajeni razprsilec detergenta vam omogo€a nanasanje razli¢nih tekocCih detergentov na
delovno povrsino. Detergent se nana$a Le z nizkim tlakom. V pistolo vstavite prilagodljivo

lanceto in jo obrnite do konca znaka

, tako da bo visokotlaéni Eistilnik v na¢inu nizkega

tlaka (slika 8). Odstranite pokrovéek posode za detergent in jo napolnite samo s teko¢im
detergentom (slika 9). V posodo ne vlivajte vode. Visokotlacni €istilnik bo samodejno zmesal
vodo in Cistilno sredstvo. Ko konate nanaSanje detergenta na delovno povrsino, ga preklopite

do oznake ." prilagodljive lancete in detergent sperite z visokotlaénim pr§enjem (slika 8). V
visokotlaénem nacinu visokotlaéni Cistilnik ne bo prsil detergenta.

8.10 Nastavitev roc¢aja vozicka (slika 10)

Stroj vkljuéuje teleskopski ro¢aj za podalj$anje in skraj$anje ro¢aja. Za dvig ali spu$¢anje
ro€aja tega povlecite navzgor ali navzdol. Ko sliSite »klik«, ro¢aj potegnite na Zeleno mesto in

preverite, ali se ne premika navzgor ali navzdol.

9 TEHNICNI PODATKI

VRSTA motorja
Tlak (Mpa)
Najvedji tlak (Mpa)
Napetost

Mo¢

Pretok
Temperatura vode
Teza

POWXG90416
Motor s Scetkami
11

16

220-240 V /50 Hz
2000 W

7,5 L/min

Maks. 50 °C

9,0 kg
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10 HRUP

Vrednosti emisij hrupa, izmerjene skladno z zadevnim standardom. (K=3)
Stopnja akusti¢nega tlaka LpA 75 dB(A)
Stopnja akusti¢éne mo¢i LWA 89 dB(A)

A POZOR! Nosite zascito za sluh, ¢e akusticni tlak hrupa naprave preseze 85
dB(A).

aw (vibracij) 2,1 m/s? K=1,5 m/s2?

11 VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO! Elektri¢ni vti¢ zmeraj odklopite iz vtinice pred vzdrzevanjem
ali ¢iS€enjem.

Poskrbite za dolgo in netezavno Zivljenjsko dobo stroja, tako da uposStevate naslednje

napotke.

= Pred namestitvijo zmeraj sperite vodno cev, visokotlaéno cev, prsilni podaljSevalni
nastavek in nastavke.

= S prikljukov ocistite prah in pesek.

= QOcistite Sobe.

Vsakrdna popravila mora zmeraj izvesti pooblas&eni servis in pri tem uporabiti pristne

nadomestne dele.

11.1  Ciséenje filtra na dovodu
= Filter za dovod vode redno Cistite pod tekoCo vodo, da odstranite umazanijo in smeti.

POZOR: ce filtra ne namestite, boste razveljavili garancijo.

11.2  Ciséenje zraénih rez
Stroj je treba vzdrzevati ¢ist, tako da lahko zrak za hlajenje prosto tece skozi reze stroja.
11.3  Mazanje spojk

Poskrbite, da bo priklapljanje zmeraj preprosto in da se O-obro¢i ne bodo posusili, tako da jih
redno mazete.

12 SHRANJEVANJE

Stroj je treba hraniti v prostoru, kjer ne zmrzuje!

Crpalko, cevi in druge nastavke je treba zmeraj izprazniti, preden jih shranite, po naslednjih

navodilih.

1. Zaustavite stroj (Obrnite stikalo »O« za zagon/zaustavitev in odklopite cev in $obo.

2. Znova zazenite stroj in aktivirajte sprozilec sprozilne pistole. Pustite stroj zagnan, dokler
iz sprozilne pistole ne teCe ve€ voda.

3. Zaustavite stroj, ga izklju€ite in zvijte cev ter kabel.

4. Sprozilno pistolo, podaljSevalni nastavek in druge nastavke namestite na drzala na stroju.
Drzalo lahko uporabite za shranjevanje cevi in kabla.

Ce bi vam stroj nehote zmrznil, ga je treba pregledati za poskodbami.

OPOZORILO: Nikoli ne zaganjajte zmrznjenega stroja. Poskodb zaradi
zmrzali garancija ne pokriva!
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13 ODPRAVLJANJE TEZAV

SIMPTOM

Stroj se ne
zazene.

Nihanje tlaka.

Stroj se
izklaplja.

Stroj pulzira.

Stroj se
pogosto sam
zazene in
zaustavi.
Stroj se
zazene,
vendar ne
brizga vode.

VZROK

Stroj ni priklju¢en na
napajanje.
Okvarjeni prikljucek.
Okvarjen podaljSek.

Crpalka sesa zrak.

Ventili so umazani,
obrabljeni ali blokirani.

Dovod vode ni zadosten.

Tesnila érpalke so
obrabljena.

Neustrezna napetost v
elektricnem omrezju.

Aktivirano je toplotno
tipalo.

Soba je delno zamasena.

Povecéana jakost toka.
Zrak v dovodni
cevi/Crpalki.

Nezadostni dovod vode iz
vodovoda.

Soba je delno zamasena.

Vodni filter je zamasen.
Cev je prepognjena.

Crpalka in/ali sproZilna
pistola puscata.
Ni dovoda vode.

Vodni filter je zamasen.

Soba je delno zamasena.

POWXG90416 SL

PRIPOROCENI UKREP
Prikljucite stroj na napajanje.

Poskusite z drugim prikljuckom.
Poskusite brez podaljska.

Preverite, ali so cevi in prikljucki zatesnjeni.
Obrnite se na najblizjega serviserja.

Povecajte vodni tlak, preverite, ali je vrtna cev
morda zamasena in ali priklopite vecjo cev.

Obrnite se na najblizjega serviserja.

Preverite, ali napetost v elektricnem omrezju
ustreza napetosti na nazivni ploscici.

Pustite stroj stati 5 minut, da se ohladi.

Sobo ogistite z iglo in z brizganjem vode nazaj
skoznjo.

Poskusite brez podaljska.

Pustite, da stroj tece z odprtim sprozilcem,
dokler znova ne pridobi pravilnega delovnega
tlaka.

Povecajte vodni tlak, preverite, ali je vrtna cev
morda zamasena in ali priklopite vecjo cev.

Sobo oéistite z iglo in z brizganjem vode nazaj
skoznjo.

Ocistite filter.

Poravnajte cev.

Obrnite se na najblizjega serviserja.

Stroj priklju¢ite na dovod vode.

Ocistite filter

Sobo oéistite z iglo in z brizganjem vode nazaj
skoznjo.

Avtorske pravice © 2022 VARO
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14 GARANCIJA
Izdelek ima zakonsko predpisano garancijo v ¢asovnem obdobju 36 mesecev od dneva
nakupa s strani prvega uporabnika.

= Garancija pokriva vse napake v materialu in izdelavi, razen za: baterije, polnilnike in dele,
okvarjene zaradi obi¢ajne obrabe, kot so lezaji, S¢etke, kabli, vti¢i ter dodatke, kot so
svedri, nastavki za vrtanje, zagini listi itd., Skode ali okvar zaradi neprimernega ravnanja,
nesrec ali prilagoditev in stroSkov prevoza.

= Garancijske dolo¢be prav tako ne vklju€ujejo Skode in/ali napak zaradi neustrezne
uporabe.

= Zavratamo tudi vsakrSno odgovornost za vsakrdne telesne poskodbe zaradi neustrezne
uporabe orodja.

= Popravila sme izvesti le servis, pooblaS¢en za orodje Powerplus.

= Zmeraj lahko pridobite ve¢ informacij na Stevilki 00 32 3 292 92 90.

= Stranka zmeraj krije vsakrSne stroSke prevoza, razen v primeru pisnega sporazuma o
drugacnem dogovoru.

= Mogodi niso nobeni garancijski zahtevki, ¢e je Skoda na napravi posledica malomarnega
vzdrzevanja ali preobremenitve.

= |z garancije je popolnoma izklju€ena Skoda zaradi vstopa tekocine v napravo,
prekomernega vstopa prahu, namernega poskodovanja (ali poskodb zaradi velike
malomarnosti), nepravilne uporabe (uporabe za namene, za katere naprava ni primerna),
nestrokovne uporabe (npr. zaradi neupo$tevanja navodil v priro¢niku), nestrokovnega
sestavljanja, udara strele ali neustrezne napetosti elektricnega omrezja. Ta seznam ni
izCrpen.

= Sprejemljivost garancijskega zahtevka nikoli ne pomeni podalj$anja garancijskega
obdobja ali za¢etka novega garancijskega obdobja v primeru zamenjave naprave.

= Naprave ali deli, ki so zamenjani v okviru garancije, zato ostanejo last druzbe Varo NV.

= Pridrzujemo si pravico do zavrnitve zahtevka, ¢e dokazilo o nakupu ni predloZzeno oziroma
&e je oditno, da izdelek ni bil pravilno vzdrzevan. (Ciste prezragevalne reZe, redno
servisirane ogljikove $¢etke itd.)

= Dokazilo o nakupu morate shraniti kot dokaz o datumu nakupa.

= Napravo je treba prodajalcu vrniti nerazstavljeno in v sprejemljivo €istem stanju (v
izvornem plasti¢nem kovcku, ¢e je bil ta prilozen) ter priloziti dokazilo o nakupu.

15 OKOLJE

Ce napravo po dolgem &asu uporabe Zelite odstraniti, je ne smete vredi v
gospodinjske odpadke, vendar jo je treba odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadni elektriéni proizvodi se ne smejo odvreéi v gospodinjske odpadke.
Prosimo vas, da jih oddate v primernem objektu za recikliranje. Za vpra$anja v
zvezi z recikliranjem se prosimo obrnite na svojo krajevno oblast ali prodajalca.
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EIZJGAVA O SKLADNOSTI m

VARO N.V. = Vic. Van Rompuy N.V. Joseph van Instraat 9 — BE 1500 Lier — Belgija
izjavlja, da:

Izdelek: Visokotla¢ni Cistilnik

Znamka: POWERplus

Stevilka izdelka:  POWXG90416

ustreza osnovnim zahtevam in drugim ustreznim dolo€bam veljavnih evropskih direktiv na
podlagi uporabe usklajenih evropskih standardov. To izjavo razveljavi vsakr§no
nepooblas€eno spreminjanje naprave.

Evropskim direktivam (vklju€no z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Priloga V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Evropski usklajeni standardi (vkljuéno z morebitnimi spremembami do dneva podpisa):
EN60335-1 : 2012
EN60745-2-79 : 2012
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Skrbnik tehni¢ne dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Podpisani deluje v imenu izvr§nega direktorja podjetja,

Ludo Mertens
Vodja za certificiranje
10/02/2022, Lier - Belgium
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APARAT DE SPALAT CU INALTA PRESIUNE 2000 W
POWXG90416

1. DOMENII DE UTILIZARE
Aparatul de spalat cu Tnalta presiune este proiectat pentru curatarea in aer liber. Se pot
curata: masini, vehicule, constructii, unelte, fatade, terase, unelte de gradina, etc.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
@ manual si instructiunile generale privind siguranta inainte de utilizarea
& aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Indepartati ambalajele rdmase, precum si suporturile de transport (daca exista).

Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe céat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

2. DESCRIERE (FIG. A)

1. Racord de alimentare cu apa 10. Lance

2. Caérlig pentru depozitare 11. Duza reglabila

3. Racord de refulare a apei 12. Buton de blocare a furtunului Pistol
4. Comutator 13. Aparat de curatat pardoseala

5. Maner pentru deplasare pe roti 14. Duza turbo

6. Suport pentru pistol 15. Distribuitor de detergent

7. Furtun de presiune inalta 16. Tambur furtun

8. Pistol declansator 17. Perie

9. Piedica declansatorului 18. Lance cu prelungitor pentru pistol
3.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 aparat de spalat cu inalta presiune 1 manual

1 pistol de pulverizare 1 aparat de curatat pardoseala
1 lance cu prelungitor pentru pistol 1 duza turbo

1 duza reglabila 1 ac de curatare

1 racord de alimentare cu apa 1 perie

1 furtun de presiune 8 m

Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4. SIMBOLURI

In acest manual si / sau pe aparat se folosesc urmatoarele simboluri:

Jetul nu trebuie directionat catre In conformitate cu

A oameni, animale de companie, standardele esentiale de
echipament electric sub siguranta ale Directivelor
tensiune. europene aplicabile.

Clasa Il - Aparatul este dublu ® s -

. o A Cititi manualul inainte de
izolat; Firele de impamantare nu utilizare

sunt prin urmare necesare. )

Indica un risc de ranire sau de Koételezé a védbészemiiveg
deteriorare a aparatului. hasznélata.

Purtati intotdeauna elemente de Purtati intotdeauna manusi de
protectie auditiva. protectie.

S>E

5. AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” folosit Tn cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice Tn spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu Iasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Fisele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel fisa.
Nu utilizati niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare. Fisele
si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.
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Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personala

Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric. Nu
folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul electric poate
duce la ranirea grava.

Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
inainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

Tndepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite nainte de a porni aparatul electric. O
cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric poate
duce la ranire.

Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzétor pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric Tn situatii neprevazute.
Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare a
prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea gi intrefinerea aparatului electric

Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

Deconectati fisa de la sursa de alimentare Thainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.

Depozitati aparatul oprit departe de Tndeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice prost
ntretinute.

Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare Tntretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in modul
destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand n calcul conditiile de lucru si operatiunile
care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite de cele pentru
care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
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= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard. Astfel,
se va pastra siguranta In functionare a aparatului.

6. INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE §IGURANTA PRIVIND
APARATELE DE SPALAT CU INALTA PRESIUNE

= Aparatul este destinat numai utilizarii personale, in aer liber si NU utilizarii comerciale.
Feriti aparatul de caldura, de expunerea directa la lumina solara, de umezeala si ploaie, de
Tnghet si de muchiile ascutite.

= Nu permiteti utilizarea aparatului de catre persoane care nu au fost instruite cu privire la
utilizarea unui aparat de spalat cu Tnalta presiune si care nu au citit manualul de
instructiuni!

= Aparatele de spalat cu Tnalta presiune nu trebuie folosite de copii sau de catre persoane

necalificate.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a evita joaca cu aparatul. .

Tnainte de pornirea aparatului, verificati cu atentie daca nu prezintd defectiuni. In caz ca

observati defectiuni, nu porniti aparatul si adresati-va distribuitorului local.

= Verificati in special izolatia cablului electric. Aceasta nu trebuie sa prezinte niciun fel de
defectiuni si fisuri. Tn cazul in care cablul electric este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
un centru de service autorizat local.

AVERTISMENT: Jeturile de inalta presiune pot fi periculoase in caz de
utilizare incorecta. Jetul nu trebuie directionat catre oameni, echipament
electric sub tensiune sau chiar catre aparat.

AVERTISMENT: Nu folositi aparatul in preajma oamenilor Tn afara cazului in
care acestia poarta imbracaminte de protectie

= Nu directionati jetul catre dumneavoastra sau catre alte persoane pentru a va curata
incaltamintea sau imbracamintea.

= Tineti ferm lancea de pulverizare, cu ambele maini.

Operatorul si orice persoana din imediata apropiere a locului de curatare trebuie sa ia

masuri de protectie pentru a nu fi lovit de fragmente dislocate in timpul utilizarii.

Tn timpul utiliz&rii, purtati ochelari si imbracaminte de protectie.

Tnainte de a efectua lucréri de intretinere, deconectati de la alimentarea cu energie.

= Pentru siguranta aparatului, utilizati doar piese originale de la producator sau aprobate de
producator.

= Nu utilizati aparatul daca au fost deteriorate cabluri de alimentare sau componente
importante, de ex. dispozitive de siguranta, furtunul de Tnalta presiune sau pistolul
declansator.

= Nu utilizati aparatul cu mainile ude. n caz c& aparatul este umed sau ud, deconectati-I

imediat de la priza. Nu introduceti aparatul in apa.

Jetul de Tnalta presiune poate deteriora pneurile sau ventilele pneurilor, care pot exploda.

Nu utilizati aparatul in medii cu posibil pericol de explozie.

Este interzisa curatarea cu Tnalta presiune a suprafetelor cu continut de azbest.

Nu utilizati aparatul de spalat cu inalta presiune la temperaturi sub 0°C.

AVERTISMENT: Furtunurile de inalta presiune, fitingurile si racordurile
sunt importante pentru siguranta aparatului. Utilizati doar furtunuri, fitinguri
si racorduri recomandate de producator.
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AVERTISMENT: Prelungitoarele necorespunzatoare pot fi periculoase.
Cablurile pe role trebuie derulate intotdeauna complet, pentru a evita
supraincalzirea cablurilor.

= Tn caz cé se utilizeaza un prelungitor, fisa si priza trebuie s fie etanse si sa respecte
cerintele privitoare la lungime si la dimensiunile cablului indicate mai jos:
-1,0 mm? max. 12,5 m,
-1,5 mm2 max. 20 m.
= Tn caz de defectare a cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre producator
sau de catre agentul de service al acestuia, ori de catre o alta persoana cu calificare
echivalenta, pentru evitarea pericolelor.

6.1 Conectarea lareteaua electrica

La conectarea aparatului de spalat cu naltd presiune la reteaua electrica, trebuie respectate

urmatoarele:

= Legatura electrica trebuie facuta de un electrician calificat, Tn conformitate cu IEC 60364-1.

= Se recomanda ca alimentarea cu energie a aparatului sa includa un dispozitiv de curent
rezidual, care va intrerupe alimentarea daca scurgerea de curent la impamantare
depaseste 30 mA, timp de 30 ms.

6.2 Racordarea la apa

= Racordarea la reteaua publica in conformitate cu reglementarile.

= Furtunul de alimentare poate fi racordat la reteaua de apa cu o presiune maxima de

alimentare de 12 bar.

Aparatul de spalat cu Tnalta presiune poate fi conectat la reteaua de apa potabila,
numai in Europa, daca se instaleaza o clapeta antiretur corespunzatoare, de tip
BA in conformitate cu EN 1717. Lungimea furtunului intre clapeta antiretur si
aparatul de spalat cu Tnalta presiune trebuie sa fie de cel putin 10 metri, pentru a

absorbi eventualele maxime de presiune (diametru min. ¥z inch).

= Imediat dupa trecerea prin ventilul BA, apa respectiva nu mai este considerata potabila.

IMPORTANT! Utilizati numai apa lipsita de impuritati. In cazul in care exista
riscul prezentei granulelor de nisip Tn apa de alimentare (de ex. din putul
propriu) este necesara montarea unui filtru suplimentar.

6.3 Dispozitive de sigurantd

= Supapa de evacuare poate reduce presiunea, in cazul depasirii unor valori prestabilite.

= Siguranta pe pistolul declansator (9): Pistolul declansator (8) este prevazut cu o siguranta
(9). La activarea butonului, pistolul declansator (8) poate fi actionat.

= Un senzor de temperatura protejeaza motorul impotriva suprasarcinilor. Aparatul va
reporni dupa cateva minute, dupa racirea senzorului de temperatura.

7. MONTAREA
Acest capitol explica detaliat pregatirea pentru utilizare a aparatului de spalat cu Tnhalta
presiune.

7.1 Montarea pistolului (Fig. 1)

= Introduceti in pistol duza de pulverizare reglabild (K). impingeti si rasuciti in sens orar
duza reglabila pe pistol (J) pana la fixarea manuala in pozitie. Dupa imbinarea
corespunzatoare a pieselor, cele doua componente nu mai pot fi separate extragandu-le
direct de pe duza reglabila. Pentru o utilizare corespunzatoare, toate accesoriile trebuie
introduse 1n pistol.

7.2 Montarea carligului pentru depozitare (Fig. 2)
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= Glisati In suport carligul pentru depozitare.
= Insurubati suportul de pistol si saua pistolului, strans pe corpul principal.

8. MOD DE UTILIZARE

8.1 Racordarea unui furtun de stropit (Fig. 3)

= Tnainte de a cupla racordul de alimentare cu apé la aparatul de spalat sub presiune,
demontati capacul de plastic.

= Cuplati racordul de furtun (cu filtrul integrat) la aparatul de spalat sub presiune.

= Racordati furtunul de stropit cu ajutorul unui racord cu inchidere rapida obisnuit.

8.2 Montarea furtunului de inalta presiune (Fig. 4)
1. Racordati furtunul de inalta presiune la pistolul declansator.
2. Desprindeti furtunul de inalta presiune apasand pe butonul (B).

8.3 Montarea duzei turbo
1. Fixati duza turbo / capul de curatare pentru pardoseli exterioare n pistolul declansator.
2. Dupa ce aintrat, rotiti lancea. Atentie: Verificati daca lancea este bine fixata de pistol.

8.4 Racordarea la apa
Poate fi utilizat un furtun de stropit gradina obisnuit de 1/2", de lungime minima de 10 m si
maxima de 25 m.

IMPORTANT! Utilizati numai apa lipsita de impuritati. in cazul in care exista
riscul prezentei granulelor de nisip in apa de alimentare (de ex. din putul
propriu) este necesara montarea unui filtru suplimentar.

1. Tnainte de racordarea furtunului de apa la aparat, |asati apa sa curga prin furtun, pentru a
evita patrunderea nisipului si a murdariei in aparat. Nota: Verificati daca filtrul este montat
n conducta de alimentare cu apa si daca nu este colmatat.

2. Racordati furtunul de apa la alimentarea cu apa cu ajutorul unui racord cu inchidere
rapida (alimentare cu apa, presiune max.: 12 bar, temperatura maxima: 50°C).

3. Deschideti robinetul de apa.

8.5 Pornirea/oprirea aparatului
In timpul functionarii, la pistolul declansator si lance se manifesta un recul, de aceea trebuie
tinute Intotdeauna ferm, cu ambele maini.

IMPORTANT: Orientati duza spre sol.

Aparatul de spalat cu inalta presiune este prevazut cu un sistem de pornire
/ oprire automat, pe baza presiunii apei.

>P>

1. Verificati daca aparatul este in pozitie verticald. NOTA: Nu asezati aparatul pe iarba
fnalta!

2. Eliberati piedica declansatorului.

3. Actionati declansatorul pistolului declansator si lasati apa sa curga pana la evacuarea
aerului din furtunul de apa.

4. Rotiti catre dreapta intrerupatorul de pornire/oprire.

5. Actionati declansatorul pistolului declansator.

6. Adaptati Intotdeauna distanta - si implicit presiunea aplicata de duza - la suprafata de
curatat.

Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii si nu utilizati aparatul intr-o incapere fara ventilatie

corespunzatoare!
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NOTA: Dacé aparatul nu este utilizat timp de 5 minute, trebuie oprit prin aducerea

intrerupatorului de pornire/oprire (4) la "O":

7. Rotiti Tntrerupatorul de pornire/oprire catre stanga, pozitia "O”.

8. Deconectati fisa de la reteaua electrica.

9. Inchideti alimentarea cu apa si actionati declansatorul pistolului declansator pentru a
depresuriza aparatul.

10. Blocati pistolul declansator. (Fig. 5)

La eliberarea declansatorului pistolului declansator, aparatul se opreste automat. La o noua

actionare a pistolului declansator, aparatul porneste din nou.

8.6 Duza reglabila (Fig. 6)
Duza reglabila permite reglarea presiunii, prin rotire.

AVERTISMENT: Nu efectuati aceasta operatiune in timpul functionarii,
pentru a evita contactul mainii cu jetul.

8.7 Rotirea pistolului (Fig. 7)

Rotirea pistolului va ajusta unghiul de curatare in timpul utilizarii unui model de pulverizare cu
jet-evantai complet, pentru ca totii utilizatorii s& beneficieze de cea mai confortabila si mai
eficienta pozitie de curatare. Impingeti butonul in pozitia ,Deblocare” (Unlock); rotirea se va
activa. Tmpingeti butonul in pozitia ,Blocare” (Lock) daca nu aveti nevoie de aceasté functie.

8.8 Cap de curatare pentru pardoseli exterioare

Capul de curatare pentru pardoseli exterioare este un accesoriu eficient pentru curatarea
pardoselilor exterioare, aleilor etc.

Fixati capul de curatare pentru pardoseli exterioare la lance.

NOTA: Nu utilizati capul de curatare pentru pardoseli exterioare ca pe o matura. Lasati
accesoriul sa treaca usor peste suprafata.

8.9 Distribuitor de detergent

Aparatul de spalat sub presiune distribuie detergent la presiune scazuta.
Utilizati duza reglabila de pulverizare pentru a curata prin clatire.

Distribuitorul incorporat de detergent va permite sa aplicati mai multe tipuri de detergent lichid
pe suprafata de lucru. Distribuirea detergentului se.face doar la presiune scazuta. Introduceti

n pistol duza reglabila si rotiti-o catre capatul ,, ”, astfel incat aparatul de spalat sub
presiune sa se afle in modul de presiune scazuta (Fig. 8). Scoateti capacul rezervorului de
detergent si umpleti doar cu detergent lichid (Fig. 9) Nu puneti apa in rezervor. Aparatul de
spalat sub presiune va amesteca automat apa si detergentul. Dupa ce ati terminat de distribuit

detergentul pe suprafata de lucru, rotiti duza reglabila catre pozitia ,, ."A " si distribuiti prin
pulverizare detergent utilizand pulverizatorul cu presiune inalta (Fig. 8). In modul de presiune
fnalta, aparatul de spalat cu presiune nu distribuie detergent.

8.10 Reglarea manerului pentru deplasare pe rofi (Fig. 10)

Aparatul integreaza un maner telescopic. Pentru a ridica sau pentru a coborl méanerul, trageti
n sus sau Tn jos. Dupa ce se aude un declic, manerul se fixeaza la locul sau; verificati
manerul sa nu se deplaseze in sus sau in jos.
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9. DATE TEHNICE

POWXG90416
TIP de motor Motor cu perii
Presiune (MPa) 11
Presiune max. (MPa) 16
Tensiune 220-240 V /50 Hz
Putere 2000 W
Debit 7,5 l/min
Temperatura apei Max. 50 °C
Greutate 9,0 kg
10.ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 75 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 89 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz In care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 2,1 m/s? K =1,5m/s2

11.INTRETINEREA S| CURATAREA

AVERTISMENT! Deconectati intotdeauna figa de la priza inainte de
intretinere sau curatare.

Pentru a asigura o durata de utilizare indelungata fara probleme, respectati urmatoarele

recomandari:

= Spalati furtunul de apa, furtunul de inalta presiune, lancea de pulverizare si accesoriile
fnainte de montare.

= Curatati racordurile de praf si de nisip.

= Curatati duzele.

Orice reparatii trebuie efectuate numai intr-un atelier autorizat, cu piese de schimb originale.

11.1 Curétarea filtrului de alimentare
= Curatati periodic filtrul de alimentare cu apa. Clatiti cu apa pentru a elimina noroiul si
reziduurile.

ATENTIE: Omisiunea montarii filtrului anuleaza garantia.

11.2 Curatarea orificiilor de ventilafie
Aparatul trebuie mentinut curat, pentru a permite trecerea libera a aerului de racire prin
orificiile de ventilatie ale aparatului.

11.3 Ungerea racordurilor
Pentru a asigura conectarea usoara si a evita uscarea garniturilor inelare, racordurile trebuie
unse periodic.
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12.DEPOZITAREA
Aparatul trebuie pastrat intr-o incapere ferita de inghet.

Pompa, furtunul si accesoriile trebuie golite intotdeauna de apa inainte de depozitare, dupa
cum urmeaza:

1.

2.

3.
4.

POWXG90416 RO

Opriti aparatul (Rotiti pe ,O” de la intrerupatorul de pornire/oprire) si demontati furtunul de
apa si duza.
Porniti din nou aparatul si actionati declansatorul pistolului declansator. Lasati aparatul sa
functioneze pana cand nu mai curge apa prin pistolul declansator.

Opriti aparatul, deconectati de la retea si rulati furtunul si cablul.

Asezati pistolul declansator, lancea, duzele si celelalte accesorii pe suporturile aparatului.
Pentru depozitarea furtunului si a cablului se poate utiliza carligul.

Tn caz ca aparatul a inghetat accidental, va trebui verificat daca nu a suferit defectiuni.

AVERTISMENT: Nu porniti niciodata un aparat inghetat. Defectiunile
provocate de inghet nu sunt acoperite de garantie!

13.DEPANARE

MANIFESTARE
Aparatul nu porneste

Presiune variabila

Aparatul se opreste

Aparatul pulseaza

CAUZA

Aparatul nu este
conectat la reteaua
electrica

Priza defecta
Prelungitor defect
Pompa aspira aer

Supape murdare, uzate
sau blocate

Alimentarea cu apa este
insuficienta

Garniturile pompei sunt
uzate

Tensiune
necorespunzatoare a
retelei

Senzorul de temperatura
este activat

Duza partial infundat&

Crestere a intensitatii

Aer Tn furtunul / pompa
de alimentare

Alimentare inadecvata
de la sursa de apa

ACTIUNE RECOMANDATA
Conectati aparatul la reteaua electrica.

Incercati o alta priza.
Incercati fira prelungitor.

Verificati etanseitatea furtunurilor si a
racordurilor.

Adresati-va celui mai apropiat centru
de service

Mariti presiunea apei, verificati daca
furtunul de stropit gradina nu este
infundat si / sau Tnlocuiti furtunul cu
unul mai mare.

Adresati-va celui mai apropiat centru
de service

Verificati daca tensiunea retelei
corespunde specificatiilor de pe placuta
cu caracteristicile tehnice

Lasati aparatul sa se raceasca timp de
5 minute

Curatati duza cu ajutorul unui ac si prin
pulverizarea apei prin duza in sens
invers

incercati firé prelungitor.

Lasati aparatul sa functioneze cu
declansatorul deschis pana la
revenirea presiunii de lucru constante.
Mariti presiunea apei, verificati daca
furtunul de stropit gradina nu este
infundat si / sau Tnlocuiti furtunul cu
unul mai mare.
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Duza partial infundata Curatati duza cu ajutorul unui ac si prin
pulverizarea apei prin duza in sens
invers

Filtru de apa infundat Curatati filtrul

Furtunul este gatuit Indreptati furtunul.

Aparatul porneste si se  Scurgeri la pompa si / Adresati-va celui mai apropiat centru
opreste frecvent de la sau la pistolul de service
sine declansator
Absenta alimentarii cu Racordati alimentarea cu apa.
apa
Aparatul porneste, dar Filtru de apa infundat Curatati filtrul
nu scoate apa Duza infundata Curétati duza cu ajutorul unui ac si prin
pulverizarea apei prin duza in sens
invers
14.GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare.

De asemenea, garantia nu acopera deteriorarile si/sau defectele provocate de utilizarea
necorespunzatoare.

De asemenea, nu acceptam nicio raspundere pentru nicio ranire provocata de utilizarea
necorespunzatoare a uneltei.

Reparatiile se efectueaza numai intr-un centru de service autorizat pentru unelte
Powerplus.

Puteti obtine informatii suplimentare la numarul 00 32 3 292 92 90.

Toate costurile de transport sunt suportate de client, cu exceptia cazurilor in care s-a
convenit altfel in scris.

Tn acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude Tn mod categoric de la garantie defectiunea cauzata de patrunderea de fluide,
patrunderea excesiva a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este potrivit),
utilizarea incompetenta (de ex. nerespectarea instructiunilor din manual), asamblarea de
catre un nespecialist, fulgere, tensiune incorecta de alimentare de la retea. Aceasta lista
nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor Tn garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite Tn garantie raman, prin urmare, proprietatea Varo

NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (Fante
de aerisire curate, perii de carbon intretinute periodic, etc.)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie Tnapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.
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15.MEDIU

o=—, In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupé utilizare intens&, nu il aruncati
W laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
‘@ Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
i gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate. Pentru sfaturi
B rrivind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de achizitie.

]&DECéARA'[IE DE CONFORMITATE m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

produsul: Aparat de spalat cu inalta presiune
marca de comert: POWERplus
model: POWXG90416

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Anexa V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

Ludo Mertens
Divizia de reglementare — Director de conformitate
10/02/2022, Lier - Belgium
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POWER ] POWXG90416 PL
MYJKA CISNIENIOWA 2000 W
POWXG90416

1 ZASTOSOWANIE

Ta myjka ci$nieniowa zostata zaprojektowana do czyszczenia na zewnatrz budynkow.
Czyszczenie: maszyn, pojazdow, konstrukcji, narzedzi, fasad, taraséw, narzedzi ogrodniczych
itd.

UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik

o oraz 0go6lng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)

1. Zigczka doptywu wody 10. Lanca

2. Hak do odktadania 11. Dysza regulowana

3. Wylot wody 12. Przycisk blokady weza - pistolet
4.  Przetacznik 13. Przystawka do mycia taraséw
5.  Uchwyt wozka 14. Dysza turbo

6. Uchwyt pistoletu 15. Dozownik detergentu

7. Waz cisnieniowy 16. Zwijadto weza

8. Pistolet spustowy 17. Szczotka

9. Blokada spustu 18. Wydtuzona lanca do pistoletu

3 SPIS CZESCI

=  Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

=  Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istniejg).

Upewni¢ sie, ze zawarto$é opakowania jest kompletna.

=  Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 x myjka ci$nieniowa 1 x podrecznik gtéwny

1 x pistolet natryskowy 1 x przystawka do mycia tarasow
1 x wydtuzona lanca do pistoletu 1 x dysza turbo

1 x dysza regulowana 1 x igta do czyszczenia

1 x ztacze doptywu wody 1 x szczotka

1 x waz cisnieniowy 8 m

‘ . W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowa¢ si¢ ze
sprzedawca.
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4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgiji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

AX Nie onno_klerowac strumle‘ma na Spelnia niezbedne wymogi
osoby, zwierzeta domowe, inne .
. okreslone w dyrektywach
urzgdzenia elektryczne pod L

- . . europejskich.
napieciem ani samo urzgdzenie.

Urzadzenie klasy Il — podwdjna ® Uwaznie przeczytat
izolacja — nie trzeba stosowac . -

. MRS instrukcje.

wtyczki z uziemieniem.

Oznacza ryzyko obrazen ciata lub 3agbmknTenHa 3awmrta Ha
zniszczenia narzedzia. ouunte.

Stosowac srodki ochrony stuchu. Nosi¢ rekawice ochronne

e=

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem prgdem, wznieceniem pozaru i/lub
powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowa¢ do
zastosowania w przysziosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych) oraz
akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

=  Miejsce pracy powinno byc¢ czyste i dobrze o$wietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie oswietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzystaé z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

= W czasie pracy urzgdzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

=  Zawsze sprawdzaé, czy parametry zasilania odpowiadajg napigciu okreslonemu na
tabliczce znamionowe;j.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac do gniazdka. Nie wolno modyfikowac¢
wtyczki w zaden sposéb. Nie uzywac tgcznikow posrednich do narzedzi z napedem
elektrycznym z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do
nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywa¢ przewodu zasilajgcego do celow, do ktorych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do noszenia i przeciggania urzgdzenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chronié przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.
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= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni przedtuzacz, przeznaczony
do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajgcego przeznaczonego
do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikna¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylgcznika réznicowo-pragdowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

53 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekow.
Chwila nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem moze skutkowac¢ powaznymi obrazeniami
ciata.

= Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy.
Stosowanie w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewni¢
sie, ze wigcznik jest w pozycji ,0” (wytgcz.). Przenoszenie urzadzenia z palcem na
wytaczniku lub podtgczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wtacz.) grozi wypadkami.

=  Przed wtgczeniem urzadzenia nalezy usung¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio sie ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czgsci urzgdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
dtugie wiosy mogg zaplgta¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wyciag pytu i urzadzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sig, ze sg one poprawnie podigczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywaé¢ wtasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowac urzadzenia w sytuacji, kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

=  Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéow lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtaczone od zasilania. Takie $rodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywaé poza zasigegiem dzieci; nie wolno tez
zezwalaé na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw.

= Urzadzenie nalezy poddawaé konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére moga wplywac¢ na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thgce musza by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidlowo
konserwowane czesci tngce o ostrych krawedziach zapewniajg tatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.
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Z elektronarzedzia, akcesoridéw, koncéwek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

Serwis
Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktéry stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PRACY Z MYJKA
CISNIENIOWA

To urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do prywatnego uzytku poza pomieszczeniami,
a NIE do uzytku komercyjnego. Nalezy je przechowywac z dala od wysokiej temperatury,
bezposredniego nastonecznienia, wilgoci i deszczu, mrozu i ostrych krawedzi.

Nie pozwala¢ na uzywanie urzgdzenia osobom, ktére nie zostaty przeszkolone w zakresie
uzywania myjki cisSnieniowej i nie przeczytaty podrecznika uzytkownika!

Myijki cisnieniowe nie mogg by¢ uzywane przez dzieci ani osoby bez przeszkolenia;
Nalezy pilnowac dzieci, uniemozliwiajgc im zabawe tym urzgdzeniem.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy je dokfadnie sprawdzi¢ pod katem wszelkich
usterek. Po stwierdzeniu jakiejkolwiek usterki nie wolno uruchamia¢ urzagdzenia i nalezy sie
skontaktowa¢ z lokalnym dystrybutorem.

Szczegolnie dokfadnie sprawdzi¢ izolacje przewodu elektrycznego, kidra powinna by¢
nienaganna i be jakichkolwiek peknigé. Jesli przewdd elektryczny ulegnie uszkodzeniu,
naprawy powinno dokonaé autoryzowane lokalne centrum serwisowe.

OSTRZEZENIE: Wysokoci$nieniowe strumienie moga byé niebezpieczne w
przypadku niewtasciwego uzycia. Nie wolno kierowaé strumienia na ludzi,
osprzet elektryczny pod napigeciem ani na samo urzadzenie.

sie osoby bez odpowiedniej odziezy ochronnej.

A OSTRZEZENIE: Nie uzywaé urzadzenia, jesli w zasiegu jego pracy znajduja

Nie wolno kierowac strumienia na siebie ani inne osoby w celu oczyszczenia obuwia lub
odziezy.

Pewnie trzymac¢ lance rozpylajgca obiema rekami.

Operator i kazda osoba w bezposrednim sgsiedztwie miejsca czyszczenia powinni podjgé
dziatanie w celu zabezpieczenia sie przed uderzeniem zabrudzeniami odrywajgcymi sie w
trakcie pracy.

Nosi¢ gogle i odziez ochronng w trakcie pracy.

Nalezy odtaczy¢ Zrédio zasilania elektrycznego przed przystgpieniem do konserwacji.

W celu zapewnienia bezpieczenstwa nalezy uzywac wytgcznie czgsci oryginalnych
dostarczonych lub zatwierdzonych przez producenta.

Nie uzywac¢ urzgdzenia, jesli uszkodzony jest jego przewdd zasilajgcy lub wazne czesci,
np. elementy zabezpieczajgce, weze cisnieniowe, pistolet spustowy.

Nie uzywac urzgdzenia mokrymi rekoma. Jesli urzadzenie jest wilgotne lub mokre, nalezy
je natychmiast wytgczy¢. Nie wstawia¢ go do wody.

Opony i zawory opon mogg zosta¢ uszkodzone przez strumien ci$nieniowy, co moze by¢
przyczyng ich rozerwania.

Nie wolno uzywac urzadzenia w srodowisku, w ktérym moze wystepowac ryzyko wybuchu.
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= Niedozwolone jest czyszczenie powierzchni zawierajacych azbest przy uzyciu wysokiego
cisnienia.
= Tej myjki ci$nieniowe nie wolno uzywac¢ w temperaturze ponizej 0 °C.

OSTRZEZENIE: Weze wysokoci$nieniowe, ich uszczelnienia i polaczenia sg
czesciami waznymi dla bezpieczenstwa urzadzenia. Uzywac tylko wezy,
ztaczek i zlgczy zalecanych przez producenta.

Przewody na zwijaczach powinny by¢ zawsze catkowicie rozwiniete, aby

c OSTRZEZENIE: Nieodpowiednie przedtuzacze moga byé niebezpieczne.
zapobiec przegrzewaniu si¢ przewodow.

= Jesli uzywa sie przedtuzacza, wtyczka i gniazdo muszg byé wodoszczelne i zgodnie z nizej
wspomnianymi wymogami dotyczacymi dtugosci i przekroju przewodow:
—-1,0 mm2 maks. 12,5 m,
-1,5 mm2 maks. 20 m.
= Aby unikng¢ zagrozenia, uszkodzony przewdd zasilajgcy musi by¢ wymieniony przez
producenta, jego autoryzowany serwis lub osobe o odpowiednich kwalifikacjach.

6.1 Sieciowe gniazdo elektryczne

Podtgczajgc myjke cisnieniowg do sieci elektrycznej, nalezy przestrzega¢ nastepujgcych

zasad:

= podtgczenie do zasilania elektrycznego powinno by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka zgodnie z normg IEC 60364-1

= zaleca sig, aby zasilanie elektryczne tego urzadzenia obejmowato wytgcznik
réznicowoprgdowy, ktory odtgczy zasilanie, jesli wartos¢ pradu uptywowego do ziemi
przekroczy 30 mA przez 30 ms.

6.2 Zasilanie woda

= Podtaczenie do sieci publicznej zgodnie z przepisami.

=  Waz wlotowy moze by¢ podtgczony do zrodta zasilania woda o maks. cisnieniu wlotowy

wynoszacym 12 barow.

Ta myjka cisnieniowa jest jedyng w Europie, ktéra ma dopuszczenie do
podtgczania do zrédta zasilania wodg pitng pod warunkiem zainstalowania
odpowiedniego urzgdzenia zapobiegajgcego przeptywowi powrotnemu do
zrodta zasilania typu BA zgodnie z normg EN 1717. Dlugo$¢ weza miedzy
urzgdzeniem zapobiegajgcym przeptywowi powrotnemu i myjka cisnieniowg

nie moze by¢ krétsza niz 10 metréw, aby byly wyréwnywane ewentualne skoki ci$nienia (min.

Srednica 'z cala).

= Woda, ktora przeptynie przez zawor BA, nie jest juz uwazana za wode pitng.

istnieje ryzyko wystepowania ziaren piasku w wodzie wlotowej (np. ze

WAZNE! Uzywaé wyltacznie wody bez jakichkolwiek zanieczyszczen. Jesli
studni uzytkownika), nalezy zamontowa¢ dodatkowy filtr.

6.3 Urzadzenia zabezpieczajgce

= Zawor odcigzajgcy moze zmniejszac cisnienie, jesli jego wartos¢ przekroczy wstepnie
ustawione wartosci.

= Blokada na pistolecie spustowym (9): Pistolet spustowy (8) jest wyposazony w blokade (9).
Kiedy gatka jest wigczona, pistoletu spustowego (8) nie mozna uzywac.

= Czujnik temperaturowy chroni silnik przed przecigzeniem. Urzgdzenie uruchomi sie
ponownie po kilku minutach, kiedy czujnik termiczny ostygnie.
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7 MONTAZ

W tej czesci szczegdtowo objasnimy, jak zmontowaé gotowa do uzycia myjke cisnieniowa.

7.1 Montaz pistoletu (ryc. 1)

= Wprowadzi¢ dysze regulowang (K) do pistoletu. Wcisng¢ i nakreci¢ dysze regulowang w
prawo na pistolet (J) reka, az do pewnego zamocowania. Kiedy czesci sg prawidtowo
potaczone, nie mozna oddzieli¢ dwéch komponentéw przez wycigganie w linii prostej na
dyszy regulowanej. Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie, wszystkie akcesoria muszg
byé wprowadzone do pistoletu.

7.2 Montaz haka do odkiadania (ryc. 2)
=  Wsung¢ hak do odktadania do uchwytu.
= Doktadnie przykreci¢ uchwyt pistoletu i siodto pistoletu do korpusu gtéwnego.

8 PRACA

8.1 Podfaczenie weza ogrodowego (ryc. 3)

= Przed podigczeniem ztgcza doptywu wody do myjki ciSnieniowej zdjg¢ plastikowg
zatyczke.

= Podtaczy¢ ztgcze weza (z wbudowanym filtrem) do myjki cisnieniowe;.

= Podtaczy¢ waz ogrodniczy ze standardowg szybkoztaczka.

8.2 Montaz weza cisnieniowego (ryc. 4)
1. Podtgczyé waz cisnieniowy do pistoletu spustowego.
2. Odiaczy¢ waz cisnieniowy przez nacisnigcie przycisku (B).

8.3 Montaz dyszy turbo

1. Podtgczyé dysze turbo / myjke tarasowg do pistoletu spustowego.

2. Po wprowadzeniu przekrecic ja. Przestroga: Upewnic€ sig, ze lanca jest prawidtowo
przymocowana do pistoletu.

8.4 Podfaczenie wody
Odpowiedni bedzie zwykly waz ogrodowy 1/2" o dlugosci w przedziale od 10 do 25 m.

istnieje ryzyko wystepowania ziaren piasku w wodzie wlotowej (np. ze

c WAZNE! Uzywaé wylacznie wody bez jakichkolwiek zanieczyszczen. Jesli
studni uzytkownika), nalezy zamontowa¢ dodatkowy filtr.

1. Przepusci¢ wode przez waz wodny przed podtgczeniem go do urzadzenia, aby zapobiec
wnikaniu piasku i brudu do urzadzenia. Uwaga: Upewni¢ sie, ze filtr jest zamocowany do
rurki wlotu wody i nie jest zapchany.

2. Podtgczy¢ waz wodny do zrédta zasilania woda, uzywajac szybkoztgczki (wlot wody,
ci$nienie maks.: 12 baréw, temp. maks.: 50 °C).

3. Wigczy¢ wode.

8.5 Uruchamianie/zatrzymywanie urzadzenia
Pistolet spustowy i lanca sg narazone na silne naprezenia w trakcie pracy — nalezy je silnie
trzymaé obiema rekami.

WAZNE: Skierowaé dysze w strone podioza.

Ta myjka cisnieniowa jest wyposazona w system automatycznego
uruchamiania/zatrzymywania, oparty na cisnieniu wody.

Copyright © 2022 VARO Strona | 8 WWw.varo.com



POWER POWXG90416 PL

1. Upewni¢ sie, ze urzadzenie jest ustawione pionowo. UWAGA: Nie umieszczac
urzadzenia w wysokiej trawie!

2. Zwolni¢ blokade spustu.

3. Nacisng¢ spust pistoletu spustowego i przepuszczaé¢ wode, az cate powietrze wydostanie
sie z weza wodnego.

4.  Przekreci¢ przetacznik Start/stop w prawo.

5. Nacisng¢ spust pistoletu spustowego.

6. Zawsze dostosowac odlegtosé, a przez to cisnienie dyszy, od powierzchni, ktéra ma by¢
oczyszczona.

Nie zakrywa¢ urzadzenia w trakcie pracy albo uzywa¢ go w pomieszczeniu o odpowiedniej

wentylacji!

UWAGA: Jesli urzadzenie ma by¢ pozostawione lub nieuzywane przez 5 minut, nalezy je

wylgczy¢ przetacznikiem start/stop (4) ,O”.

7. Przekreci¢ przetgcznik Start/stop w lewo ,0”.

8. Odiaczy¢ wtyczke zasilania elektrycznego od gniazda.

9. Odiaczy¢ zrodio zasilania w wode i nacisna¢ spust pistoletu spustowego, aby uwolni¢
cisnienie z urzagdzenia.

10. Zablokowac pistolet spustowy.(ryc. 5)

Zwolnienie spustu pistoletu spustowego spowoduje automatyczne zatrzymanie urzgdzenia.

Urzgdzenie uruchomi sie ponownie po ponownym wigczeniu pistoletu spustowego.

8.6 Dysza regulowana (ryc. 6)
Cisnienie dyszy regulowanej mozna regulowa¢ przez jej przekrecanie.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy tego robié w trakcie pracy, aby uniknaé kontaktu
dioni z silnym strumieniem wody.

8.7 Przekrecanie pistoletem (ryc. 7)

Przekrecanie pistoletem spowoduje dostosowanie Twojego kata czyszczenia przy stosowaniu
wzoru wachlarzowatego, aby zapewni¢ kazdemu uzytkownikowi znalezienie najwygodniejszej
i najbardziej efektywnej pozycji czyszczenia. Nacisng¢ przycisk, aby ,odblokowaé¢” (Unlock)
bok — zostanie otwarta funkcja obrotowa. | nacisng¢ przycisk, aby ,blokowa¢” (Lock) bok, jesli
nie potrzebujesz tej funkcji.

8.8 Przystawka do mycia taraséw

Przystawka do mycia taraséw to akcesorium o duzej mocy do czyszczenia tarasow,
podjazdow itd.

Podtgczy¢ przystawke do mycia taraséw do lancy.

UWAGA! Nie nalezy uzywac przystawki do mycia taraséw jak szczotki, ale delikatnie
przemieszczac jg nad powierzchnig.

8.9 Dozownik detergentu

Myjka cisnieniowa bedzie podawac¢ detergent z niskim cisnieniem. Uzy¢
regulowanej dyszy rozpylajacej do przeptukania na czysto.

Wbudowany dozownik detergentu umozliwi stosowanie wielu form ciektego detergentu na
powierzchni roboczej. Podawanie detergentu nastepuje tgll:o przy niskim cisnieniu. Natozy¢

dysze regulowang na pistolet i przekreci¢ jg do konca ,, ”, aby myjka cisnieniowa byta w
trybie niskiego cisnienia (ryc. 8). Zdjg¢ zatyczke ze zbiornika na detergent i wla¢ wytgcznie
ciektego detergentu (ryc. 9). Nie wlewa¢ wody do zbiornika. Myjka ci$nieniowa bedzie
automatycznie miesza¢ wode i detergent. Po zakonczeniu nakfadania detergentu na
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powierzchnig robocza, przekreci¢ go do konca ,, ." ” dyszy regulowanej i rozpyla¢ detergent
przy uzyciu rozpylania wysokocisnieniowego (ryc. 8). W trybie wysokocisnieniowym myjka
cisnieniowa nie bedzie naktadac detergentu.

8.10 Regulacja uchwytu wézka (ryc. 10)

Urzadzenie jest wyposazone w uchwyt teleskopowy Do podnoszenia lub opuszczania
uchwytu — ciggna¢ w gore i w dét. Po ustyszeniu ,kliknigcia” pociggnij uchwyt na miejsce i
sprawdz, czy uchwyt nie porusza sie w gore ani w dot.

9 PARAMETRY TECHNICZNE

POWXG90416
TYP silnika Silnik szczotkowy
Cisnienie (MPa) 11
Cisnienie maks. (MPa) 16
Napiecie 220-240 V /50 Hz
Moc 2000 W
Natezenie przeptywu 7,5 I/min
Temperatura wody Maks. 50 °C
Masa 9,0 kg

10 EMISJA DZWIEKU
Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=1,5 m/s?)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 75 dB(A)

Poziom mocy akustycznej LwWA 89 dB(A)

UWAGA! Moc akustyczna dzwieku moze przekraczaé 85 dB(A), w takim
wypadku nalezy zastosowac¢ srodki indywidualnej ochrony stuchu.

aw (poziom wibrac;ji) 2,1 m/s? K=1,5m/s?
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11 KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE! Zawsze odlaczaé wtyczke zasilania elektrycznego od
gniazda przed konserwacjg lub czyszczeniem.

Aby zapewni¢ dtugg i bezproblemowg eksploatacje, nalezy przestrzega¢ nastepujgcych zasad:
=  Wypluka¢ waz wodny, waz ci$nieniowy, lance rozpylajgca i akcesoria przed montazem.

= Oczysci¢ ztgcza z pytu i piasku.

= Oczyscic dysze.

Wszelkie naprawy powinny by¢ wykonywane w autoryzowanym warsztacie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych.

11.1  Czyszczenie filtra wlotowego
= Regularnie czysci¢ filtr doptywu wody Przeptukiwa¢ go wodg, aby usung¢ zabrudzenia i
osady.

A PRZESTROGA: Niezamocowanie filtra spowoduje uniewaznienie gwarancji.

11.2  Czyszczenie szczelin powietrznych
Urzadzenie powinno by¢ utrzymywane w czystosci, aby powietrze chtodzgce swobodnie
przeptywato przez jego szczeliny wentylacyjne.

11.3 Smarowanie zfgczek
Aby zapewni¢ fatwos$¢ potgczenia i niewysychanie o-ringdw, nalezy regularnie czysci¢ ztaczki.

12 PRZECHOWYWANIE

Urzadzenie powinno byé przechowywane w pomieszczeniu zabezpieczonym przed mrozem!

Pompa, waz i akcesoria powinny by¢ zawsze opréznione z wody przed przechowywaniem w

nastepujacy sposob:

1. Zatrzymaé urzadzenie (Wtaczy¢ przetgcznik start/stop ,O” oraz odtgczy¢ waz wodny, waz
ci$nieniowy i dysze).

2. Ponownie uruchomi¢ urzgdzenie i wcisngé spust pistoletu spustowego. Uruchomié
urzagdzenie na tak dtugo, az woda przestanie przeptywac przez pistolet spustowy.

3. Zatrzymac urzadzenie, odtgczy¢ je od gniazdka elektrycznego oraz zwingt waz i przewod
zasilajgcy.

4.  Umiescic pistolet spustowy, lance, dysze i inne akcesoria w uchwytach urzadzenia. Hak
moze by¢ uzywany do zawieszenia weza i przewodu zasilajgcego.

Jesli dojdzie do przypadkowego zamarzniecia urzgdzenia, konieczne bedzie jego sprawdzenie

pod katem uszkodzen.

OSTRZEZENIE: Nie wolno uruchamiaé zamarznietego urzadzenia.
Uszkodzenia mrozowe nie sg objete gwarancja!
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HIGH QUALITY TOOLS

OBJAW

Urzadzenie nie
uruchamia sie.

Wahania cisnienia

Urzagdzenie sie
zatrzymuije.

Urzadzenie
pulsuje.

Urzadzenie
czesto
samoczynnie sie
uruchamia i
zatrzymuije.

Urzadzenie
uruchamia sie, ale
nie wychodzi z
niego woda.

~ POWXG90416
13 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PRZYCZYNA

Urzadzenie nie jest
podtgczone do
gniazdka.

Wadliwe gniazdko
Wadliwy przedtuzacz

Pompa zasysa
powietrze.

Brudne, zuzyte lub
zablokowane zawory

Niewystarczajgce
zasilanie wodg

Zuzyte uszczelki pompy
Nieprawidtowe napiecie
sieciowe

Aktywowat sie czujnik
termiczny.

Czesciowo zablokowana
dysza
Wzrost natezenia pradu

Powietrze w wezu
wlotowym/pompie

Nieodpowiednie
zasilanie woda z sieci.

Czesciowo zablokowana
dysza

Zatkany filtr wody
Zagiety waz

Wyciek z pompy i/lub
pistoletu spustowego
Brak zasilania w wode

Zatkany filtr wody
Zablokowana dysza

PL

ZALECANE DZIALANIE
Podiaczy¢ urzadzenie do gniazdka.

Uzy¢ innego gniazdka.

Sprébowaé pracowac bez przedtuzacza.
Sprawdzi¢, czy weze i potgczenia sg
szczelne.

Skontaktowac¢ sie z najblizszym serwisem.

Zwiekszy¢ cisnienie wody; sprawdzi¢, czy
waz ogrodowy nie jest zablokowany i/lub
zamocowacé grubszy waz.

Skontaktowa¢ sie z najblizszym serwisem.
Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe jest
zgodne z napieciem podanym na tabliczce
zZnamionowej.

Pozostawi¢ urzadzenie na 5 minut do
ostygniecia.

Oczysci¢ dysze iglg i przez przepuszczenie
wody wstecz przez dysze.

Sprébowaé pracowac bez przedtuzacza.
Umozliwi¢ urzadzeniu prace z otwartym
spustem az do odtworzenia sie normalnego
cisnienia roboczego.

Zwigkszy¢ cisnienie wody; sprawdzi¢, czy
waz ogrodowy nie jest zablokowany i/lub
zamocowac grubszy waz.

Oczysci¢ dysze iglg i przez przepuszczenie
wody wstecz przez dysze.

Oczyscic filtr

Rozprostowac waz.

Skontaktowacé sie z najblizszym serwisem.

Podtaczy¢ wode wlotowa.
Oczyscic filtr

Oczysci¢ dysze iglg i przez przepuszczenie
wody wstecz przez dysze.
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14 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczgwszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Gwarancja obejmuje awarie wynikajgce z wad materiatowych i wykonawczych, nie
obejmuje natomiast wad wynikajgcych z normalnego zuzycia takich czesci jak: fozyska,
szczotki, przewody, wtyczki oraz takich akcesoriow jak koncoéwki, wiertta, brzeszczoty pity,
itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych przez niewtasciwe uzywanie
produktu, jego modyfikacji i wypadkéw. Gwarancja nie obejmuje réwniez kosztow
transportu.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy
akumulatoréw i tadowarek oraz czesci uszkodzonych z powodu zwyktego zuzycia, takich
jak w szczegolnosci fozyska, szczotki, przewody, wtyczki itd. Niniejsza gwarancja nie
obejmuje réowniez takich akcesoriow jak wiertta, bity, tarcze tnace itd.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wniknigcia cieczy,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwaranc;ji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wilasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania

zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we

wiasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek

weglowych itp.).

Jako dowdd zakupu nalezy zachowaé rachunek.

Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej

walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.

15 SRODOWISKO NATURALNE

Zuzytego urzadzenia nie wolno sie pozbywa¢ wraz z normalnymi odpadami z
gospodarstwa domowego. Nalezy z nim postepowac zgodnie z odpowiednimi
przepisami ochrony $rodowiska.

Odpady wytworzone przez urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ traktowane jak
zwykte odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktéw
zbiorki takich odpadéw. Informacje na temat recyklingu i pozbywania sie odpadéw
mozna uzyska¢ od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.
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EDEéLARACJA ZGODNOSCI m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
oswiadcza, ze

produkt: Myjka cisnieniowa
znak towarowy: POWERplus
model: POWXG90416

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy europejskie (wraz z ewentualnymi zmianami):

2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/UE

2000/14/EC Zatgcznik V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z ewentualnymi zmianami):
EN60335-1 : 2012
EN60745-2-79 : 2012
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany dziata w imieniu zarzgdu firmy, na podstawie udzielonego mu
petnomocnictwa,

Ludo Mertens
Dyrektor ds. Certyfikacji
10/02/2022, Lier - Belgium
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NAGYNYOMASU MOSOBERENDEZES 2000 W
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1 BERENDEZES
A nagynyomasu moso6berendezést kiiltéri tisztitasokhoz tervezték, tobbek kozott: gépek,
jarmivek, szerkezetek, eszkdzok, homlokzatok, teraszok, kerti szerszamok, stb. tisztitaséara.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonséagi utasitasokat. A berendezést
kizarolag az aladbbi utasitasokkal egyutt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A ABRA)

1. Vizbeeresztési csatlakoz6 10. Permetez6cs6

2. Vezetékakasztd 11. Allithat6 szoérofej

3. Vizkimenet 12. Tomléreteszel6 gomb Szoérdpisztoly
4. Kapcsolo 13. Terasztisztitd

5. Fogantyd 14. Turbé szérofej

6. Permetezépisztoly tarto 15. Moso6szer adagold

7. Nagynyomasu témlé 16. Témlédob

8. Széropisztoly 17. Kefe

9. Biztonsagi zar ravaszhoz 18. Permetezdcsé bévitmény

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagol6anyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tAmasztéelemeket (ha van

ilyen).
= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.
Ellenérizze a készuléket, a haldzati vezetéket, a haldzati csatlakozot és a tébbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sériltek meg.
= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1x nagynyomasu mosdberendezés 1x kézikdnyv

1x permetez6 pisztoly 1x terasztisztitd
1x permetez6csé bévitmény 1x turbd szoroéfej
1x allithatd szordfej 1x tisztitotl

1x vizbemeneti csatlakoz6 1x kefe

1x 8 m nagynyomasu tomlé

[ | Hahianyzo, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk Iépjen kapcsolatba a
forgalmazoéval.
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A jelen kézikdnyvben és/vagy a gépen az aldbbi jelzéseket hasznaltuk:

A

A sugarat ne irnyitsa
személyekre, allatokra, aram
alatt 1évd elektromos

berendezésre, vagy magara a

készilékre.

Cce

Az eurépai iranyelveknek
megfeleld alapvetd
biztonséagi szabvanyok
szerint.

1. osztaly( gép — Dupla
szigetelés — Nincs sziikség
foldelt dugo alkalmazéasara.

Hasznalat el6tt olvassa el
a kezelési utasitast!

Személyi sériilésre vagy a
készilék sérilésének
veszélyére sz4l6 felhivas.

&

Viseljen szemvédét!

Qb

Zaj elleni védbberendezés
hasznalata javasolt.

Viseljen kesztyt!

5 ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK SZERSZAMGEPEKHEZ
Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jpvébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakdrnyezet
= A munkateriiletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.
= Ne mikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikddtetés(i szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.
= Az elektromos miikddtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

VAN

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatds megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziltségnek.

= A csatlakozo6dugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne haszndlja az adapter-csatlakozét més foldelt
eszkdzokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén

csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitbkésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramiités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
késziilékbe, az ndveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz széllitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
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5.3

5.4

élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolodott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.

Ha kultéren hasznalja az elektromos mUkddtetésii szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jévahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznélatra alkalmas
hosszabbité kdbel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

Ha elkerilhetetlen a készilék nedves helyen térténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonséag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sllyos sériilést okozhat.
Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen véddészemuveget és védbékesztyit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a védbsisakoké vagy a fllvédéké - az elektromos miikddtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatol fliggdéen csokkenti a sérilés kockazatat.
Kertlje el a késziilék véletlenszeri elindulasat. A haldzati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitdsa kozben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan maédon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készulék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén talalhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.
Viselien megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgo részek.
Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkézok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon beliil nagyobb hatékonyséaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhato be és ki a kapcsoldjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kiviili elektromos miikodtetésli szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziiléket, vagy nem olvasték el a haszndlati utasitast.
Az elektromos miikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdd felhasznaldk
hasznaljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetésl szerszamok.
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Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.

Az elektromos mikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtandd tevékenységet. Az elektromos miikodtetési szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
A javitasokhoz kizarolag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK NAGY NYOMASU
MOSOBERENDEZESEKHEZ

A késziiléket kizardlag kultéri, lakossagi hasznalatra fejlesztették ki. NEM kereskedelmi
hasznélatra valé. Tartsa h6tél és kdzvetlen napfénytdl, nedvességtol, es6tdl, fagytol és
éles szélektdl tavol.

Ne engedje, hogy a készullék hasznalatat nem ismerd, vagy a kezelési utmutatot el nem
olvasé személyek kezeljék a nagynyomast moséberendezést!

A késziiléket gyermekek és be nem tanitott személyek nem hasznalhatjak.

Mindig figyeljen oda, hogy gyermekek véletlenil se jatszanak a késziilékkel.

Elinditas el6tt ellendrizze, hogy sériilt-e a berendezés. Ha barmi rendellenességet észlel,
akkor ne inditsa el. Forduljon a helyi forgalmazoéhoz.

Ne feledje az elektromos vezeték szigetelését ellenérizni. Ha az sériilt, vagy meg van
repedve, akkor vigye a szerzGdtetett javitészervizbe, ahol azt kicserélik.

FIGYELMEZTETES: A nagynyomasu sugar helytelen hasznalata veszélyes
lehet. A sugarat tilos emberekre, aram alatt 1évo elektromos
berendezésekre, vagy magara a nagynyomasu mosoéberendezésre
iranyitani.

FIGYELMEZTETES: Tilos a berendezést mas személyek kézelében
hasznalni, kivéve, ha azok védéruhazatot viselnek.

Tilos a sugarat a ruhazat, vagy a labbeli megtisztitasa céljab6l 6nmagara, vagy masokra
irdnyitani.

Tartsa a permetez6csovet er6sen két kézzel.

A kezel6 és a tisztitasi terlilet kbzvetlen kdzelében tartozkodo személyek figyeljenek oda,
hogy a tisztitas soran a levegébe repiilé hulladék meg ne Usse 6ket.

Viseljen védészemiiveget és védéruhazatot mikodtetés soran.

Miel6tt barmilyen karbantartasi munkaba kezd, hizza ki a halézati vezetéket az aljzatbdl.
A késziilék biztonsaga érdekében csak az eredeti, vagy a gyarté altal jovahagyott
pétalkatrészeket hasznélja.

Tilos a készuléket hasznalni, ha a tapkabel, vagy a késziilék barmely mas fontos
alkatrésze, pl. biztonsagi berendezés, nagynyomasu toml6 vagy a szérdpisztoly sérdilt.
Tilos a készuléket nedves kézzel hasznalni. Ha a késziilék paras, vagy nedves, azonnal
aramtalanitsa azt. Tilos vizbe meriteni.

A kerekek és a szelepek a nagynyomasu sugar hatasara megsérilhetnek és
kidurranhatnak.

Tilos a készuléket olyan kérnyezetben hasznalni, ahol robbanas veszélye all fenn.

Tilos azbeszt tartalmu felliletet nagy nyomassal tisztitani.

A késziléket tilos 0°C fok alatti hémérsékleten hasznalni.
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FIGYELMEZTETES: A nagynyomasu tomldk, alkatrészek és csatlakozék
fontosak a késziilék biztonsaga szempontjabol. Csak a gyarto altal javasolt
tomlo6t, alkatrészt és csatlakozot hasznalja.

FIGYELMEZTETES: A nem megfeleld hosszabbitokabelek veszélyes
helyzetet okozhatnak. A kdbeldobrol mindig teljesen le kell tekerni a kabelt,
hogy ezaltal megel6zze a vezeték tulmelegedését.

= Hosszabbitokabel hasznalata esetén a dugasznak és az aljzatnak vizallénak kell lennie,
és meg kell felelnie az alabbi feltételeknek a hosszisagot és a vezeték méreteit illetéen:
-1,0 mm? max. 12,5 m,
-1,5 mm2 max. 20 m.
= Ha a hal6zati kabel sérilt, akkor a kockazatok elkeriilése érdekében forduljon a
gyartéhoz, vagy szerzédtetett szakemberhez, vagy ahhoz hasonl6 szakemberhez annak
kicserélése végett.

6.1 Hal6zati csatlakozéas

Az alabbiakat kell figyelembe venni a nagynyomast mosdberendezés héal6zati csatlakoztatasa

esetén:

= A haldzati csatlakozas kiépitését szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie, és annak
meg kell felelnie az IEC 60364-1 szabvanynak.

= Javasoljuk, hogy a késziilék taparamkorébe legyen foldzarlat-megszakité szerelve, mely
megszakitja az aramellatast, ha a foldbe kiszivargott &ram meghaladja a 30 mA-t 30 mp
alatt.

6.2 A vizvezetékre torténé csatlakoztatds
= A kdzizemi halozatra torténd csatlakoztatasnak az eléirasoknak megfeleléen kell
térténnie.
= A beereszt6 tomlét legfeljebb 12 bar szivonyomassal rendelkezd vizvezetékre lehet
csatlakoztatni.
Ennek a nagynyomasu moséberendezésnek az ivévizhalozatra torténd
csatlakoztatasa Eurépaban csak akkor engedélyezett, ha az EN 1717
szabvanynak megfeleld, BA tipusu visszafolyas-gatl6 felszerelésérél
gondoskodtak. Az esetleges nyomaslokések csillapitasa érdekében a
visszafolyas-gatlé és a nagynyomasu mosoberendezés kozotti tomlének
legalabb 10 méter hosszunak kell lennie (min. atméré 1/2”).
= Amint a viz atfolyt a BA szelepen, azt a tovabbiakban nem lehet ivoviznek tekinteni.

FONTOS! Kizarélag tiszta vizet hasznaljon. Ha fennéll annak a kockazata,
hogy homok van a vizbeeresztésben (pl. a sajat kutbdl szarmazé viz

esetén), akkor kiegészité sziir6t kell felszerelni.

6.3 Biztonsagi berendezések

= A mentesitészelep csokkentheti a nyomast, ha az meghaladja az el6re beallitott értékeket.

= Biztonsagi zar a pisztoly ravaszahoz (9): A szérépisztoly (8) biztonséagi zarral (9)
rendelkezik. A gomb aktivalasa esetén nem lehet a szérépisztolyt (8) mikddtetni.

= Hoérzékeld védi a motort tulterhelés ellen. Miutan a héérzékeld lehilt, a gép néhany perc
mulva ismét elindul.
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7 OSSZESZERELES

Az aldbbiakban a nagynyomasu moséberendezés dsszeszerelésének leirasat talalja.

7.1 A szOropisztoly 0sszeszerelése (1. abra)

= Helyezze be az allithatd szoérdfejet (K) a szoropisztolyba. Nyomja be és forgassa el a
beallithato szérofejet drajarassal megegyezd iranyba a szoropisztolyra (J) ugy, hogy az
kézzel torténé megszoritassal a helyén legyen. Amikor az alkatrészek megfeleléen 6ssze
vannak szerelve, akkor a két alkatrészt nem lehet hlizassal kihtzni a bedllithatd
szorofejbdl. Az dsszes alkatrészt be kell illeszteni a szoropisztolyba a megfelel6 hasznalat
érdekében.

7.2 A vezeték akasztdjanak felszerelése (2 abra)
= Cslsztassa az akasztot a tartéra.
= Csavarja fel a szorépisztoly tartét és a tamasztékot a késziilékre.

8 UZEMELTETES

8.1 A kerti tomlé6 csatlakoztatdsa (3. abra)

= Miel6tt a vizbemeneti csatlakozot csatlakoztatja a mosoberendezésre, tavolitsa el a
mianyag sapkat.

= Csatlakoztassa a (beépitett szlirével rendelkezd) tomlécsatlakozét a moséberendezésre.

= Szabvanyos gyorscsatlakozéval csatlakoztassa a kerti tomlét.

8.2 A nagynyomasu tomlé felszerelése (4. dbra)
1. Csatlakoztassa a nagynyomasu tomlét a szorépisztolyhoz.
2. Vagy a gomb (B) megnyomasaval tudja a tomlét levalasztani.

8.3 A turb6 szoéroéfej felszerelése

1. Helyezze a turb6 szorofejet / terasztisztitét a szoropisztolyra.

2. A behelyezés utan forgassa el. Vigyazat: Ellendrizze, hogy a permetezécs6 megfeleléen
van-e a szoropisztolyba helyezve.

8.4 Vizcsatlakoztatas
A szokvényos, min. 10 m és max. 25 m hosszu, 1/2" atméréji kerti tdmlé megfeleld.

FONTOS! Kizarélag tiszta vizet hasznaljon. Ha fennéll annak a kockazata,
hogy homok van a vizbeeresztésben (pl. a sajat kutbol szarmazo viz

esetén), akkor kiegészitd szlirét kell felszerelni.

1. Akeészilékhez valo6 csatlakoztatas el6tt vizzel dblitse ki a témlét, hogy ezaltal megelézze
a homok vagy szennyez&édés bejutasat a késziilékbe. Megjegyzés: Ellenérizze, hogy a
sz(iré benne van-e a bevezetécsében, és hogy az nincs eldugulva.

2. Csatlakoztassa a toml6t a vizellatasra a gyorscsatlakozé segitségével (a bejové viz, max.
nyomasa: 12 bar, max. hémérséklete: 50 °C).

3. Inditsa el a vizet.

8.5 A készulék elinditasa és ledllitasa
A késziilék elinditasa és ledllitasa szordpisztoly és a permetezéesé I6kést kap mikodtetés
soran, ezért mindig tartsa erésen két kézzel.

FONTOS: Iranyitsa a szérofejet a foldre.

A nagynyomasu tisztitbberendezés viznyomason alapulé, automatikus
start/stop rendszerrel rendelkezik.
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1. Ellenérizze, hogy a késziilék fliggéleges helyzetben van-e. MEGJEGYZES: Tilos a
késziléket magas fiire helyezni!

2. Engedje ki a ravasz biztonsagi zarat.

3. Aktivalja a ravaszt a sz6répisztolyon, és hagyja a vizet addig folyni, hogy az 6sszes
levegd eltavozzon a tomlIébol.

4. Forgassa el a Start/stop gombot jobbra.

5. Aktivalja a szoropisztoly ravaszat.

6. A tavolsagot és ezaltal a szordfej nyomasat mindig modositsa a tisztitando felllethez
képest.

Tilos a késziléket miikddés kdzben lefedni, vagy megfelel6 szell6zés nélkiili helyiségben

hasznalni!

MEGJEGYZES: Ha a készilléket otthagyja, vagy 5 percig nem hasznalja, akkor kapcsolja azt

ki a start/stop kapcsoloval (4) (,O”):

1. Forgassa el a start/stop gombot balra “O" helyzetbe.

2. Hazza ki a dugaszt a halézati aljzatbdl.

3. Zarja el a vizellatast és aktivalja a szoéréfej ravaszat, hogy eltdvozzon a nyomas a
készllékbal.

4. Reteszelje a szérépisztolyt. (5 abra)

A ravasz kioldasakor a készillék automatikusan leéll. A készilék ismét elindul, amikor

ismételten aktivalja a ravaszt.

8.6 Allithat6 szorofej (6. bra)
Az allithatd széréfej nyomasat annak elforgatasaval lehet bedllitani.

FIGYELMEZTETES: Ne miikddtetés kézben allitsa be a szorofejet, mert
ezaltal megel6zi, hogy a keze a vizsugarba érjen.

8.7 A szOré6pisztoly elforgatasa (7. bra)

A szoropisztoly elforgataséaval lehet a tisztitasi sz6get modositani a teljes permetezési minta
soran, hogy ezaltal minden felhasznalé megtalalja a szamara legkényelmesebb és
leghatékonyabb tisztitasi helyzetet. Nyomja meg a gombot az oldal kinyitasahoz (,unlock”).
Ekkor kinyilik a forgé funkcié. Nyomja meg még egyszer a gombot az oldal bezarasahoz
(,lock™), ha nincs sziiksége erre a funkcidra.

8.8 Terasztisztito

A terasztisztitd hatékony kiegészitd a terasz, autdbejaro, stb. tisztitasahoz.

Csatlakoztassa a terasztisztitot a permetezdcséhoz.

MEGJEGYZES: Ne seperd mozdulatokkal hasznalja a terasztisztitét, hanem hagyja, hogy az
egyenletesen mozogjon a feliileten.

8.9 Moso6szer adagol6

A készulék alacsony nyomason mososzert adagol. Hasznélja a bedllithato
szorofejet a tisztitdshoz.

A beépitett mosdszer adagolo kiilénboz6 tipusu folyékony mosészer alkalmazasat teszi
lehetévé a munkafeliletre. A mosdszer adagolasa csak alacsony nyomésop torténik.

Helyezze be az allithaté szorofejet a szoropisztolyba, és forgassa el a ,, ” végeéig, hogy a
késziilék alacsony nyomasu tizemmaodban legyen (8. abra). Tavolitsa el a mosészertartaly

fedelét és kizardlag folyékony mosodszerrel téltse meg (9. abra). Ne tegyen vizet a tartalyba. A
készlilék automatikusan vizzel keveri 6ssze a mosoészert. A mosészer munkafellletre térténd
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alkalmazasa végén forgassa el a szoréfejet a, ” végére, és permetezze ki a mososzert a
nagynyomasu permetezével (8. abra). Nagynyomasu izemmodban a készilék nem adagol
mososzert.

8.10 Kocsi fogantyujanak beallitasa (10. bra)

A késziilék teleszképos fogantylval rendelkezik a fogantyd megemeléséhez vagy
leengedéséhez. Huzza fel és le a fogantyl mozgatasahoz. Amikor kattanast hall, akkor a
fogantyu a helyére ugrott. Ellenérizze, hogy a fogantyd nem mozog-e le és fel.

9 MUSZAKI ADATOK

POWXG90416
Motor tipusa Kefés egyenaramud motor
Nyomas (Mpa) 11
Max. nyomas (Mpa) 16
Fesziiltség 220-240 V /50 Hz
Teljesitmény 2000 W
Aramlas 7,5 limin
Vizhémérséklet Max. 50 °C
Suly 9,0 kg
10 ZAJ
A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 75 dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 89 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 2,1 m/s? K=1,5 m/s?
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11 KARBANTARTAS ES TISZTITAS

FIGYELMEZTETES! Karbantartas és tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a
késziiléket.

A hosszantarto és tartés problémamentes mikodtetés érdekében keérjik, kovesse az alabbi

tanacsokat:

= Mossa ki a tomlét, a nagynyomasu tomlét, a permetezécsovet és az egyéb alkatrészeket
felszerelés el6tt.

= Tisztitsa meg a csatlakozasokat a portél és a homoktdl.

= Tisztitsa meg a szorofejeket.

A javitasokat a szerzddtetett szervizben kell elvégeztetni eredeti potalkatrészek

felhasznalasaval.

11.1 A vizbeeresztés sziir6jének tisztitasa
= Rendszeresen tisztitsa meg a vizbemeneti szlrét. Mossa ki vizzel a szennyez6dés és a
hulladékok eltavolitas érdekében.

VIGYAZAT: A sziird behelyezésének elmulasztasa érvényteleniti a
garanciat.

11.2  Szell6z6nyilasok megtisztitasa
A készuléket tisztan kell tartani, hogy a hltélevegé szabadon ataramolhasson a készulék
szell6zdnyilasain keresztil.

11.3 Csatlakozasok olajozasa
A konnyl csatlakoztatas és az O-gy(iriik kiszaradasanak megel6zése érdekében a
csatlakozasokat rendszeresen olajozni kell.

12 TAROLAS

A késziiléket fagymentes helyiségben kell tarolni!

A szivattyut, a toml6t és az egyéb kiegészitdket tarolas el6tt mindig vizmentesiteni az aldbbiak

szerint:

1. Allitsa le a késziiléket (Forditsa el a start/stop kapcsolét (,0”)) és valassza le a viztomlét
és a szorofejet.

2. Inditsa el ismételten a késziiléket és aktivalja a ravaszt a széréfejen. Mikodtesse a
késziiléket addig, hogy mar ne maradjon tébb viz a sz6réfejben.

3. Allitsa le a készilléket, hiizza ki a haldzati csatlakozét, majd tekerje fel a tomlét és a
vezetéket.

4. Tegye a szoropisztolyt, a permetezcesovet, a szordfejeket és az egyéb alkatrészeket a
készillék tartéjdba. Az akasztot lehet a toml6 és a vezeték tarolasara hasznalni.

Ha a készilék esetleg mégis befagyna, akkor ellenériztesse, hogy az karosodott-e.

FIGYELMEZTETES: Tilos a fagyott késziiléket elinditani. A fagy okozta
karokat nem fedezi a garancia!
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13 HIBAELHARITAS

PROBLEMA

A készulék nem indul
el

Ingadoz6 nyomas

A készulék leall

A készilék
teljesitménye
véltakozé

A késziilék gyakran
magatél elindul és
ledll

A készulék elindul,
de nem jon ki viz
beléle

A PROBLEMA OKA

Készilék nincs
bedugva

Hibas az aljzat
Hibas hosszabbitdkabel

Szivattyu leveg6t sziv
be

Szelep piszkos, kopott,
vagy beragadt

Vizellatas nem
elegendd

Szivattyu tomitései
kopottak

Nem megfelel6 halézati
feszlltség

Héérzékel6 aktivalodott
Szo6roéfej részben el van
zarédva

Aramerésség
névekedés

Levegb a
tomlé/szivattyu
beeresztésében

Nem megfelel6 a
halézati vizellatas

Széréfej részben el van
dugulva

Sz(ré el van dugulva

TOmI6 dssze van
tekeredve

Szivattyu és/vagy
szoropisztoly szivarog
Nincs vizellatas

Sz(ird el van dugulva
Szoroéfej el van dugulva

HU

MIT TEGYEN
Dugja be a késziiléket.

Prébaljon meg egy masik aljzatot.
Prébélja meg hosszabbitokabel nélkil
alkalmazni.

Ellenérizze, hogy a tomlék és a
csatlakozasok I[égmentesek-e.

Forduljon a legkozelebbi javitészervizhez

Novelje a viznyomast, ellenérizze, hogy a
kerti tomlé el van-e dugulva és/vagy
hasznaljon nagyobb tomlét.

Forduljon a legkozelebbi javitészervizhez

Ellendrizze, hogy a halézati feszultség
megfelel-e a géptorzslapon talalhatd
értékekkel

Hagyja a készuléket 5 percig hdlni

Tisztitsa meg a szoroéfejet egy tlvel és
permetezzen vizet a szoréfej nyilasaiba

Prébalja ki hosszabbitokabel nélkiil.

Hagyja a készliléket nyitott ravasszal
mikodni addig, amig a megfelelé lizemi
nyomas vissza nem all.

Novelje a viznyomast, ellenérizze, hogy a
kerti toml6 el van-e dugulva és/vagy
hasznaljon nagyobb tomlét.

Tisztitsa meg a szordéfejet egy tlivel és
permetezzen vizet a szoréfej nyilasaiba

Tisztitsa meg a sz(ré6t
Egyenesitse ki a tomlét.

Forduljon a legkozelebbi javitészervizhez

Csatlakoztassa a vizbeeresztést.
Tisztitsa meg a sz(irét

Tisztitsa meg a szoroéfejet egy tlivel és
permetezzen vizet a széréfej nyilasaiba
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14 JOTALLAS

= Az aladbbi termékre 36 honapos j6tallasi idészak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvéasarolja a terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyéb tartozékokat, mint példaul a furokat, furéfejeket, flirészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbol, balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériiléseket és
meghibasodéasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

= A nem rendeltetésszeril hasznalatbdl eredé karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= Akészilék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl eredd sériilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati k6zpont végezheti el.

= Ha tovabbi informéaciora van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szallitasi koltségeket mindig az gyfél viseli, kivéve, ha arrdl frasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készilék sériilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benydijtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sériilés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutdsanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tilzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétél eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyéasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapéasnak, hibas halozati
feszultségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitdsat, sem pedig egy Uj jotallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében keriilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamaci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell érizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhat6an tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazéhoz, az eredeti formakdévetd dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyditt.

15 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
kérnyezetbarat elhelyezésérdl!

Az elhasznalodott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
lehet6sége van. Az Ujrahasznositasi lehetGsegekrél érdekiédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!

é
o'
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E ME;FELELéSI’EGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,

kijelenti, hogy
A termék tipusa:  Nagynyomasu mosoberendezés
Markanév: POWERplus
Cikkszam: POWXG90416

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazéasan alapuld, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek alapveté kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készulék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU

2006/42/EK

2014/30/EU

2000/14/EK V melléklete LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatéja nevében jar el,

Ludo Mertens
Szabalyozasi Ugyek - Megfeleléségi Menedzser
10/02/2022, Lier - Belgium
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BbICOKOHAMOPHbIN NPOMBIBATENb 2000 BT
POWXG90416

1 OBJIACTb MNPUMEHEHUA

BblCOKOHaNOPHELIN NpoMbIBaTENb NPeAHa3HaYeH Ans BbIMNOSIHEHUSI paboT MO OYUCTKE Ha
OTKPbITOM Bo3gyxe. OuncTka: MalluH, aBTOMOGUNEN, CTPOEHUI, MHCTPYMEHTOB, (hacasos,
Teppac, CagoBbIX MHCTPYMEHTOB, ...

NMPEOYNPEXOEHUE! Ons Bawen nuyHon 6e30nacHOCTU, TWwaTenbHO
O3HAaKOMbTECh C flaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLIMMU YKa3aHUAMU NO

o TexHUKe 6e30nacHOCTU nepen TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTte ¢
MHcTpymeHTOM. Mpu nepeaaye 3Toro aNeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa Ans
Nonb30oBaHUA APYrUM nuLiaM ob6si3aTeNbHO NPUIOXUTE AaHHble
MHCTPYKLUMWN.

2 OINWUCAHMUE (PUC. A)

1. BnyckHon natpybok onsi Bogbl 11. Perynupyemoe conmno

2. Kptok Ans xpaHeHus wnaHra u kabens 12. KHonka dumKkcaumm WnaHra Ha nuctoneTe
3. BbinyckHou wTyLep Ans Bogbl 13. Typ6oconno

4. Bblkniovatenb 14. [o3aTop MOLLMX CPEACTB

5. TlepeaBmxHas pykosTka 15. LWnaHrosein 6apabaH

6. [epxatenb ons nucronerta 16. LUletka

7. lWnaHr Bbicokoro gaBneHuns 17. YpnuHutenbHasa TpyOka Ans nucrtonerta-
8. luctoneT-pacnbinuTens pacnbinuTens

9. dukcaTop NycKoBOro BbIKMOYATENS 18. YanuHuTenbHas Tpybka gnsa nuctoneta-
10. YpnuHutenbHas TpyoOka pacnbinutens

3 COOEPXXWMOE YINAKOBKU

* YpanuTe BCE yNakoBOYHbIE MaTepuansl.

= YpanuTe ocTaTkv yNnakoBKW U TPAHCMNOPTUPOBOYHbIE KPENSIEHUs (ECNN ECTb).

* [lpoBepbTe NOMHOTY KOMMMEKTa NOCTaBKM.

» [lpoBepbTe MHCTPYMEHT, CUNOBON kabenb, LUTencerlb U BCe NPUHAANEXHOCTY Ha npeaMeT
NoBpEXAEHUI NPU TPaHCTIOPTUPOBKE.

»  XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuanbl N0 BO3MOXHOCTM A0 UCTEYEHUS FapaHTUIMHOMO CpoKa.
Mocne aToro n36aBbTECh OT HUX, UCMOMNb3Yst MECTHYO CUCTEMY YTUNM3aLUMN GbITOBBIX
OTXOJ0B.

BHUMAHMUE! YnakoBo4Hble maTepuansi - 3To He urpyuwku! He nossonsnte
AeTsIM urpaTtb ¢ NNacTUMKoBbiMU NnakeTamu! EcTb onacHocTb yayweHus!

1 BbICOKOHAMOPHBIV NPOMbIBaTENb 1 WnaHr BbICOKOro AaBneHnst ANMHON 8 m
1 nucToneT-pacnbinnTens 1 pyKOBOACTBO MO 3KCnnyaTauum

1 yanuHutensHas Tpybka Ansa nucronera- 1 Hacagka Ans YICTKW Teppac
pacnbinuTens 1 Typboconno

1 perynupyemoe conno 1 vrna ans YncTku

1 natpy6ok ans nogeoda BoAbl 1 wetka

Ecnu getany oTCyTCTBYIOT WS NOBPEXAEHbI, 06paTUTECH K CBOEMY
Auvnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

B naHHom pyKkoBoACTBE n/vnn Ha camom annapare Ucnonb3yrTca cneaytowme CUMBOJbI:

CTpys He gorkHa
py A o COoOTBETCTBME C OCHOBHbLIMMU
HanpaBnsATLCA Ha Noaen,
XKMBOTHbIX, paboTatoLee cranaaprami no
: 6e30nacHOCTU NPUMEHUMBIX
anekTpoobopynosaHue

° EBponencknx gupekTus.
UM camo yCTpPOUCTBO.

Knacc Il - MawwuHa nveet

BOWHYIO N30MALMIO; o
A Y| L Oa [MpounTanTe pykoBOACTBO

roSTOMy MPOBOA nepeg “cnons3oBaHUem
3a3eMIeHua He pea :

TpebyeTcs.

O6o3Ha4vaeT puck

nonyvYeHna TpaBMbl UNn Bcerga HageBanTe ovku Ansa

NoBpeEXAeHNs 3awuThl rnas.
WHCTPYMEHTa.

Hapesante cpeacrtea Bcerpna HageBanTe
3aLLMTbl OPraHoB cryxa. 3alUMTHbIE MepyaTku.

@~ O

5 OBLWAA MHCTPYKLUNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU
PABOTE C SJIEKTPOUMHCTPYMEHTOM

[MpoyTtute BCE yKasaHusa MHCTPYKLUM NO TeXHWKe Be3onacHocTu. HecobrnoaeHue ykazaHui
WHCTPYKLUMN MOXET NPMBECTU K NMOPaKEHNIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NOXapy U/mnv cepbe3Howm
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A5 NOCNeayoLero Mcnonb3oBaHns. TepMuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B UHCTPYKLNN NO TEXHUKE 6e30MacHOCTM OTHOCUTCS K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy OT anekTpoceTu (c kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

= [lopaepxwvBaiiTe YNCTOTY M XOpoLLEee ocBelleHre Ha paboyem mecte. bBecnopsigok u
Mroxoe OCBeLLeHNe NPUBOAST K HECHACTHBIM Cry4YasiM.

= He vcnonb3yiiTe 3NeKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHON OKpY>KatoLLen cpeae,
HanpumMmep, B NPUCYTCTBUM OrHeoNnacHbIX )KI/ILI,KOCTeVI, rasoB UnNu Nbinn.
OnEeKTPOMHCTPYMEHTbI NMOPOXAAOT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIIAMEHUTb Mbifb UMW
vcnapeHus.

= [lpn paboTe aneKTPOMHCTPYMEHTa AeTn 1 HabnogaTeny AOMKHbI HAXOAUTECA Ha
6e3onacHoM paccTosiHun. OTBNEYEHNE BHUMAHWS MOXET NPUBECTYU K NOTEPE YNpaBREHUsI.

5.2 AnekmpobesonacHocmb

Bceraa npoBepsiiTe, 4TOObLI HanpsiXkeHMe B CETU COOTBETCTBOBAro
HanpsAXeHUIo, yKkasaHHOMY Ha Tabnu4yke ¢ TEXHU4ECKUMM JAHHbIMMU.

= Ulrencenn ANEKTPOUHCTPYMEHTOB AOJKHbI COOTBETCTBOBATL PO3ETKE. Hwvkorpa He
BMELUMBaANTECH B KOHCTPYKUUIO LWITencena. He VICI'IOJ'IbByIZTe HUKakKune agantepbl C
3a3eMJ1eHHbIMUN 3ANTEKTPOUHCTPYMEHTaMMU. OpMFMHaHbeIe wiTencesnn n cooTeseTCcTeyloLLIne
M PO3ETKN YMEHbLUAT PUCK NOpaXXeHUNA 3NEeKTPUYECKUM TOKOM.
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(4]

5.

He npvkacaiTech k 3a3eMreHHbIM MOBEPXHOCTAM, HanpumMep, kK Tpy6am, paguaTtopam,
KyXOHHbIM NnnTam u xonoguneHukam. [Npu 3azemneHnn Tena Bo3pacrtaeT pUCK NopaKeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

He noagepranTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO JOXAS UK BNaxkHoW cpedbl. Mpn
nonagaHun BoAbl B 3MEKTPONHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPAXKEHMS ANEKTPUIECKUM
TOKOM.

M3berante noBpexaeHns kabensi. Hukorga He nonb3ynTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITAMMBaHWS UM OTCOEANHEHMUS MIHCTPYMEHTA OT po3eTku. XpaHuTe kabenb noganbLie ot
MCTOYHMKOB Tenna, HepTenpoayKTOB, OCTPbIX KPAaeB U ABWXKYLLUXCS AeTanen.
MoBpexaeHHble UK 3anyTaHHbIe kabenu yBenuunBatoT PUCK NOPaXXeHUS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpwu paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE NMOMELLEHWI MOMNb3YNTECh YOANIMHUTENBHBIM
LLHYpOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM AN UCMNOMb30BaHUsi BHE NoMeLLeHuI. Vicnonb3oBaHue
LUHYpa, NpegHa3Ha4YeHHoro Anst paboTbl BHE NOMELLEHUI, YMEHBLUWUT PUCK MOPaXKeHs!
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ anekTponHCTPYMEHTOM BO BMaXHbIX YCIOBUSX HeU3bexHa, Nnonb3ynTecb
YCTPONCTBOM 3alumTHOro otkntodeHns (¥Y30) Toka. Micnonb3oBaHue Y30 yMEHbLUNT pUCK
nopa)xeHusi 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

3 JluyHasi 6ezonacHocmb

ByabTe 6anTenbHbI, cneauTe 3a CBOMMU OEVCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34paBbiM
CMbICINOM Mpu paboTe C MHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech aneKTPOMHCTPYMEHTOM, KOrAa
Bbl ycTanu nnun HaxoanTech Nof BNVSHWEM HapKOTUYECKVX NpenapaTos, ankorons unm
nekapctB. [loTepst BHUMaHWs nNpu paboTte ¢ 3NeKTPONHCTPYMEHTaMM MULLb Ha MTHOBEHWE
MOXeT MPUBECTU K CEPbE3HON TPaBMe.

Mcnonb3yiiTe 3alwnTHOE CHapsxeHue. Beerga HageBanTe o4km AN 3almMThl rNas.
3almnTHOe cHapsXeHue, B YaCTHOCTM MPOTUBONMBINIEBON pecnupartop, obyBb C
NpeaoXpaHsIoLLen OT CKONbXEHUS NOAOLLBOW, 3aLLUMTHBIN LUNEM UK CPeAcTBa 3allnTbl
OpraHoB Crnyxa, UCMomnb3yemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUSAX, yMEHbLLAT PUCK TPaBMbI.
He ponyckavite HenpegHaMepeHHOro BKIMOYEHUS MallmnHbl. [epen noakmnoYeHneM K cetn
ybeanTech, YTO BbIKIMIOYATENb HAXOAWUTCH B BbIKIIOYEHHOM NonoxeHun. MNepeHocka
3MNEKTPOUHCTPYMEHTOB, KOrAa nanew, HaxoauTCs Ha BbIKMoYaTene, Unv NoAcoeAnHeHne
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMHOYATENb HAXOAUTCH BO BKITFOYEHHOM
MOSIOXXEHWUN, MOTYT MPUBECTU K HECHYACTHBIM CIy4YasMm.

Y6epute BCe perynmpoBOYHble UMK raeyHble Kioyn nepea BKIYeHeM
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynnpoBoYHbIN UK raeYHbIN KoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaoLLEeCs YacTu 3NeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NMPUBECTU K TPaBMe.

He TaHMTeCh cnuwwikom aaneko. Bceraa cnegute 3a yCTOWYMBBIM NONOXEHWEM HOr. ITO
NO3BONUT MyYLle YyNpaBnsTb 3IEKTPOMHCTPYMEHTOM B HENPeABUAEHHbIX CUTYyaLMSX.
OpeBaiTech COOTBETCTBYHOLWMM 06pa3om. He HageBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY UK
toBenupHble naaenus. [lepxute BoNockl, oAexay v nepyaTtku noganbiue ot
3MNeKTPOUHCTPYMeHTa. [pocTopHas oaexaa, IoBENVPHbIE U3AENUS N ANUHHbIE BOMNOCHI
MOTYT 3aCTPSATb B ABWXKYLLUMXCA YaCTAX UHCTPYMEHTA.

Ecnu npegycmoTpeHbl yCTpoicTBa Ans oTBoAa M cbopa nbinu, ybeamTech B TOM, YTO OHU
NOACOEAUHEHbBI N UCTMONb3YTCH Haanexalm obpasom. Vicnonb3oBaHve Takux
YCTPOMNCTB MOXET YMEHbLUNTb OMAaCHOCTb, CBA3AHHYIO C MbISIbHO.

4 Skcnnyamayus u yxod 3a 351eKMpPoOUHCMPYMEeHMom
He neperpy:alite aneKTpOMHCTPYMEHT. McronbayiiTe anekTPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €r0 HasHayeHveM. MNpaBnIbHO NoAo6paHHbIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paGoTy nydlle 1 HageXHee B TOM PeXuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCUuTaH.
He vcnonbayiiTe anekTPOMHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbLIM BbIKMOYaTENEM.
OnNEeKTPOMHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbLIM BbIKMOYATENIEM OMNaceH Y NOANEXUT PEMOHTY.
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= OTcoeauHuTe LITENCcesb OT UCTOYHWKA NUTaHWUS Nepes PerynupoBKoi, CMeHo
NPUHAANEXHOCTEN U XPaHEHVEM ANIEKTPOMHCTPYMEHTOB. Takve npegynpeanTernbHble
Mepbl 6€30MacCHOCTM YMeHbLUAT PUCK HENPEAHaMEPEHHOTO BKITHOYEHNSI
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Heucnonb3yemble ANEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHBIX ANs AeTel MecTax u He
No3BOMSANTE NIOASM, HE 3HAKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK C AAHHBIMU
WHCTPYKLMSIMK, paboTaTb C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. ONEKTPOMHCTPYMEHTbI NpeACTaBnsioT
noTeHUManbHyto ONacHOCTb B pykax HEMoAroTOBMNEHHbIX NOSb3oBaTerne.

= TexHuyeckoe obcnyxuBaHue. Cnegute 3a Tem, 4To6bl He BbINo CMeLLEHUs MW 3aeaaHunst
ABWXKYLLMXCS YacTeln, NoBpexaeHUs aeTanen unm kakoro-nnbo gpyroro o6cTosTenscTaa,
KOTOPOE MOXET MOBMNUSTb Ha (PYHKLIMOHUPOBAHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Ecnn
3MEKTPOMHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heo6xoaMMO 0TPEMOHTUpoBaTh. MHOXECTBO
HecYacTHbIX Cry4YaeB BbI3BAHO HEHaANeXallyMM UCTIONb30BaHNEM SIIEKTPOUHCTPYMEHTOB.

= CopepxwuTe pexyLLme MHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YNCTbIMU. [paBuUnbHO 0GCMyKUBaEMble
pexyLLye MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLLMMU KPOMKaMU MeHbLLE 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsitoTCs.

= cnonb3yinTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTW, HAKOHEYHUKN U T. M. B COOTBETCTBUN
C AaHHLIMW MHCTPYKUMSMU U Ha3HAYEeHNEM KOHKPETHOTO TUMa 3MeKTPOUHCTPYMEHTa,
NpVYHUMas BO BHUMaHWe YCIIOBUS M XapakTep BbINOMHsieMol paboThl. Micnonb3oBaHue
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA He NO Ha3HaYEHWI0 MOXET NPUBECTY K MOTEHLMANBHO OMacHbIM
CUTyaLmsim.

55 O6cnyxueaHue

= [loBepsiTe obcnyxmBaHne Ballero anekTpoMHCTpyMeHTa KBanmuumpoBaHHOMY
crneumanucTy no PEMOHTY, KOTOPbIA UCMOMNb3YET TOMbKO MOEHTUYHbIE 3anacHble YacTu.
3710 obecneunT CooTBETCTBME ANEKTPOUHCTPYMEHTa TpebyeMbiM cTaHaapTam no
6esonacHoCTy.

6 AONONHUTENBbHbIE UHCTPYKLUWN NO TEXHUKE 5
BE3OMACHOCTU AJ1A BbICOKOHAMOPHbIX MPOMbIBATEJEN

= YCTPOWCTBO NpeaHa3Ha4yeHo TONbKO A1 YaCTHOrO MCMONb30BaHNs BHE NomeLleHun n HE
npefHasHa4YeHo Anst KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHWsA. XpaHUTe ero Baanu ot UCTOYHNKOB
Tenna, NPsIMbIX CONHEYHbIX NyYer, 40X U CbIPOCTU, HASKUX TEMNEPaTyp U OCTPbIX
Kpaes.

= He paspeluarite pabotaTb Ha MalIMHe nuLam, KOTopble He NpoLuny obyyeHue paboTe ¢
BbICOKOHAMOPHbLIM NPOMbIBATENEM 1 HE NMPOYUTaNM PYKOBOACTBO Mo 3KcnnyaTauum!

= BbICOKOHaMNOpPHbIE MPOMbIBATENM HE OOIMKHbI UCMONB30BATLCS AETbMU U HEOBYYEHHbIM
nepcoHarnom.

= [leTv [OMXHbI HAXOAUTBLCSA NOA NPUCMOTPOM B3POCHbIX U HE AOIMKHbI UrpaTh C
YCTPOWCTBOM.

= [lepepn 3anyckom MalLUHbI TWATENBHO NPOBEPbLTE €€ Ha Hanuuue aedekTos. Mpu
obHapyxeHun nobbix 4eEKTOB He 3anyckanTe MalluHy, a obpaTutech K BallemMy
MECTHOMY AMCTPUOLIOTOPY.

= OcobeHHo nNpoBepsinNTe, YTOObLI U30NALUMS ANEKTpUYECcKoro kabens He umena AedekToB 1
pa3pbiBoB. Ecnu noBpexaeH anekTpuyeckuii kabenb, OH J0MmKeH ObiTb 3aMEHEH B
aBTOPU30BaHHOM CEPBMICHOM LIEHTPE.

NPEAYNPEXOEHUE: CTpys BbICOKOro AaBNeHUSA MOXeT ObITb onacHomn
npuv HenpaBUNbLHOM ee ucnonb3oBaHun. CTpys He AOMKHA HaNPaBnNATLCA
Ha niogen, anekTpoobopyaoBaHUe Noa HanpsikeHUeM Ui Ha camo
YCTPOMCTBO.
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NPEAYNPEXAOEHUE: He nonb3yiTechb yCTPOUCTBOM B Npeaernax
[0CAraeMocTy Niogen, ecriv OHU He Hagenu 3awWuTHY0 crneloaexay.

= He HanpaBnsiTe CcTpyto Ha cebs unu Apyrux nuu, Npy YucTke ogexabl unu obysu.

= Kpenko gepxuTe Tpy6Ky pacnbinuTtens obemmm pykamu.

= Onepartop unu KTo-nnbo Apyron, HaxoasiLmincsl NobrmM3ocTy OT MecTa OYUCTKM, JOSKEH
NPUHATL Mepbl, YTOObI 3aLWMTUTL cebs OT NonagaHns Mycopa, nepemeLLaemMoro Bo BpeMst
paboThbl.

= Bo Bpemsi paboTbl HageBanTe 3aLUMTHbIE OYKM U 3aLLUTHYIO OLEXAY.

= [lepen BbiNonHeHWeM obCnyXnBaHNS OTCOeQNHUTE YCTPONCTBO OT UCTOYHMKA
ANeKTPONUTaHus.

= [ins obecneyeHns 6e30nacHOCTV yCTPOMCTBA UCNONb3YINTE TONBKO OPUrMHANbHbLIE
3anacHble YacTu, Npon3BedeHHbIe U 0J00PEHHbIE U3rOTOBUTENEM.

= He nonb3yntech yCTPOMNCTBOM, €CMN NOBPEXAEHB! Kabenb NUTaHWs Uy BaxHble AeTanu
YCTPOWCTBA, Hanpumep, NpeaoxXpaHUTENbLHOE YCTPOMUCTBO, LUMAHT BbICOKOrO AaBEHUs U
nMcToneT-pacnbInuTenb.

= He nonb3yntech yCTPOMCTBOM MOKPbIMU pykaMu. Ecnn ycTpoicTBo BnaxHoe nnu cbipoe,
HEMe[NeHHO OTKIIoYNTE ero oT ceTu. He onyckaliTe ero B Boay.

= LuHbI 1 BEHTMNN LWWH MOTYT BbITb NOBPEXAEHBI CTPYEN BbICOKOTO AaBMNEHWS U B TAKOM
cnyyae MOryT B3opBaTbCs.

= He nomb3yntecb MalIMHOW B Cpeae, rae CyLecTByeT ONacHOCTb B3pbiBa.

= He paspeluaeTcs oumaTtb Nog BbICOKUM AaBlieHNeM NMOBEPXHOCTH, coaepaliume acbecT.

= OTOT BbICOKOHAMOPHBIV NPOMbIBaTENb HEMbB3S UCMONb30BaTh NpY TemnepaTypax Huxe 0
°C.

NMPEAYNPEXOEHMUE: LLInaHrn BbICOKOro AaBreHus, WTyuepbl U
coefMHeHUs UMeloT BaXXHoe 3HaYeHue Ans 6e3onacHOCTU yCTPOMUCTBA.
Wcnonb3ynTte TONbKO LUNaHry, WTyLepbl 1 COeAUHEHUs, PeKOMeHAOBaHHbIe
W3roToBUTENEM.

NPEAYNPEXOEHUE: Henoaxopswme yanMHuTenbHble kKabenu MoryT 6biTb
onacHbl. Kabenu Ha 6apabaHax Bcerga AOMKHbI 6bITb MONMTHOCTLIO
pa3moTaHbl ANA NpefoTBpaLLeHUs neperpeBa Kabens.

= Ecnu ncnonb3ayeTcs yANUHUTENbHbIN kabenb, BUnka U po3eTka AOMKHbI UMETb
BOJO3aLUUTHOE MCTIOSTHEHME U COOTBETCTBOBATL HMXKEYKa3aHHbIM TpeboBaHWsM Mo AfvHe
1 pa3mepam kabensi:
—1,0 MM2, Makc. anvHon 12,5 m,
—-1,5 Mm2, Makc. anuHon 20 m.
= Ecnu anekTpuyeckuii kabenb NOBpeXaeH, BO U3GeXaHWe onacHOCTM OH [OIKeH OblTb
3aMeHeH M3roTOBMTENIEM, Er0 CEPBUCHBIM LIEHTPOM WM FIMLIOM, UMEIOLLIMM
COOTBETCTBYHOLLYIO KBanudmkaumio.

6.1 lNodkntro4yeHue anekmponumaHus

Mpu noaxntoYeHUn BbICOKOHAMNOPHOro NPOMbIBATENS K ariekKTpoobopyaoBaHuio Heobxoanmo

cobnioaath cneayoLye ycrnoBus:

= [logknoyeHve anekTPonMTaHus JOMKHO NPOM3BOANTLCSA KBaNMMULMPOBAHHbLIM
3MEeKTPUKOM 1 B COOTBETCTBUM co cTaHaapTom IEC 60364-1.

= PekomeHayeTcsl, YTOObl UICTOYHVK NEKTPONUTAHMSA K 3TOMY YCTPOWCTBY BKItoyan B cebs
ntoboe yCTPONCTBO 3aLUMUTHOrO OTKMHOYEHWS], kKoTopoe ByaeT oTKnoYaTb NMTaHue, ecnm
TOK yTeukun Ha 3emrto npeBbicuT 30 MA B TeueHre 30 mc.
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6.2 lModknoyeHue 800bI

= [logknioyeHne K KOMMyHanbHOM BO4OMPOBOAHON CETU COrMacHO MHCTPYKLUUSIM.

= BnyckHol WwnaHr MoXeT NoACOeANHATLCS K BOAOMPOBOAHON CETU C Makc. AaBMeHNeM Ha

Bxoae 12 6ap.

OTOT BbICOKOHAMNOPHbLIV NMPOMbIBATENb paspeluaeTcs nogcoeanHsaTs B EBpone
TONbKO K CETU NUTHEBOr0 BOAOCHabOXEHMWS, B KOTOPOWN YCTaHOBMNEH
COOTBETCTBYIOLLMI 0bpaTHbIN knanaH Tuna BA cornacHo ctaHgapty EN 1717.
[nuHa wnaHra mexay o6paTHbIM KrnanaHoM U BbICOKOHaMOPHbLIM
npombiBaTenem AomkHa ObiTb He meHee 10 MeTPOB A1 NOrMOLLEeHUs

BO3MOXHbIX CKa4YKOB [AaBrieHusi (MUH. auameTp 2 grorima).

= T[locne TOro, kak Boga npoTekna 4Yepes knanaH BA, ata Boga yxe He cuMTaeTcsi NMTLEBON.

BHUMAHMUE! Ucnonb3yiTe Tonbko Boay 6e3 npumecen. Ecnu umeercs
pUCK nonagaHuA B BoAy Ha BNycKe YacTuL, necka (Hanp., U3 cCo6CTBEHHOro
Kornopaua), crieayeT yCTaHOBUTb [ONOMHUTENbHbIN hUnbTp.

6.3 3awyumublie ycmpolicmea

= Pasrpy3oyHblil knanaH MOXeT CHWXaTb JaBrieHWe, eCrniv OHO NpeBbIllaeT 3aaHHble
3HaYeHus.

=  BrIOKMPOBOYHOE YCTPOMCTBO Ha nucToneTe-pacneimtene (9): MuctoneT-pacnbinuTens (8)
coaepxuT 6rokMpoBoYHoe yCTporcTao (9). MNpu HaXXaToM KHOMKE NUCTONET-PacrbIUTENb
(8) paboTaTb He MOXeET.

= TepmopaTuuk 3almLaeT AsuraTesnb OT neperpesa. MawuvHa Gyaer 3anyckatbes Yepes
HECKOMbKO MUHYT NOCIe OXNaxaeHns TepmoaaTymka.

7 CBOPKA
B aToM pasaene nogpo6HO onuckIBAETCS, Kak NOArOTOBUTL BbICOKOHAMOPHbIN MPOMbIBATENb K
aKcnyaraumm.

7.1 C6opka nucmonema-pacnsinumensi (Puc. 1)

= BcraBbTe perynupyemoe pacneinutensHoe conno (K) B nuctoneT-pacnbinurens.
HapgeHbTe 1 noBepHUTE perynmpyemoe Conso no YacoBOW CTPerke Ha nuctoneTe-
pacneinuTene (J) Ao dukcaummn Ha mecte. Ecnun getanu 6yayT coeamHeHbl Haanexalumm
o6pa3som, Bbl He CMOXeTe pasfenuTb ABa KOMMOHEHTA NpU BbITATMBaHWN UX Ha
perynupyeMom conne. [Ins npaBurnbHOro NCNoMb30BaHUS BCE NPUCNOCOONEHUs AOIMKHbI
6bITb BCTABMNEHbI B MNCTONET-pacnblMTenNb.

7.2 C6opka ¢hukcupyrowje2o kproka (Puc. 2)
= BcraBbTe MKCMpYOLLMIA KPIOK B AepXaTensb.
= [IpvBMHTWTE AepxaTenb W rHe3fo Ans nucToneTa-pacnblivTens K Kopnycy YCTPONCTBa.

8 JKCNNYATALUA

8.1 lNodcoeduHeHue cadoeoezo winaHaa (Puc. 3)

= [lepen kpenneHnem naTpybka Ans noaBoAa BoAbl K BbICOKOHANOPHOMY NpOMbIBaTENto
CHUMUTE MNAacTUKOBYHO KPbILLKY.

* [Mpukpenute naTpybokK LnaHra (Co BCTPOEHHBIM (hUnbTPOM) K BbICOKOHANOPHOMY
npoMbIBaTENH.

* [MogcoeanHuTe cafoBbIl LWMAHr CTaHAAPTHBIM BbICTPOPa3bEMHbBIM COEANHEHUEM.

8.2 YcmaHoeka wnaHza ebicoko2o daeneHusi (Puc. 4)
1. MNpucoeanHUTe LUNaHr BbICOKOTO AaBMEHUsI K MUCTONETY-PachbINUTENIO.
2. OTCoeOMHsINTE LWNaHr BbICOKOTO AABMEHUsI HAaXaTueM KHomku (B).
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8.3 Ycmanoeka myp6oconna

1. BcraBbTe Typboconno/Hacaaky Ans YUCTKM Teppac B NUCTONET-pacnbinnTenb.

2. Tpw BcTaBke noBopayvBanTte Tpybky. BHumaHue: Y6eamTecs, 4To yanMHuTenbHas
TpybKa npukpenneHa nNpaBUnbHO K MMCTONETY-pPacnbINUTENIo.

8.4 lNodknroyeHue 800bI
MoponaeT 06bIYHbIV caaoBbIv WnaHr 1/2" MuH. anuHoi 10 M 1 Makc. ANUHOM 25 M.

BHUMAHMUE! Ucnonb3yiTte Tonbko Boay 6e3 npumecent. Ecnu nmeetcs
pUCK nonagaHuA B BoAy Ha BNycKe YacTuu necka (Hanp., M3 cCo6CTBEHHOro
Konopua), crneayeTt yCTaHOBUTb AONONHUTENbHbIN UnbTP.

1. Nepep noacoeaMHEeHUEM LUNAaHra K MalumHe NponycTuTe Yepes Hero Body, YTobbl
npeaoTBPaTUTL NonagaHue B MaluuHy necka v rpsisv. Mpumeyarve: Y6eanutecs, 4To BO
BMYCKHOM BOASAHOM NnaTpy6ke ycTaHOBMEH PUMbTP 1 YTO OH He 3aCOpEH.

2. TloacoenvHWTe BOASHON LUNAHT K BOAONPOBOAHOW CETU C NOMOLLbIO BbICTPOPa3bLEMHOro
coeavHuTens (Boda Ha Brycke, Makc. AasneHue: 12 6ap, makc. Temnepatypa: 50 °C).

3. BknounTte nogavy BoAbl.

8.5 3anyck/ocmaHoeka MawuHbI
Ha nucToneTt-pacnbinutenb 1 yANMHUTENbBHYO TPyOKY OKa3blBaeT BNMSHWE OCEBOE AaBreHve
BO BpeMsi paboTbl — NO3TOMY BCeraa AepXxuTe nx Kpenko o6emmm pykamu.

BHUMAHMUE: HanpaBnsuTte conno Ha 3emsto.

3TOT BbICOKOHANOPHbLIV NPOMbIBaTeNlb OCHallleH aBTOMaTU4YeCKON
cuUcTeMoM 3anycka/ocTaHOBKU, B 3aBUCMMOCTM OT Hanopa BoAbl.

=

Ybeautech, YTO MaLLMHA HaXxoaouTcs B BepTukanbHOM nonoxexnuu. NMPUMEYAHUE: He

pasmMellanTe MalluHy B BbICOKOW TpaBe!

2. Otnyctute cdukcaTop nyckoBOro BbIKIOYaTENS.

3. TlpuBeguTe B AeMCTBME MYCKOBOW BbIKMOYATENb NUCTONETA-pacnbIiNNTENs 1 AanTe Boae
npoTeyb 4O TeX Nop, Noka U3 BOASIHOIO LUNaHra He BbIMAET BECb BO3ayX.

4. ToBepHWTe BbIKMOYATENb ABUraTENs BNPaBo.

5. TlpvBenwuTe B AeiCTBME NYCKOBOW BbIKMOYaTENb NUCTONETa-pacnbinMTens.

6. Bcerga perynupyiite paccTosiHMe 1 COOTBETCTBEHHO AaBfeHWe Comnna Ha ounaemyto
NMOBEPXHOCTb.

He HakpbiBaviTe MalmHy BO Bpems paboTbl Uin Npu ee NCNonb30BaHNM B MOMeLLeHUn be3

Hagnexallen BeHTunsaumn!

MPUMEYAHWME: Ecnn mawwvHa octaBneHa 6e3 npycMoTpa uUnu He UCnonb3yeTcs B TeYeHne 5

MUWHYT, €e HEOOXOAMMO BbIKIIOUUTL C MOMOLLBIO BbiktovaTens Bkn/Beikn (4) (nonoxexve

«O»):

1. TloBepHuTe BbikMtovaTens Bkn/Bbikn BNeBo B nonoxeHune «Ox».

2. BbiTawumre ceTeBy BUIKY U3 PO3ETKN.

3. OrtknouuTte nogavy BoAbl v NpUBEAUTE B AENCTBKE MyCKOBOW BbIKIOYaTENb NUCTONeTa-
pacnbinuTens, 4YTobbl cOPOCUTL AaBMNEHNE B MaLLVHE.

4. 3abnokupyiTe nuctoneT-pacnbinutens. (Puc. 5)

[Mpu oTnyckaHMmM NycKoBOro BbIKMOYATENS MUCTONETAa-pacnbIiNMTENs MallvHa OCTaHOBUTCS

aBTOMaTuyecku. MalumHa 3anycTuTcsi CHoBa npy NOBTOPHOM NpUBEAEHUN B AEACTBUE

MyCKOBOTO BbIKIIOYaTens.
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8.6 Pezaynupyemoe conso (Puc. 6)
[aBneHve ans perynmpyemoro consa MOXHO perynnpoBaTtb ero noBopoToM.

NMPEOYNPEXOEHUE: He penante 3To noa naBrneHneM Bo usbexaHue
nonagaHus pyku nog cTpyto.

8.7 BpauweHue nucmonema-pacnsinumerns (Puc. 7)

MocpeacTeBom BpalleHus nUcToneTa-pacnbinutens 6yaeT perynnpoBaThCs Yron O4NCTKN Npu
MOSTHOKOHYCHOW hopme pacnblfieHns:, YToObI KaxablIvi MONb3oBaTeNb Hallen camoe yA06HO 1
3 HEKTUBHOE MONOXEHNE OYNUCTKU. HaxKmuTe KHOMKy B CTOPOHY «unlock» (pa36nokuposka),
YTOObI BKNIOYNTL PYyHKUMIO BpaLLeHnsi. HaxxmmTe kHonKy B cTOpoHy «lock» (6nokuposka),
€CNN BaM He HyXHa ata pyHKums.

8.8 Hacadka dnsi yucmku meppac

Hacagka ons 4icTkv Teppac MCrnonb3yeTcs ANs YACTKV Teppac, NoAbe3AHbIX AOPOr U T.4.
MprcoeanHnTe Hacagky ANa YUCTKW Teppac K YANVHUTENbHON Tpyoke.

MPUMEYAHWME: He ncnonb3ynte Hacagky ANs YNCTKM Teppac Kak LWeTKy, a obecneysTe ee
nnaBHOe NepemMeLLeHne No NOBEPXHOCTU.

8.9 Ho3amop morowux cpedcme

BbicOKOHaNOpPHLIN NPOMbIBaTeNb OyaAeT A03MPOBaTh MOKOLME cpeacTBa
npy HA3KOM AaBreHuun. [N o4MCTHOM NPOMbIBKU UCNONb3ynTe
perynupyemoe comnso.

BcTpoeHHbI 403aTop MOKLWUX CPEACTB AacT BO3MOXHOCTb MPUMEHSITE MHOTO (hOPM >KUAKMX
MOIOLLMX CpeacTB Ha paboyel noBepxHocT. MotoLime cpeacTsa NPUMEHSIOTCS TOMBKO Npu
HW3KOM [aBrieHun. YCTaHOBUTE PEryrivMpyemMoe COMnmo Ha MUCTONET-PacnbiUTENb 1

L ]

NoBEPHUTE ero A0 3HaKa « », YTOObI NEepPeKNoYNTL BbICOKOHAMOPHbLIN NPOMbIBaTENb B
pexum Huskoro Aasnenus (Puc. 8). CHUMUTE Konnavok Ha eMKOCTU AN MOKLLIEro CpeacTea u
3anonH1Te eMKOCTb TOMNbBKO XWUAKUM MotoLmmM cpeacteoM (Puc. 9). He HanuBaiTe B eMKOCTb
BOAY. BbICOKOHANOpHbIVi NpombiBaTens OyaeT cMelunBaTh BOAY U MotoLLee CPeacTBO
aBToMaTu4ecku. 1o 3aBepLUeHn NpombIBaHWSA paboyeri MOBEPXHOCTN MOKLLMM CPeCTBOM
NoBepHUTE perynmpyemoe Conso A0 3HakKa « ." », YTOObI OTKMOYUTL pacnbifieHne MOKLLErO
cpeacTtsa B pexvme Bbicokoro gasnenusi (Puc 8). B pexume Bbicokoro AaBneHus
BbICOKOHAMOPHbIV NpoMbIBaTenb He OyaeT 403VMpoBaTh MOLLME CPEAcTBa.

8.10 Pezynupoeka nepedsuxHol pykossmku (Puc. 10)

MaluvHa nmeeT TeneckonMYecKyto PyKOSTKy. YToObl NOAHATL UK OMYCTUTL PYKOSATKY,
NOTSIHUTE PYKOSITKY BBEPX M BHU3. Koraa pykosiTka 3achukcupyeTcsi Ha MecTe 1 Bbl yChbILUMTe
«LLEen4oK», ybeanTech, YTO PYKOSiTKa He CABUraeTcs BBEPX U BHUS.

9 TEXHMWYECKWUE OAHHbIE

POWXG90416
Twvin gBuratens LLleTouHbI ABUraTenb
Oasnexue (Mla) 11
Makc. naBnexue (Mla) 16
HanpspkeHne 220-240B /50 'y,
MouHocTb 2000 Bt
Pacxon 7,5 n/MuH

Copyright © 2022 VARO Ctp. |10 WWw.varo.com



POWERFLUS’ RU

HIGH QUALITY TOOLS POWXGQO416

Temnepatypa Boabl Makc. 50 °C

Bec 9,0 kr

10 WYym

3HayeHus ypOoBHS LLYMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYOLEeMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKoBOro gasnexuns LpA 75 pb(A)

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM LWA 89 ob(A)

BHUMAHMUE! HapeBanTe cpeacTsa 3awWwmnThbl OpraHoOB crnyxa, eCnmn 3ByKoBoe
nasneHuve npeBbiwaeT 85 ab (A).

aw (Bnbpauwus) 2,1 m/c? K=1,5wm/c?
11 YACTKA U yXo[n

NPEAYNPEXOEHMUE! Nepep BbinonHeHMemM o6CcnyXnBaHUA N YNCTKU
Bcerga BbIHUManTe ceTeBYHO BUNKY U3 PO3ETKU.

[ins obecnevenna gnutensHoW 1 6ecoTkasHoW aKCnnyaTaumn NpuaepXMBanTech CneayroLmx

pekoMeHaauni:

= [lpomoliTe BOASHOM LUMaHT, LWAHr BbICOKOTO AaBNeHWs, TpyOKy pacnbinvTens u Hacagkv
nepeq yCTaHOBKOMN.

= Ounctute CoeaMHUTENbHbBIE SMEMEHTLI OT MbIW U Necka.

= [lpomoriTe Hacadky AN pacrnbIeHUss MOKLLEro CpeAcTBa NOCIe UCMONMb30BaHUS.

= [lpoymnctute conna.

JTro6on peMOoHT BCerga A0MKeH BbIMOMNHATLCS B aBTOPM30BaHHOW MacTepPCKOW ¢

UCMOrb30BaHMEM OPUrMHAIbHBIX 3aMacHbIX YacTen.

11.1 O4ucmka enycKHO20 ¢hunbmpa
= PerynspHo oumnwaiite BnyckHOn ounbTp Ans BoAbl. [pomMbiBanTe dunbTp BOAOW, YTOObI
yAanuTb rpasb 1 Mycop.

BHUMAHME: MNMpu HeycTaHOBRNEHHOM unbTpe rapaHTUsi CTAaHOBUTCS
HeAeNCTBUTEITbHOM.

11.2 Oyucmka 8eHMUNIAUUOHHbIX omeepcmul
MaluuvHa gomkHa cogepxaTbCsl B YUCTOTE, YTOObI 06ecneynTb Npoxos oxnaxaatoLLero
BO3/yXa Yepes BEeHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS MaLLMWHbI.

11.3 Cwmaska mecm coeGuHeHuUli
Ons obneryeHns coeguHeHUs 1 BO n3bexaHue pacchbixaHus YNnoTHUTENbHBIX Konew MecTa
COEAMHEHWIA JOMKHbI PErynsapHO CMa3biBaTbCA.

12 XPAHEHUE

MaluuHa gomkHa XpaHUTbCS B MOMELLEHUN C MONOXUTENBbHON TeMnepaTypon Bo3gyxal!

Mepen xpaHeHneMm, 13 Hacoca, LUnaHra n Hacafdok Bceraa HeobxoaMmo yaanuts Boay

creqyoLwmm obpasom:

1. OcraHoBuTE MalMHy (NOBepHUTE BbiKMtoyaTenb Bkn/Bbikn B nonoxexne «O») n
OTCOeAVHUTE BOASHOW LUNAHT 1 COMo.
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2. [epesanyctute MalLnHy U NPUBEAUTE B AENCTBUE MyCKOBOW BbIKMOYaTENb NUCTONETa-
pacneinuTens. fanTe mawmHe nopaboTaTk, Noka Bofa 6onblue He ByaeT npoTekaTb
Yyepes NUCToNeT-pacrnbiUTENb.

3. OcraHoBWTe MalUVHy, BbiTalMTEe BUMKY U3 PO3ETKU U CMOTAMTE LUMaHr 1 kabernb.

4. TMomecTtuTte NUCTONET-pacrnbINUTENb, YANMHUTENBHYIO TPYOKY, COnna u Apyrve Hacagku B
Aepxatenu Ha MawumHe. [na xpaHeHus WwnaHra u kabens MoXHO MCMonb30BaThb KPHOK.

Ecnu mawwmHa no owmnbke 3aMopoxxeHa, Heo6xoAMMO NPOBEPUTL €€ Ha NOBPEXAEHME.

NPEAYNPEXAEHMUE: Hukoraa He 3anyckanTe 3aMOpPOXEHHYHO MaLLMHY.
MoBpexaeHnsa oT 3aMopaXxuBaHUA He NOKPbLIBAIOTCA rapaHTuen!

13 AUATHOCTUKA HEUCMPABHOCTEN

NMPU3HAK

MawwHa He
3anyckaeTtcsi

Koneb6anus
AaBrneHus

MaiumHa
ocTaHaBnMBaeTcs

MNPU3HAK

Mynbcauus
OaBneHns B
MalluHe

NPUYUHA

MalumHa He nogKoYeHa K
areKkTpoceTy

HeucnpasHas poseTka

HewncnpaBHbin
YANMHUTENbHBIV kaberb

Hacoc BcacbiBaeT BO3ayx

3arp;|3HeHme, M3HOC nnun
3aefaHune KnanaHoB

HepocTtatoyHas nogava
Boabl

M3HoLEHbI YNIOTHEHUA
Hacoca

HenpanmbHoe Hanps>xeHue
ceTn

CpaboTtan Tepmogatyuk

Conno YyacTu4Ho
6noknpoBaHo

YBenuyeHue cunbl Toka

NPUYUHA

Bosgyx Bo BnyckHOM
LunaHre/Hacoce

Mopaya 13 BOOONPOBOAHOM
CceTu Boabl, He
COOTBETCTBYIOLLEN
cneuundukaunsm

Conno YacTu4Ho
6rokMpoBaHoO

PEKOMEHOYEMOE AENCTBUE
MoakniounTb MaLLMHY K 3feKTpoceTn

Mcnonb3oBaTb Apyryto po3eTky.
BbInonHuTh nogknioyeHne 6es
YANUHWUTENbHOO Kabens.

MpoBepUTb repMETUYHOCTb LLMAHIOB U
CcoeanHEHW.

O6paTnTbCs B GnnKanLLmin CEPBUCHbIN
LIeHTp.

YBenuunTb faBneHue BoAbl, NPOBEPUTL
CafoBbIN LNAHF Ha 3acopeHne u/vunu
3aMEHUTb LUNAHT Ha LWnaHr 6onbLiero
pa3mepa.

O6paTtuTbCs B Brivkailumin CEPBUCHBI
LIeHTP.

Y6enuTbes, YTO HaMpskeHUe ceTu
COOTBETCTBYET AAHHbIM, YKa3aHHbIM Ha
3aBOACKON Tabnnuke.

OcTaBuTb CTaHOK Ha 5 MUHYT Ona
oxnaxgeHus.

OuMCTUTB COMIO UFMOWA 1 pacnbineHnem
BOAbl HAa3aj 4Yepes conso.

BbINonHWTL nogkntoveHne 6es
YONUHUTENBHOIO Kabens.

PEKOMEHOYEMOE OEUCTBUE

[atb mawwmHe nopaboTtatb C
BKITHOYEHHBIM NMYCKOBbLIM
BbIKIlOMaTENEM, NMoka He BOCCTAHOBUTCS
HopMmarbHoe paboyee faBneHue.
YBenuuntb AaslneHune Boabl, NpoBepUTb
CafloBbIi LNAaHr Ha 3acopeHune u/vnu
3aMeHUTb LUNAHT Ha LWwnaHr 6onbLuero
pasmepa.

OQuUCTUTL COMMO UFMON U pacrbiEHNEM
BOAbl Ha3ag, Yepes comnso.
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3acopeH unbTp AN BOAbI MpouncTutb unbTp.

MeperHyT Lwnaxr BbINPAMUTD LUMAHT.
MalumHa yacto YTeuka B Hacoce u/unu O6paTtuTbCs B Brivkailunin CEPBUCHBI
CaMOmnpou3BOIbHO  MUCTONETe-pachbinuTene LEHTP.
3anyckaerca u HeT nogauv Boap! MoaknounTb nogady BoAbl.
oCTaHaBnMBaeTcs
MawumHa 3acopeH hunbTp Ans BoAbl MpouncTutsb punbTp.
3arnyckaercs, Ho Conrno 6rokMpoBaHo OUUCTUTB COMIIO MIION U pacrbineHnem
BOAa He BOAbI Ha3aj Yepes conso.
nosiBnsieTcs
14 TAPAHTUA
L

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMM TPpebOoBaHUSIMU, AaHHbIA NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 MecsLeB, MCHUCNIAEMbIN C AaTbl NPMOBPETEHNS NepBbIM
nokynarenem.

[aHHas rapaHTnsa pacnpocTpaHaeTcs Ha Bce AedeKkTbl MaTepranos 1 Npou3BOACTBA, HO
OHa He BKMoYaeT AedeKTHbIe AeTanu, NoaBepraeMble eCTeCTBEHHOMY M3HOCY, Takne Kak
NOALLMMHWKN, LLETKN, kabenu n wrencenbHbIe BUNKWU, UM NPUHAANEXHOCTH, Takme Kak
cBepna, buTbl WypynosepTa, NWUMbHbIE NOMOTHA U T. A.; NOBPEXAEHNS nin aedekTol,
BO3HVKaloLLMe BCeACTBUE HeHaanexallero obpalleHns, HecHacTHbIX CryvaeB unm
BHECEHWSA N3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO, @ TakKe He BKIoYaeT TPaHCMNOPTHbIE pacxodbl.
MoBpexaeHus n/nnu gedexTsl, BO3HUKAOLWME BCEACTBME HENPaBUIIbHOWM SKCMyaTaumm,
Takke He NoANaAaloT Mof rapaHTuiHbIe obsi3aTenscTBa.

MbI TaloKe OTkasblBaeMcs OT BCEX 0053aTeNnbCTB B OTHOLLEHUN NOObIX TeNecHbIX
NOBPEXAEHUI, BO3HUKAIOLLMX BCNIEACTBUE HEMPAaBUbLHOM SKCNyaTauum MHCTpYMeHTa.
PeMOHT MOXeT BbINOMHATECS TOMbKO B @aBTOPU30BaHHOM LiEeHTpe 06CcnyXunBaHus
nokynartenemn MHCTpymeHtoB Powerplus.

[ononHutenbHyo nHgOpMaLmio Bbl BCErAa MOXeTe nony4utb no tenedony 00 32 3 292
92 90.

Bce TpaHCnopTHbIe pacxodbl MOKPLIBAOTCA NOKynaTenem, eCrm He CornacoBaHo MHOe B
NUCbMEHHOW hopme.

BmecTe ¢ Tem, He MOXeT ObITb NPeABbABNEHO HUKAKOW NMPETEH3NN NO rapaHTUK, ecnu
noBpexaeHne yCTPONCTBa SIBNSETCS pe3ynbTaToM HebpexxHoro obcnyxmBaHusa unm
neperpysku.

M3 rapaHTuM onpepeneHHo UckniovaeTcs noBpexaeHne, Bo3HMKalLLee BCrneacTane
NMPOHWKHOBEHWS XUAKOCTU, CUMBHOTO 3amnblNeHNs], yMbILLNEHHOTO NOBPEXAEHNS
(npegHamepeHHO 1nmn no rpybon HeBPeXXHOCTW), HEeNpPaBUNLHOW JKCNyaTauun
(Mcnonb3oBaHUs YCTPOWCTBA HE MO HAa3HaYeHWI0), HEMPaBOMOYHOIO UCNONb30BaHKSA
(Hanpvmep, HecobnoAEHNS UHCTPYKLUUA, NPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanmuumpoBaHHOW COOPKM, paspsiaa MOSTHUW, HEMPAaBUITLHOTO HaNPSXKEHNS CETW.
[laHHBI CNNCOK He SBNAETCA ncHepnbIBatoLWyM.

MpWHATME NpeTeH3WI No rapaHTUK He ABNSIETCS OCHOBaHWEM ANS NPOANEHNs
rapaHTMNHOrO MepPUOAA UM Ha3Ha4YeHNA HOBOIO rapaHTUHOTO Nepuoaa B cnyyae
3aMeHbl YyCTPONCTBA.

YcTponctBa unu getanu, 3aMmeHeHHble Mo rapaHTumM, oCTaloTCs COBCTBEHHOCTLIO
koMmnaHumn Varo NV.

MbI coxpaHsiem 3a coboi NpaBo OTKasaTb B YAOBNETBOPEHWUUN NPETEH3UN BO BCEX
cryyasix, Koraa He MOXeT ObITb MOATBEPXAEH (haKT NOKYMKW, UNW KOoraa o4eBUAHO, YTO 3a
U3fenvem He NPou3BOAWIICA Haanexawmn yxod. (O4ncTka BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynspHoe obcnyxuBaHune yromnbHbIX LLETOK U T. M.).

[ns noaTeepxaeHUs Aatbl MOKYNKU CreayeT XpaHnUTb Yek.
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= Bawe ycTponcTBo cnegyet Bo3Bpallath NOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
nNpMemMnemMo YMCTOM COCTOSIHUM (B OPUMMHANbHOW NPOTUBOYAAPHOW yNakoBKe, eCnu
TakoBasi UMenachb), NPUINOXUB JOKYMEHT O MOKYTKe.

15 OKPYXAIKLLUAA CPEOA

£8=—, [ECNny Balll MHCTPyMEHT TPeByeT 3aMeHbI NOCIE ANUTENLHOTO UCMONb30BAHMS, He

W BbIGpackIBaiiTe ero BMeCTe C JOMALLHUM MyCOPOM, a UCMONb3yNTe 3KONOrN4ecKn

‘@‘ Be3onacHbIii cnocob Ans ero yTunnsaumi.

; C 0TXOfIaMM BMEKTPUYECKUX MPUBOPOB HEMb3s NOCTYNATh, Kak C OBLIYHLIMM

BN ~oMawHUMK oTxogamu. MosaGoTbTeck 06 yTUNM3aumm Tam, rae Ans 3Toro ecTb
COOTBETCTBYIOLIME YCTAHOBKM. MPOKOHCYNbTUPYIATECH Y MECTHBIX OPraHOB
BNacTV UMW Y NPOAABLA O BO3MOXHOCTU yTUNM3ALIMM.

16 AEKNAPALIUA COOTBETCTBUA

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BEJIbI'A,
HaCTOSILLMM 3asIBMISIET, 4TO

MpopykT: BbICOKOHaMOpPHBIV NpoMbIBaTENb
Mapka: POWERplus
Mogenb: POWXG90416

COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPEOOBAHUAM 1 APYTUM PENeBaHTHbLIM MONOXEHNSAM NMPUMEHNMbIX
avipektus EBponerickoro Cotosa, kacatowmxcs EBponenckmx rapMOHN3NpPOBaHHbIX
cTaHgapTos. Jllobas HecaHKUMOHMPOBaHHasA Nepeaenka annapata AenaeT AaHHYH0
Aeknapauuio HeenCcTBUTENbHON.

EBponenckvne onpeKkTuBbI (BKIOYas, eCnv NpMMEHNMO, UX MOMpaBku A0 AaTbl NOANUCAHWS):
2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC Mpunoxexve V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

EBponeiickue rapMoHn3npoBaHHble CTaHAapTbl (BKMOYasi, €Cnv NPUMEHUMO, UX NOMNpaBKX 40
Aatbl noanucaHus):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

[HepxaTtenb TexHn4Yeckon gokymenTaummn: dunun Bankepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
—Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLuniics ,EleIZCTByeT OT umeHun icnonHutensHoro AUNpeKTopa KoMnaHuu,

Ludo Mertens
OTaen HopMoKoHTponst — MeHexep No Bonpocam CorfacoBaHui
10/02/2022, Lier - Belgium
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ﬂrgleEToﬁi POWXG90416 BG
MALLMHA 3A MOYUCTBAHE

C BUCOKO HANSAIAHE 2000 BT

POWXG90416

1 NPEOHA3HAYEHUE HA ENNEKTPOUHCTPYMEHTA

BalwaTta maluvHa 3a noYncTBaHe C BUCOKO HamnsraHe e npefHasHayeHa 3a paboTa Ha OTKPUTO.
Moxe fa ce n3nonssa 3a NOYNCTBaHE Ha: MaLUMHW, aBTOMOOWNN, KOHCTPYKLUK, MHCTPYMEHTH,
chacaam, Tepacu, rpafMHCKN MHCTPYMEHTH, ...

® MNpeaynpexaexue! Npeau Aa nsnonseate UHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
BHMUMAaTEsHO TOBa PbLKOBOACTEO M O6LUTE UHCTPYKLMK 3a 6e30MnacHoCT,

& 3apaau Bawara co6CcTBeHa CUrypHoCT. BalumaT enekTpoOUHCTPYMeHT
Tpsi6Ba Aa ce npeAaBa Ha APYr CamMo 3ae4HO C HAaCTOSALLMTE UHCTPYKLUN.

2 OIUCAHME (®Url'. A)

1. CbeavHeHue 3a BOOHWSA BXOS, 11. Perynupyema fgtosa

2. Kyka 3a cbxpaHeHue 12. ByToH 3a 3aknioyBaHe Ha MapKyya
3. BopeH nsxopg nucroner

4. T[pesknioysaren 13. Tpucnocobnexne 3a nouncTeaHe Ha
5. PwbkoxsaTka 3a TpaHcnopTupaHe Tepacu

6. [Obpxad Ha nucToneTta 14. Typb6o ato3a

7. Mapky4 3a BUCOKO HansraHe 15. [HosaTtop 3a npenapat

8. Cnycbk Ha nucToneTa 16. Makapa 3a mapky4a

9. bBrnokupoBka Ha cnycbka 17. Yetka

10. HakpaiiHuk 18. YAbmKuTeneH HakpamHuK 3a nucrtoneta
3 CNUCDBK HA CbOBbPXAHMETO HA ONMAKOBKATA

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBbYHU MaTepuani.

OTCcTpaHeTe ocTaHanMTe onakoBbYHM U BPEMEHHMW NOCTaBKM (ako UMa Takusa).

= [poBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpPXKa BCUYKM KOMMOHEHTU.

= [lpoBepeTte Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLMAT kaber, LWencenbT U akcecoapuTe He ca 6unm
noBpeaeHu Npy TpaHcnopTupaHe.

= [laseTe onakoBbYHWUTE MaTepuany NoYTv 40 Kpasi Ha rapaHuMoHHus nepuogd. Crep Toea

U3XBbPIieTe B MyHKT 3a CbOvpaHe Ha oTnagbLu.

BHMMAHME! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsiBante
Ha Aeua Ja urpasit ¢ HaunoHoBsu Top6uyku! Puck ot 3agywaBaHe!

1x MalmHa 3a NoYMCTBaHe C BUCOKO 1X rmaBHO PbKOBOACTBO

HansiraHe 1x npucnocobneHune 3a NoYMcTBaHe Ha
1x nucToneT 3a npbckaHe Tepacu

1X yAbmMKUTENEH HaKpanHUK 3a nucToreTa 1x Typ6o Atosa

1x perynupyema atosa 1X nouncTBaLLa urna

1X KOHEKTOp 3a BOAHUS BXOA 1 x yeTka

1x 8 M MapKy4 3a BUCOKO HansiraHe

B cnyqaﬁ, Ye HAKOM 4YacTu nunceaT Unu ca nospeaneHuU, CBbLpXxeTe ce C
MeCTHUA npencTaBuTen..
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4 CUMBOINMU

B HacToswwms Hapb4yHUK n/vinm BbpXYy MalluMHaTa ca U3nonsesaHu cneaHnTe CUMBOSAL

CtpysTa He TpsibBa Aa ce B cvotBeTCcTBME C

A Haco4Ba KbM Xopa, AOMaLLHN OCHOBHUTE CTaHAApTH 3a
XUBOTHK, paboTeLlo c € 6esonacHocCT Ha
enekTpuyecko obopyasaHe NPUNOXNMNTE EBPONENCKN

U1 KbM camus ypeg. ONPEKTUBM.
Knac Il — MawwuvHata e ¢
M . ® Mpeou pa nsnonsearte
ABOWHAa usonauus; nopagm
MalluHaTa, npoyeTteTe
TOBa 3a3eMuTeNeH NPOBOAHUK

'bKOBOACTBOTO.
He e HeobxoauM. P A

YkasBa onacHOCT OT TpaBMa
UIn noBpeaa Ha UHCTPYMEHTa.

M3nonseante npeanasHu
cpeacTtsa 3a oumnTe.

M3nonseante npeanasHu

HoceTe 3aWwuTHN pbkaBmum
cpencTBa 3a ywuTe

oo

5 OBLWU NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMNACHOCT MNMPU
M3MNoN3BAHE HA MEXAHU3UPAHU UHCTPYMEHTU

MpoyeTeTe BCUYKM NpepynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKM MHCTPYKUMKU. Hecna3saHeTo
UM MOXe [a NPUYMHN eNeKTPUYECKn yaap, noxap u/unv cepuosHo HapaHssaHe. 3anasete
BCUYKV NpeaynpexaeHns u MHCTPyKuun 3a 6baeLum cnpaekn. TepMUHBLT "MexaHusnpaH
WHCTPYMeHT” B NnpeaynpexaeHnsiTa ce OTHacA 3a BalLmusa 3axpaHBaH OT mpexara (c kaben)
unu 3a paborely Ha 6aTepun (6e3 kaben) MexaHU3NpaH UHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PabotHaTa 30Ha TpsibBa Aa 6bae yucta n fobpe oceeTeHa. Henogpenenute n
HEOCBETEHW 30HU Ca NPEeANOCTaBka 3a UHLMOEHTU.

= He paboTeTe ¢ MexaHM3NpaHu MHCTPYMEHTM BbB B3pMBOONacHa atMocdepa, Hanpumep B
6nu13ocT 0o 3ananumu TEYHOCTK, ra3oBe unu npax. MexaHusmpaHuTe HCTPYMEHTH
cb3aBaT UCKpPK, KOUTO MoraT Aa 3anansiT npaxa unuv napure.

= He gonyckante NpucbCTBMUE HA AeLa U CTPaHWYHKW Nnua, korato pabotute ¢
MeXaHU3npaHusi MUHCTPYMEHT. Pa3sceliBaHETO MOXe [a BU Hakapa fa 3aryoute KOHTpor
BbPXY HEro.

5.2 Enekmpuyecka 6e3onacHocm

= BuHaru nposepsiBanTe ganu 3axpaHBaLLOTO HanpeXeHne CboTBETCTBA Ha
HanpeXeHWeTo, NOCOYEHO BbPXy Tabernkara ¢ HOMUHAINHU CTOWHOCTH

= llencenute Ha MeXaHU3NPaAHUTE MHCTPYMEHTUN TPSIOBa @ CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa.
Hukora He npomeHanTe Lencena no HUKaKkbB HauvH. He n3nonssante HUKaKBW LLencenu-
NpexoaHnLM CbC 3a3eMeHNTE MexaHn3npaHn MHCTpymeHTwu. LLlencenute, Ha KOUTO He ca
npaBeHN MPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTAKTU LLe HaMarnsT onacHoCTTa oT
erneKkTpuyeckn yaap.

= He u3naraite MexaHusMpaHuTe MHCTPYMEHTU Ha AbXA U He M1 OCTaBsAnTe B MOKpa
cpena. AKO B MEXaHU3MPaHUSA MHCTPYMEHT Brese BoAa, TS Lie YBENM4YM pucka ot
erneKkTpuyeckn yaap.

= He 3noynotpebsiBaiTe ¢ kabena. Hvukora He ro usnonasaiTe 3a NpeHacsiHe, AbphaHe unm
n3BaXaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHu3npaHus UHCTPYMeHT. [aseTe kabena oT TonnuHa,
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macno, ocTpu pbboBe nnu apuxeLLmn ce YacTu. [oBpeaeHuTe nnu onneteHy kabenu
yBenuyaBar pucka OT efnleKTpuyeckun yaap.

= Korato paboTute ¢ MEXaHU3NPaHWS MHCTPYMEHT HaBbH, M3NON3BanTe YAbIKUTENEH
kaben, noaxoasy 3a U3non3saHe Ha oTKpuUTo. Manon3saHeTo Ha TakbB kaben Hamanssa
pvcka OT enekTpuyecku yaap.

= AKO M3Mon3BaHETO Ha MexaHW3MpaHN UHCTPYMEHTW BbB BnaxxHa cpefa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ audepeHumanHa 3awmta (RCD). N3non3saHeTo Ha
RCD HamansBsa pvcka OT enekTpuiecky yaap.

5.3 Jluyna 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe 1 U3MNon3Bavite 34paBusi CU pa3yM, Korato
paboTuTe ¢ MexaHn3npaH MHCTPYMeHT. He nanonssanTe MexaHW3mpaH NHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEHM UMK CTe NOJA, BISHUETO Ha HAPKOTUYHW BELLIECTBA, ankoxon nnm
nekapctea. MOMEHTHOTO HEBHVMaHWe Npu paboTa ¢ MexaHn3npaHn MHCTPYMEHTU MOXe
Aa fosefe [0 cepuo3Ha TenecHa nospea.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHarn nanonseavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpennasHoTo obopyaBaHe, Hanpumep, Macka 3a npax, Henb3rawy ce 3aLnTHN
0byBkW, TBBPAA LWanka unu 3almuTHN CpeacTBa 3a yLuTe, M3Non3saHo Npyu CbOTBETHUTE
YCINoBMS, L& HaManu HapaHsBaHuaTa.

= WN3barsante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevictaue. [pean ga BKMOYNTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEeHO nonoxeHue. HoceHeTo Ha
MEXaHWU3NpaHU MHCTPYMEHTM C NPBCT BBbPXY KI0Ya 3a BKIOYBAHE UM BKITIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpwu KItoY B MOSIOXEHME BKITIOYEHO Cb3aBa NPeAnocTaBku 3a UHLMAEHTU.

= [lpean Aa BKMIOYMTE MEXaHN3NPaHWUA MHCTPYMEHT, OTCTPaHETE BCUYKN PEryNIMpOBbYHM
WKW raeyHm KnioyoBe. FaeyeH nnm gpyr KoY, OCTaBeH 3aKkayeH KbM BbPTALLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MIHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsBaHe.

= He ce npecsraiTe npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOMTE 34paBo CTBNWNM Ha
KpakaTta cu 1 naseTte paBHoBecue. ToBa e B/ NO3BOMM Aa nMarte no-fobbp KOHTPOn Hag
MEXaHWU3NpaHUsi NUHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYaLMN.

= Ob6neyeTe ce NoaxoAsLLo. He HoceTe LIMPOKK Apexu, HUTO BuxyTa. [ipbXTe KocaTa,
ApexuTte 1 pbKaBuULMTE CU Aaney oT MexaHW3mpaHus MHCTpyMmeHT. LLnpokuTe apexu,
BwxkyTaTta unu gbnrarta Koca, MoraT fja ce 3axBaHaT B [ABVKELLUTE Ce YacTu.

= AKo ca npefocTaBeHW YCTPOWCTBA 3a CBBP3BAHETO Ha MpMCMNocobneHns 3a ynassHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbP3aHu 1 Ce U3nonasaT NpaBuIiHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpocTBa MOXe Aa HaManu onacHoCTUTe, CBbp3aHu C npaxa.

5.4 U3nonseaHe u 2puxu 3a MexaHU3UpaHUsi UHCMPYMeHm

= He ouyakBaiTe OT MEXAHU3MPaHUSI UIHCTPYMEHT MoBeYe, OTKOIIKOTO TOi MOXe Aa
U3BBLPLLK. M3non3sanTte NpaBusiHUS MexaHU3MpaH MHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO
npunoxeHue. MpaBUNHUAT MEXaHU3UPaH UHCTPYMEHT Lle CBbpLUM paboTaTa no-ao6pe u
no-6e3onacHo, Npu yCroBMsTa , 3@ KOUTO € KOHCTPYMpaH.

= He u3non3eante MEXaHU3NPaHUst UHCTPYMEHT, aKO KIMOYbT 32 BKIOYBAHE U U3KITI0YBaHe
He paBoTu. MexaHuanpaH UHCTPYMEHT ChC CYYMeH KoY e onaceH v Tpsioea aa 6bae
PEMOHTUPaH.

= MskntouBaliTe Lencesna OT KOHTaKTa, npeam Aa NpasuTe perynvpoBku, 4a CMeHsITe
NPUHaANEeXHOCTU UNu Aa Npubupate MexaHU3upaHUTe UHCTPYMeHTH. Mogo6Hu
npeanasHu Mepku 3a 6e30MacHOCT HamMansBaT puUcka OT CryyaiHO nyckaHe Ha
MEXaHWU3NPaHWS MHCTPYMEHT.

= CbXxpaHsiBalUTe MeEXaHU3MpaHUTe MHCTPYMEHTM, KOUTO He Ce M3MON3BarT, Aaney oT 4OCTbN
Ha Jela W He No3BoNABaNTE Ha NKUA, HE3ano3HaTW ¢ MEXaHU3UPaHUTE MHCTPYMEHTU 1N
HaCTOSALLMTE MHCTPYKLUMU, Aa PaBoTAT C MHCTPYMeHTa. MexaHuanpaHuTe MHCTPYMEHTM ca
oracHu B pblLieTe Ha HeoBy4eHu noTpebuTenu.

= [opapbxka. MNposepsiBaiiTe 3a pasLeHTpUpaHe U 3asbkaaHe Ha ABUXELLUTE ce 4acTu,
CuyrnBaHe Ha YacTu Unu APYro CLCTOSHME, KOETO MOXKE [1a OKaXe BIIUSHUE BbPXY
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5.5

paboTaTa Ha MEXaHU3MPaHUS UHCTPYMEHT. AKO MEXaHU3MPAHUST MHCTPYMEHT ce
nospeaw, Toi Tpsibea Aa 6bAe peMoHTMPaH. MHOMo MHUMAEHTY ca Npean3BUKaHn ot
Hefno6pe noaabpXKaHU MeXaHU3UPaHU UHCTPYMEHTU.

OcurypeTe cepBu3HO OBCYKBaHE Ha BaLLIUS MEXaHWU3UPaH UHCTPYMEHT camo OT
KBanUULMpaH TEXHVK, KOWTO M3Mon3Ba camo CTaHA4apTHW pe3epBHM YacTu. ToBa Lwe
rapaHTupa noaabpxaHeTo Ha 3adbIKUTENHUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

Cepeu3sHo obcyxeaHe
OcurypeTe cepBu3Ho obCryKBaHe Ha BaLIMS MEXaHWU3npaH UHCTPYMEHT camo OT
KBanuduumMpaH TEXHUK, KOWTO U3MON3Ba Camo CTaHA4apTHM pe3epBHY YacTu. Tosa we
rapaHTVpa NoAAbpXXaHeTo Ha 3aabIKUTENHUTE cTaHa4apTh 3a 6e3onacHoCT.

OOMBIIHUTENHU UHCTPYKLIUX 3A BE3OIMNMACHOCT HA
MALUMHUTE 3A NOYNCTBAHE C BUCOKO HANATAHE

YpenbT e NnpeaHasHadeH camo 3a yacTHa ynoTtpeba Ha oTkpuTo, a HE 3a komepcuanHa
ynotpeba. Mons, opbXTe ro ganey ot TONMAMHA, Npsika ClibHYeBa CBETNNHA, Bnara un
ObXa, Mpas n ocTpy pbbose.

He ponyckaiiTe xopa, KoMTo He ca oby4eHu 3a ynoTpeba Ha MalUMHK 3a NOYUCTBAHE C
BMCOKO HansiraHe 1 He ca NpoYernv pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMM Aa paboTHaT ¢
MawmHarta!

MalumHu 3a noyncTBaHe C BUCOKO HansiraHe He TpsibBa Aa 6baaT M3nonssaHu oT geua
unm Heoby4eHn xopa.

Oeuata TpsibBa ga 6baart KOHTPONUpaHu, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye Te He CU Urpasit ¢
ypegaa.

Mpeaun foa nycHeTe cBosiTa MalLMHa s NPoBepeTe BHUMATENHO 3a BCAKakBu AedekTu. Ako
YCTaHOBUTE HAKaKbB AeeKT, He MyCckanTe MalumHaTa 1 ce CBbPXeTe CbC CBOSI MECTEH
AncTpubyTop.

[MpoBepeTe No-KOHKPETHO M3onauusTa Ha enekTpudeckus kaben, kosaTo Tpsibea Aa 6bae
6e3ynpeyHa n 6e3 nykHaTMHU. AKO enekTpuyeckmsaT kaben e nospeaeH, TpAbea Aa ro
CMEHMWTE B YMbITHOMOLLEH MECTEH CEPBU3EH LIEHTBHP.

NMPEOYNPEXOEHUE: Oio3uTe 3a BUCOKO HansiraHe MoraT Aia 6baaTt onacHu,
ako Te 6bAaT NnpeamMeT Ha 3noynoTpe6ba. [lio3aTa He TpsAAGBa ga 6bAe
Haco4BaHa KbM XOpa, efleKTPMYecKo o6opyaBaHe NoA HanpexeHue unm
KbM camus ypena.

NPEAYNPEXOEHUE: He nsnonssante ypeaa cpen xopa, OCBEH aKo Te He
HOCSAT NpeAnasHo o6nekno.

He HacouBaiTe cTpysiTa cpeLly cebe c1 unu Apyr 3a noYMcTBaHe Ha Apexu unu obyBku.
[pbXTe npbCcKalumsa HaKpamHWK 34paBo C ABETE CU pbLe.

OnepaTopbT ¥ BCEKM Apyr B HenocpeacTBeHa 6rmM3oCcT 4O MACTOTO Ha MOYMCTBaHe
TpsbBa Aa B3emMe Mepku, 3a Aa Ce 3aLUMTh OT OTIIOMKUTE OTXBBPIEHU MO Bpeme Ha
paborTa.

HoceTe npeanasHun ouvna n npeanasHo obnekno no speme Ha paborta.

M3BapeTe wencena Ha ypeaa OT efleKTpo3axpaHBaHeTo Npeamn Aa U3BbpLunTe
notpebuTencka nogapbxKa.

3a pa ocurypute 6e3onacHocTTa Ha ypeaa, U3nonsBante caMmo OpUrMHanHU pe3epsHn
YacTu OT NPOM3BOAUTENS UM 0J0OPEHN OT NPOU3BOAUTENS.

He n3nonseante ypeaa, ako 3axpaHBawuaT kaben unv BaXkHn YacTu Ha ypeaa ca
noBpefeHu, Hanp. NpeanasHoTO YCTPOWCTBO, MapKy4YbT 3a BUCOKO HansraHe unm
nucTorneTa CbC CMyChbK.
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= He n3anonaeawnTe ypega c MOKpY pbLe. AKO ypeabT e BraXeH unn Mokbp, u3sagerte
uiencena HezabasHo. He ro notansnte BbB BoAaA.

= [ymMuTe 1 BEHTUNUTE Ha rymunTe mMoraTt Aa 6baaT noBpeaeHn OT CTpysiTa 3a BUCOKO
HansraHe v cneq ToBa mMorar Aa ce cnykar.

= He n3nonsBainTe HMKOra MaluMHaTa B cpefa, B KOSITO Ma ONacHOCT OT eKCMo3us.

= He ce gonycka noYncTeaHe Ha NOBBbPXHOCTY ChAbpXKaLLM a3becT C BUCOKO HansiraHe.

= Tasu mawvHa 3a NOYNCTBaHe C BUCOKO HansraHe He TpsibBa Aa 6bae usnonssaxa npu
Temnepatypu nog 0°C.

NPEAYNPEXAEHUE: MapkyuuTe 3a BUCOKO HansiraHe, (OUTUHIUTE N
cbeauHeHusATa ca BaXHu 3a 6e3onacHocTTa Ha ypeaa. MUsnonseaite camo
MapKy4u, (OMTUHIU U CbeAMHEHUS NpenopbYBaHN OT NPoU3BoAUTENS.

NPEAYNPEXOEHUE: HenoaxopsawmTe yabmkUTenHu kabenu Mmorar aa
6bpar onacHu. Kabenu Bbpxy makapu TpsabBa Aa 6baaT nsnonssaHmn
HanbHO pa3MoTaHu 3a NpefoTBpaTsABaHe Ha NperpsBaHe Ha kabena.

= Axo 6bae usnonseaH yobimkuTeneH kaben, wencenbsT 1 KOHTaKTbT TpsAbBa Aa 6baat
BOZOHENPOHULIAEMU 1 B CbOTBETCTBME C AOMYNOCOYEHUTE U3NCKBAHMS 38 ObIDKMHA U
pa3mMepw Ha kabena:
—-1,0 mm2 makc. 12,5 m,
—-1,5 mm2 makc. 20 m.
= Ako enekTpuyeckusaT kaben e nospeaeH, Ton Tpsbsa Aa 6bAe CMeHeH OT NpPon3BOANTENS
W HEFOB CEpPBU3EH NpeacTaBuTen unmn nogobHo kBanuguumpaHo nuue 3a
npegoTepaTsiBaHe Ha ONacHOCT.

6.1 Cebp3eaHe KbM eJleKmpo3axpaHeaHemo

CnepgHoto Tpsibea Aa 6bae cna3saHo, Korato CBbp3BaTe MallumHaTa 3a MoYMCTBaHE C BUCOKO

HansiraHe KbM eneKTpuyeckaTa nHcTanauus:

= CBbp3BaHETO KbM efeKTpo3axpaHBaHeTo TpsbBa Aa ObAe OCbLUECTBEHO OT
KBanuduumpaH enekTpoTexHuk B cboTBeTcTBre ¢ IEC 60364-1.

= [penopbyBa ce enekTpo3axpaHBaHETO Ha ypeaa Aa BKI4YBa AeeKTHOTOKOBA 3aLLmMTa,
KOATO Aa U3KIKYM 3aXpaHBAHETO ako TOKOBUTE YTEYKM KbM 3a3eMABaHETO npesulaT 30
mA 3a 30 ms.

6.2 Cebp3eaHe KbM eodama
= CBbp3BaHe kbM 0OOLLeCTBEHaTa BOAONPOBOAHA MpeXa CbrmacHo NpeanMcaHusTa.
= BxopHuAT mapkyd Tpsibea fa 6bae cBbp3aH KbM BOAOMPOBOAHA MpexXa C MaKC. BXOAHO
HansraHe ot 12 6apa.
Tasn MalmHa 3a NoYMCTBaHe C BUCOKO HansdraHe e paspelueHa 3a ynorpeba
B EBpona camo, ako 6bae cBbp3aHa ¢ BOAONPOBOA C NMTENHa BoAa, €
MHCTanupaHe Ha Bb3BpaTeH BeHTUn oT Tun BA cbrnacHo EN 1717.
ObmkmHaTa Ha Mapkyda Mexay Bb3BpaTHUSt BEHTWUI U MalumMHaTa 3a
nMoYMcTBaHe C BUCOKO HansraHe Tpsbsa ga 6bae Han-manko 10 meTpa 3a
nornbliaHe Ha Bb3MOXHMW MUKOBE B HansiraHeTo (MUH. AMameTsp Y2 uon).
= Cnep kaTo BoAaTta NnpeMyviHe Bb3BpaTHWSA BEHTMN OT Tun BA, Ta3n Boga He ce cumTa
noseve 3a NUTenHa.

BAXHO! U3snonz3BaiiTe camo Boaa 6e3 3aMbpcsiBaHUA. AKO UMa PUCK OT
NACBHYHM YacTULM BbB BXopsiiaTta BoAa (Hanp. oT cob6CcTBeH KnaaeHew),
Tpsi6Ba Aa 6bAe MOHTUPaH AoNbIIHUTENEH pUnNTHLP.
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6.3 lpedna3Hu ycmpolicmea

= [lpeanasHWSAT BEHTUN MOXe Aa Hamanu HansraHeTo, ako TO NpeBuvLLaBa npeaBapuUTesiHo
3afafeHnTe CTOMHOCTK.

= Brokupallo ycTpoMCTBO Ha nucToneTa cbe cnychbk (9): MucToneTsT Cbe cnychbk (8)
pasnonara c 6nokvpatio yctponctso (9). Korato 6yTOHBT € akTUBMpaH, He MoXe Aa ce
paboTu ¢ nucTonerta CbC CrychbK (8).

= TonnuHeH ceH3op 3aluMTaBa enekTpomoTopa cpeLly npeTosapsaHe. MawwmHara we ce
pecTapTvipa cnef HAKOMKO MUHYTW, KOraTo TONMHHUSAT CEH30p Ce OXNaau.

7 CIMOBABAHE

To3u pasgen e U3sicHu B NoApoBHOCTH, Kak Aa NoAroTBUTE CBOATA MallMHA 3a NoYMCTBaHe
C BUCOKO HansraHe 3a ynotpeba.

7.1 CanobsieaHe Ha nucmonema (®ue. 1)

= BwmbkHeTe perynupyemara gtosa (K) B nuctoneta. HatucHeTte n 3aBbpreTe
perynupyemara Ato3a no YacoBHUKOBaTa CTpernka Bbpxy nuctoneta (J) Ha pbka, 4oKkaTo
ce dmkcupa Ha macTto. KoraTto Yactute ca CbeAMHEHN NPaBuIIHO, HEe MOXeTe Aa
pasfenuTe ABaTta KOMMOHEHTA KaTo M usgbpnare Hanpaeo OT perynvpyemara Atosa.
Bcuukn npuctaBku Tpsibea ga 6baat BMbKBaHM B NUCTONETa 3a NpaBurHa ynotpeba.

7.2 MoHnmax Ha Kykama 3a cbxpaHeHue (Pue. 2)

= [Inb3HeTe KykaTa 3a CbXpaHeHWe B Abpxaya.

= 3aBuHTETE AbpXkaya Ha NucToneTa U CeAnoTo Ha NUCToneTa NITbTHO KbM OCHOBHOTO
TAMNO.

8 PABOTA

8.1 Cebp3eaHe Ha epaduHCcKu MapkKyy (Pue. 3)

= [Ipean oa cBbpXETE KOHEKTOPA Ha BOAHWS BXOA KbM MallvHaTa 3a NOYUCTBaHe C BUCOKO
HansiraHe, oTCTpaHeTe nracTMacoBaTa Karnayka.

= BakpeneTe KOHEKTOpa Ha MapKyya (C BrpageH punTbp) KbM MalLUMHaTa 3a NOYUCTBAHE C
BMCOKO HansiraHe.

= CBbpKeTe rpaanHCKMst Mapkyy CbC cTaHdapTeH 6bp3ogeiicTBall CbeAMHUTEN.

8.2 MoHnmax Ha MapKy4a 3a eUCOKO HansizaHe (Pue. 4)
1. 3akpeneTe mapky4a 3a BYCOKO HansiraHe KbM NMUCTONETa CbC CMyChbK.
2. OtkadeTe MapKyya 3a BUCOKO HarsiraHe ¢ HaTuckaHe Ha b6yToHa (B).

8.3 Monmax Ha myp6o dro3ama

1. TloctaBete Typ6o Aro3zata/mpucnocobneHmeTo 3a NoYncTBaHe Ha Tepacy B nuctoneTa
CbC CMyCHbK.

2. Korato ro BkapaTe, ro 3aBbpTrete. BHMMaHue: YBepeTe ce, Ye HakpaHUKBLT € NpaBuIiHO
3aKperneH KbM nucToneTa.

8.4 Cebp3eaHe Ha eodama
LLle 6b0e nogxoasLy, 06UKHOBEH rpaguMHCKM Mapky4 oT 1/2" uon ¢ MMHUManHa AbmkvHa 10 m
N MakcumarnHa 25 m.

BAXHO! U3non3Bante camo BoAaa 6e3 3aMbpcsiBaHUA. AKO UMa PUCK OT
NACBHYHMU YacTULM BbB BXxogsiiaTta Boaa (Hanp. oT cCo6CTBeH KnaaeHew,),
Tps6Ba Aa 6bAe MOHTUPAH AONMbIHUTENEH PUNTHLP.
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1. OcrtaBeTe BOAata fga Teye npes Mapkyya npeauv Aa ro CBbpXXeTe KbM MallnHaTa, 3a Aa
npepoTBpaTUTE NPOHNKBAHETO Ha NACHK U 3aMbpcsiBaHUA B MalumHaTta. 3abenexka:
MpoBepeTe Aanun hunTbpbT € MOHTMPaH BbB BOAHATa Bxoasla Tpbba n ganu He e
3a0pbCTEH.

2. CebpxeTe BOAHMS MapKyy KbM BOAOMOAABAHETO € NomollTa Ha 6bp3ogencreallms
cbeauHuTen (Bxoasiwa Boda, Makc. HansraHe 12 6apa, makc. Temnepatypa: 50°C).

3. TlycHeTe Bogarta.

8.5 lNyckaHe/cnupaHe Ha MawuHama
MpeBKnNOYBATENST CbC CMYCHK Y HAKPAWHUKBT Ce BNMSIAT OT oropaTa no Bpeme Ha pabota —
3aToBa BMHArU ' ApbXTe 34paBo C ABETE CU pbLe.

BAXHO: HacouyeTe Aaro3ara KbM 3emsiTa.

Ta3u mawmHa 3a NoYMcTBaHe C BUCOKO HansraHe e obopyasaHa ¢
aBTOMaTuM4Ha cucTema 3a nyckaHe/cnupaHe Ha 6a3ata Ha BOQHOTO
HansiraHe.

1. TlposepeTe Aanu MawmHaTa e B n3npaseHo nonoxenve. SABEJNIEXKA: He noctasante
MalLMHaTa BbB BMCOKa Tpesa!

2. OcBobopgeTe 6nokMpoBKaTa Ha CnycbKa.

3. HartucHeTe cnycbka Ha NUCTOmneTa CbC CMyCbhK M OCTaBeTe BoAaTa Aa Teye, JoKaTo
BCUYKMAT Bb3OyX U3rese OT BOOAHUSI MapKyu.

4. 3aBbpTeTe NpeBKNOYBaTENS 3a CTapTupaHe/cnupaHe HafsCHO.

5. HartucHeTe cnycbka Ha NUCTOMNeTa CbC CMyCbK.

6. BwuHaru perynupanTte pascTOsIHUETO M C TOBa HanNsiraHETO Ha AK3arta KbM MOBBbPXHOCTTA,
KosTo TpsibBa ga 6bae noyncreHa.

He nokpuBanTte malumHaTa no Bpeme Ha paboTa u He 1 U3non3BanTe B MomelleHve 6e3

noaxosila BeHTunaums!

SABENEXKA: Ako mawumnHaTta 6bae ocTaBeHa unu He 6bae n3nonseaHa 5 MUHyTU, T TpsibBa

ha 6bae M3KIYeHa ¢ NpeBkIoYBaTeNs 3a nyckaHe/cnupaxe (4) "O":

1. 3aBbpTeTe nNpeBkOYBATENS 3@ CTapTUpaHe/cnupaHe Hansaeo Ha "O".

2. W3BapeTe enekTpUYECKUS LLENCEN OT KOHTaKTa.

3. CnpeTe kpaHa 3a nogaBaHe Ha Bofa M HaTUCHETE CNyCbka Ha NUCTomNeTa CbC CMyChK 3a
[a 13nycHeTe HansiraHeTo OT MaluMHaTa.

4. BnokupaiTe nuctoneTa cbe CnycbK. (dur. 5)

Korato ocBoGoauTe cnycbka Ha nMcToneTa CbC CMyChK, MalluHaTa Lie cnpe aBTOMaTU4HoO.

MawwHaTa we 6bae nycHaTa OTHOBO, KOraTo HaTUCHETE Nak Crycbka Ha NUcToneTa.

8.6 Pezynupyema dro3a (due. 6)
HansiraHeTo 3a Perynupyema fio3a Moxe fa 6bae perynmpaHo Ypes HeiiHOTO 3aBbpTaHe.

NPEAYNPEXOEHUE: He npaBeTe TOoBa nNo BpemMe Ha paboTa, 3a aa
u3berHete yaapu B pbLeTe CU OT CTpyATa.

8.7 3aebpmane Ha nucmonema (®ue. 7)

3aBbpTaHeTo Ha NUCToMeTa perynupa brba Ha NoYNCTBaHe Mo BPeMe Ha MbIleH
BeTpunoobpaseH p1UCyHbBK, 3a ja MOXe BCEKu NoTpebuTen Aa Hamenu cBosiTa Han-yaobHa un
edbekTBHa No3uums Ha novncTeaHe. U3byTaiiTe 6yToHa kbM CTpaHaTa ,,0TKMoYBaHe”,
PyHKLUUSATA 3aBbpTaHe ce 3afeicTBa. N3byTarnTe 6yToHa KbM CTpaHaTa ,3aKno4BaHe”, ako He
ce HyxpaaeTe OT Tasn (YHKLMS.
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8.8 lpucnocobeHue 3a no4yucmeaHe Ha mepacu

MpucnocobneHneTo 3a NoYncTBaHe Ha Tepacy € MOLLHA NPUHAAMIEXHOCT 3a NoYMcTBaHe Ha
Tepacu, aBTOMOBUITHM aneu u T.H.

3akpeneTe np1crnocobrneHneTo 3a NoYMCTBaHE Ha TepPacu KbM HaKkpanHuKa.

3ABEJEXKA: He nsnonssaite npucnocobrneHMeTo 3a NnoYncTeaHe Ha Tepacu kato MeTra, a
ro ocTaBeTe [a Ce Nnb3ra NnaBHO BbPXY NOBbPXHOCTTA.

8.9 Ho3amop 3a npenapam

MawwuHaTa 3a noyncTeaHe ¢ BUCOKO HansraHe Lie Ao3vpa npenapar nog
HUCKO HansraHe. N3nonaBanTe perynupyemarta Ar3a, 3a ga u3nnakHeTte oo
YunCTO.

BrpageHvsiT fo3aTop 3a npenapar Lie BU NO3BONM @ HaHacsATe pasnuyH1 BUAOBE TeYeH
npenapat Bbpxy paboTHaTa NOBbPXHOCT. HaHacsiHeTo Ha npenapar ce M3BbpLLIBA Camo Mpu
(]

HWCKO HansaraHe. BMbkHeTe perynupyemata Ato3a B NMcToneTa U 3aBbpTeTe KbM “
TaKa Ye MallnHaTa 3a NoYnCcTBaHe C BUCOKO HandraHe ga € B PeXuUM Ha HUCKO HandaraHe (CDI/IF
8). OTcTpaHeTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a No4McTBaLL npenapaTt U HambiHeTe camo C
TedeH npenapart (Pur. 9). He HanvBalTe Boaa B pe3epBoapa. MawvHaTa 3a no4McTBaHe ¢
BMCOKO HansiraHe LLie cMecBa BogaTta W npenapaTa aBTomatuyHo. Korato 3aBbpLunte

HaHacCsHEeTOo Ha mpenapaT Bbpxy paboTHaTa NOBbPXHOCT, 3aBbpTeTe KbM * ." " Ha
perynupyemara Ato3a v crnpeTte NpbCKaHeTo Ha NpenapaTa C M3nons3saHe Ha cTpysTa nog
BUCOKO HansraHe (®ur. 8). B pexunm Ha BUCOKO HansraHe MalumHaTta 3a noYMcTBaHe ¢ BUCOKO
HansdraHe He JO3vpa npenapar.

8.10 PeesynupaHe Ha pbKOxeamkama Ha konu4kama (Pue. 10)

MalumHaTa ce oTnnyaBa C TerneckonMyHa pbKoxsaTtka. 3a nosguraHe Unu criyckaHe Ha
pbKOXBaTkaTa. Magbpnainte Harope u Hagony, 3a Aa npemecTuTe pvkoxsaTkarta. Korato
yyeTe ,lLpakBaHe”, pbkoxBaTkaTa € u3gbprnaHa Ha MACTo, MpoBepeTe Aanv pbKoxBaTkata He
ce ABWXKUW Harope unu Hapony.

9 TEXHWYECKWU OAHHU

POWXG90416
TWI guraten YeTkoB aBuraten
HansiraHe (Mpa) 11
Makc. Hangarane (Mpa) 16
HanpexeHue 220-240B /50 Ny
MouwHocTt 2000 Bt
Oebut 7,5 n/MUH.
Temnepatypa Ha BogaTa Makc. 50 °C
Terno 9,0 kr
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10 WWYM

CTOWMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HarnsiraHe U3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUINOXUMUS CTaHOaPT.
(K=3)

HuBo Ha 3ByKOBOTO HansiraHe LpA 75 oB(A)

HuBo Ha 3BykoBaTa MoLHOCT LWA 89 ob(A)

BHMUMAHME! HoceTe nHauBugyanHu npegnasHyu cpeacTsBa 3a cnyxa
(aHTMdOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwn 85 o6(A).

aw (Bnbpaumu) 2,1 m/c? K =1,5wm/c?
11 nOogAPBXKA M NMOYNCTBAHE

NPEAYNPEXOEHME! BuHarn nssaxaanTte enieKTpUYECKus wwencen or
KOHTaKTa npeauv noanpbkKa Uy NoYMcTBaHe.

3a pa ocurypute npogbkuteneH n 6eanpobnemeH ekcnnoaTaunoHeH nepuoa, mMons

npvemeTe criefHUTe CbBETHU:

= VIammBaiTe BOAHMSA MapKy4, MapKyya 3a BUCOKO HansraHe, NpbCKaLLMsa HaKparHWUK 1
NPUHAANEXHOCTUTE NPEeAN MOHTaX.

= [louncTBaiTe cCbeanHeHNaTa OT 3aMbpCsiBaHMS U NSCHK.

= [louncTBanTe AtosuTe.

Bcuyku pemoHTU TpsibBa fa 6baaT M3BbpLUBAHN B YMbITHOMOLLLEH CEPBU3 C OPUrMHaMHN

pes3epBHU YacTu.

11.1 MoyucmeaHe Ha exodsiwusi hunmbp
= [louncTtBante hmnTbpa Ha BOAHMA BXOA nepuoguyHo. lNpomusanTe ¢ Boaa, 3a Aa
OTCTpPaHUTE 3aMbPCABaAHUATA U OTNaraHuaTa.

BHUMAHMUE: Ako bunTbpbT He ObAle MOHTMpPaH, rapaHuuMsiTa cTaBa
HeBanuaHa

11.2  MoyucmeaHe Ha 8 b3OyWHUMe 8eHMUIAYUOHHU OmMeopu
MawwuHaTta TpsibBa Aa 6bAe noaabpkaHa YNCTa, Taka Ye OXNaKAALLMAT Bb3ayX Aa MoXe Aa
npemnHaBa cBOGOAHO Npe3 BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha MaluvHaTa.

11.3 [pecupaHe Ha cbeQuHUMesnume
3a ocurypsiBaHe Ha fieCHO CBbp3BaHe M TOBa, Ye O-NpbCTEeHUTE HAMA 4a NpechbxHar,
cbeauHuTenuTe Tpsabea ga 6baaT cMasBaHu NEPUOANYHO.

12 CbXPAHEHUE

MawwuHaTta Tpsbea fa 6bAe cbxpaHsiBaHa B NOMeLLEHNe 3aLllUTEeHO cpellly 3aMmpb3BaHe!

Momnarta, Mapky4ybT 1 NpuHaanexHocTuTe Tpsbea Aa 6baaT BuHaru nanpassaHe OT BoAarta

npeav CbxpaHeHue, KakTo creaga:

1. CnpeTte mawuHaTa (3aBbpTeTE NPEBKOYBATENS 3a nyckaHe/cnupaHe “O” n cHemeTe
BOOHMWSA MapKyd v ato3ara.

2. TlycHeTe OTHOBO MalUMHaTa U HAaTUCHETE CMyCbKa Ha MPEBKI0YBATENS CbC CMYChK.
OcTtaBeTe MalunHaTa Aa paboTu, AokaTo NpecTaHe Aa U3nusa Bofa OT CryCbka.

3. CnpeTe mawwmHaTa, n3BageTe LUencena v HaBuiTe MapKyya u kabena.

4. TlocTaBeTe nNUcToneTa CbC CNyChK, HaKpanHWKa, A3nTe U APYTv NPUHALANEXHOCTU B
Abpxaunte Ha mawwmHaTta. Kykata moxe Aa 6bae nsnonssaHa 3a CbxpaHeHue Ha
Mapky4da u kabena.
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Ako MalLmMHaTa 3aMpb3He Mo rpeLuka, Heobxoaumo e Ts Aa 6bae NpoBepeHa 3a nospeaa.

NPEAYNPEXOEHUE: Hukora He cTapTupaniTe 3aMpb3Hana MalluHa.
MoBpeaute nopaau 3aMmpb3BaHe He ce MOKPMBAT OT rapaHuusTa!l

13 HAMUPAHE U OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

HEU3NPABHOCT

MawmHaTta
OTKa3Ba npu nyck

Kone6nveo
HansraHe

MawwuHaTta cnupa

MawwmHaTta
nyncupa

MawumHaTta yecto
ce cTaptupa 1
cnupa cama

MawmHaTta
cTapTupa, Ho He

NMPUYUHA

LLlencensT Ha mawmHaTa
He e BKkapaH

HedpekTeH koHTakT

[edekTeH yabmKkuTeneH
kaben

MomnaTa 3acmyksa
Bb3OYyX

3aM'pr€HVI, N3HOCEHU
nnn 3acegHann BEHTUNn

MopasaHeTo Ha Boda e
HeJoCTaTbyHO

YnnbTHeHusiTa Ha
nomMmnarta ca M3HOCeHu

HenpaBwunHo 3axpaHBaLio
HanpexeHune

AKTVUBMPaH TONMUHEH
CeHaop

YacTtnyHo 6rokmpaHa
Ar3a

MoBuwweH amnepax

Bb3ayx BB BXxoAsLwmS
Mapkyy/nomnara

Henopxoasuwo
BOAOMNOAaBaHe OT
BOAONpoBoAa

YacTtnuHo 6nokvpaHa
Ao3a

3agpbCTeH BoaeH
dunTHP

MpevyneH mapkyy
Momnata w/vnn
MUCTONETBT CbC CMyCbK
Tekar

Hsama nogasaHe Ha Boga
3agpbCTeH BoaeH
dUnTHP

OEWUCTBUE
Bkapavite Liencena Ha mawimHaTa.

MpobBainTe Apyr KOHTaKT.
Mpo6earTte 6e3 yabmkuTeneH kabern.

[MpoBepeTe Aanu mapky4uTe u
CbeAVHEHUSITA Ca XEPMETUYHM.
CBbpxeTe ce ¢ Han-6nm3kus 4o Bac
CEPBU3EH LIEHTBLP

YBenu4yeTe HansraHeTo Ha BogaTa,
npoBepeTe 3a 3a4pbCTBaHe Ha
rPaAVHCKMSA MapKy4 W/unm ro cMeHeTe ¢
No-rofamM Mapkyy.

CBbpxeTe ce ¢ Han-6nm3kus 4o Bac
CEPBU3EH LIEHTBP

[MpoBepeTe Aanv 3axpaHBaLLoTO
HanpeXXeHne CbOTBETCTBA HAa JAaHHUTE
BbpXy pvpmeHaTa Tabernka.

OctaBeTe MaluMHaTa 3a 5 MUHyTV ga ce
oxnaauv

[MouncTeTe gro3ata ¢ urna n Ypes
npbckaHe Ha Boga obpaTtHo rnpes At3ara
MpobBanTte 6e3 yabrmkuTeneH kaben.
OcTaBeTe MaluvHaTa ga pabotu ¢
OTBOPEH CMyCbK, JOKaTO HOPMAarHOTO
paboTHO HansiraHe ce Bb3CTaHOBMW.
YBenuyeTe HansiraHeTo Ha Boaara,
npoBepeTe 3a 3a4pbCTBaHe Ha
rpagvHCKMs MapKyy W/Unm ro CMEHeTE ¢
Nno-rofisiM Mapkyu.

Mounctete Ar3aTa c urna u Ypes
npbCckaHe Ha Boga obpaTHo npes Ato3ata
[Mounctete dunTbpa

WanpaBeTe mapkyya.

CBbpxeTe ce ¢ Han-6nu3kusi o Bac
CepBU3eH LIeHTbP

CebpxeTe BxoasLiata Boga.
[Mounctete unTbpa
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n3nusa soaa BnoxmpaHa arsa MouuncTete gto3ata ¢ vrna u ypes
NpbCKaHe Ha BO4a O6paTHO npes grosata

14 TAPAHUUA

= Tosu npoayKT nMa rapaHLmMoHeH cpok 36 MeceLa, KOWTO BfM3a B cuna oT gatata Ha
MoKyrnka Ha MbpBusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpMBa BCUYKM OeEKTN HA MaTepuany 1 Npon3BoaCcTBEHM OedeKTHH,
HO He BKMoyBa: 6aTtepuu, 3apsaHM yCTpoCTBa, AeEKTHN YacTu BCreacTBME Ha
HOPMarHO U3HOCBaHEe U U3TPMBaHe KaTo narepu, YeTku, kabenu v wencenu nnu
akcecoapw KaTo cBpeAsia, HakpaiHULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLMN AUCKOBE U
T.H., NOBpeaun 1 aedeKkTn NponsTnyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHU, HATO TPAHCNOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpean n/vnu gedekTy Npom3TMyaLLM OT HenpaBuHo ynotpeba He ce obxBaLiaT oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCIoBWSI.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HMKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TEMECHW HapaHsiBaHUsi MpOU3TUYaLLm ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

= PemoHTV moraT ga 6baaTt nsBbpLUBaHM CaMo OT YMbIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKM CEPBU3EH
LEHTBP 3a €NEKTPOMHCTPYMEHTN.

= MoxeTe Aa nonyynTte gonbrHUTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= BCKWYKM TPaAHCMOPTHM pa3xoau wWwe 6baat noetn oT NoTpeduTens, oCBEH ako NMCMEHO He
€ [IOroBOpPeHo Apyro.

= B cbLOTO Bpeme, He MoraT fa ce npeassaBaT NpeTeHumn no rapaHumsTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BCneAcTBUe OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCnyBaHe 1nu
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTEropM4HO Ce M3KIOYBA NOBPeaa, KOATO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHE
Ha TEYHOCT, MHOro Npax, NpegHamMepeHa nospeaa (yMuLLeHa unv nopagu TotanHo
6esrpwxune), HenoaxoasALo U3NON3BaHe (M3MoN3BaHe 3a Lenn, 3a KOUTO ypeabT He €
noaxopasiy ), HEKOMMNETEHTHO U3ron3saHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUIHO
HanpexeHne. To3n CNUCHK He e u3yepnarerneH.

= [prvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLUM HMUKOTa He MOXe Aa AoBefe A0 yabrkaBaHe Ha
rapaHUMOHHMSA CPOK, HUTO [0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B CryYal Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoicTBaTa unu geTannure, KOUTO ca 3aMeHEHN CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIoBUS,
cneposaTenHo octaBaT cobecTBeHoCT Ha Varo NV.

= Hve cu 3anasBame NpaBOTO A OTXBBLPSIMM BCSAKA NPETEHLMS, B ClyYai Ye Nnokynkara He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHT He € NoAabpXKaH NpaBUrTHo.
(nouncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, pe0oBHa NoaapbXKKa Ha kap6oHoBUTE
YeTKK,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a NokynkaTa kaTo JoKa3aTercTBo 3a AataTa, Ha KosiTo €
HanpaBeHa Ts.

= Tpabea Aa BbpHETE HEOEMOHTUPAHUS MHCTPYMEHT Ha NpoAaBaya B NPUEMITMBO YMCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHAMNHOTO My NSATO Kydpapye, ako yCTPOMUCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>aBaHo OT JOKa3aTeNicTBOTO 3a MOoKyrkaTa.

15 OKOJIHA CPEOA

KoraTo ypeabT BM TpaGBa fa GbAe 3aMeHeH crnef NpogbIpkuTenHa ynotpeba, He

ro U3XBbPMANTE C JOMaKUHCKMTE OTNaabLy, a Mo HauYMH CboGpaseH C

ornasBaHeTo Ha OKonHaTa cpeaa.

HeHyxHUTe enekTpuyecku NpodyKTH He TpaGea Aa GbaaT U3XBBbPSHU 3ae4HO C

[IOMaKWHCKUTe oTnagbuy. Monsi npoyyeTe Kbe MMa Bb3MOXHOCTM 3a

B peuvknupae. [MouckanTe OT MECTHUTE BMACTU UMM OT NPoAaBaya CbBETH
OTHOCHO PELMKINPaHETO.
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N A

X
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POWER POWXG90416 BG
16 OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier —
Benrua geknapupar, ye

NpPoayKT: MalumHa 3a noYnMcTBaHe C BUCOKO HansiraHe
Mapka: POWERPplus
mogaen: POWXG90416

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE U3VNCKBAHUS U APYrM CbOTBETHU pa3nopeabun Ha npunoxvmmnTe
EBponeiicku anpektvem, 6asnpanu BbpXy npunaraHeTo Ha EBponenckuTe xapMoHusupaHu
cTaHgapTu. Besika HeymbnHOMOLLEHa MoaudmMKaumMa Ha anapaTa aHynupa Tasu geknapaums.

EBponencku gmpexktusu (BKJ'IlO‘WITeJ'IHO TeXHUTEe NPOMEHN KbM AaTaTa Ha nognucBaHe, ako ca

NpUNOXUMMN):
2011/65/EU
2006/42/EO
2014/30/EU
2000/14/EO Annex V LwA
Measured 88dB(A)
Guaranteed 89dB(A)

EBponeincku xapMoH1U3nMpaHn CTaHaapTyu (BKMIOYMTENTHO TEXHUTE NPOMEHM KbM JaTaTta Ha
NOANUCBaHe, ako ca NPUMNOoXUMK):

EN60335-1 : 2012

EN60745-2-79 : 2012

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CobxpaHuTen Ha TexHu4eckaTa gokyMmeHTtauus: dunun BaHkepkxos, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

D,OJ'IyI'lO,EI,I'lVICQHVIﬂT newctea oT MeTo Ha N3nmbnHuTenHus OVPEeKToOp Ha KoMnaHuATa,

Ludo Mertens
PerynaumoHHn BbNpocu — MeHUIXbP N0 CbOTBETCTBUATA
10/02/2022, Lier - Belgium
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